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Product fiche

Product Fiche

Brand INDESIT
Model DFP 58T94
Rated capacity in standard place settings (1) 14
Energy efficiency class on a scale from A+++ (low consumption) to D (high consumption) A++
Energy consumption per year in kWh (2) 265.0
Energy consumption of the standard cleaning cycle in kWh 0.93
Power consumption of the off-mode in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W 5.0
Water consumption per year in litres (3) 2520.0
Drying efficacy class on a scale from G (low efficacy) to A (high efficacy) A
Programme time for standard cleaning cycle in minutes 190

The duration of the left-on mode in minutes 10

Noise in dB(A) Re 1pW 44
Built-in model No
NOTES

1) The information on the label and fiche relates to the standard cleaning cycle, this programme is suitable to clean normally
soiled tableware and it is the most efficient programme in terms of combined energy and water consumption. The standard
cleaning cycle corresponds to the Eco cycle.

2) Based on 280 standard cleaning cycles using cold water fill and the consumption of the low power modes. Actual energy
consumption depends on how the appliance is used.

3) Based on 280 standard cleaning cycles. Actual water consumption depends on how the appliance is used.




Precautions and advice
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This appliance was designed and manufactured
in compliance with international safety standards
The following information has been provided for
safety reasons and should therefore be read
carefully.

Keep this instruction manual in a safe place for future
reference. If the appliance is sold, given away or
moved, please ensure the manual is kept with the
machine.

Please read these instructions carefully: they contain
important information on installation, use and safety.

This appliance is designed for domestic use or
similar applications, for example:

- staff kitchen areas in shops, offices and other work
environments;

- farmhouses;

- use by guests in hotels, motels and other residential
settings;

- bed & breakfasts.

General safety

¢ The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, or by inexperienced
people who are not familiar with the product,
unless supervision or instructions on how to
use it are provided by someone who assumes
responsibility for their safety.

e An adult must supervise children at all times to
prevent them from playing with the appliance.

e The appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for
commercial or industrial use.

® The appliance must be used by adults only to
wash domestic crockery in accordance with the
instructions in this manual.

e The appliance must not be installed outdoors,
even in covered areas. It is extremely dangerous
to leave the machine exposed to rain and storms.

¢ Do not touch the appliance when barefoot.

¢ When unplugging the appliance always pull the
plug from the mains socket. Do not pull on the
cable.

e The water supply tap must be shut off and the
plug should be removed from the electrical socket
before cleaning or maintaining the appliance.

e |f the appliance breaks down, do not under any
circumstances touch the internal parts in an
attempt to perform the repair work yourself.

e Do not lean or sit on the open door of the
appliance: this may cause the appliance to
overturn.

e The door should not be left open as it may create
a dangerous obstacle.

e Keep detergent and rinse aid out of reach of
children.

® The packaging material should not be used as a
toy for children.

Disposal

e Disposal of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2012/19/EU relating
to Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) states that household appliances should
not be disposed of using the normal solid urban
waste cycle. Exhausted appliances should be
collected separately in order to optimise the re-
using and recycling rate of the materials inside the
machine, while preventing potential damage to
the environment and public health. The crossed-
out dustbin symbol is marked on all products to
remind the owners of their obligations regarding
separated waste collection.
For further information relating to the correct
disposal of household appliances, owners may
contact the relevant public authority or the local
appliance dealer.

Saving energy and respecting the
environment

Savmg water and energy
e Only begin a wash cycle when the dishwasher is
full. While waiting for the dishwasher to be filled,
prevent unpleasant odours using the Soak cycle
(see Wash cycles).

e Select a wash cycle that is suited to the type of
crockery and to the soil level of the crockery using
the Table of wash cycles:

- for dishes with a normal soil level use the Eco
wash cycle, which ensures low energy/water
consumption levels.

- If the load is smaller than usual activate the Half
Load option* (see Start-up and use).

e |f your electricity supply contract gives details of
electricity-saving time bands, run wash cycles
when electricity prices are lower. The Delayed
Start button * (see Start-up and use) helps you
organise the wash cycles accordingly.

Phosphate-free and chlorine-free detergents

containing enzymes

e We strongly recommend that you use detergents
that do not contain phosphates or chlorine, as
these products are harmful to the environment.

e Enzymes provide a particularly effective action at
temperatures around 50°C. As a result detergents
containing enzymes can be used in conjunction
with low-temperature wash cycles in order to
achieve the same results as a normal 65°C wash
cycle.

e To avoid wasting detergent, use the product in
appropriate quantities based on the manufacturer’s
recommendations, the hardness of the water,
the soil level and the quantity of crockery to
be washed. Even if they are biodegradable,
detergents contain substances which may alter
the balance of nature.

* Only available in selected models.




Installation and Assistance

If the appliance must be moved at any time, keep it in an
upright position; if absolutely necessary, it may be tilted onto its
back.

Positioning and levelling

1. Remove the appliance from all packaging and check that
it has not been damaged during transportation. If it has been
damaged, contact the retailer and do not proceed any further
with the installation process.

2. Arrange the dishwasher so that its sides or back panel are in
contact with the adjacent cabinets or the wall. This appliance
can also be recessed under a single Worktop* (see the Assembly
Instruction sheet.)

3. Position the dishwasher on a level sturdy floor. If the floor
is uneven, the front feet of the appliance should be adjusted
until it reaches a horizontal position. If the appliance is levelled
correctly, it will be more stable and much less likely to move or
cause vibrations and noise while it is operating.

4% To adjust the height of the rear foot, turn the red hexagonal
bushing on the lower central part at the front of the dishwasher
using a hexagonal spanner with an opening of 8 mm. Turn the
spanner in a clockwise direction to increase the height and in an
anticlockwise direction to decrease it (see Building-in Instruction
sheet attached to the documentation.)

Connecting the water and electricity supplies

Connection to the water and electricity supplies should only
be performed by a qualified technician.

The dishwasher should not stand on the water hoses or
electricity supply cable.

The appliance must be connected to the water supply
network using new hoses.

Never use old or second hand hose sets. Do not reuse hose
sets from any previously installed dishwasher.

The water inlet and outlet hoses and the electricity supply cable
may be positioned towards the right or the left in order to achieve
the best possible installation.

Connecting the water inlet hose

e To a suitable cold water connection point: before attaching
the hose, run the water until it is perfectly clear so that any
impurities that may be present in the water do not clog the
appliance; after performing this operation, screw the inlet
hose tightly onto a tap with a % gas threaded connection.

® To a suitable hot water connection point: your dishwasher
may be supplied with hot water from the mains supply (if you
have a central heating system with radiators) provided that it
does not exceed a temperature of 60°C.

Screw the hose to the tap as described for connection to a

cold water supply.

If the inlet hose is not long enough, contact a specialist store
or an authorised technician (see Assistance.)

The water pressure must be within the values indicated in
the Technical Data table (see aagjacent information.)

The hose should not be bent or compressed.

Connecting the water outlet hose

Connect the outlet hose (without bending it) to a drain duct with
a minimum diameter of 4 cm.

The outlet hose must be at a height ranging from 40 to 80 cm
from the floor / surface where the dishwasher rests (A).

Before connecting the water outlet hose to the sink drain, remove
the plastic plug (B).

Anti-flooding protection

To ensure floods do not occur, the dishwasher:

- is provided with a special system which blocks the water supply
in the event of anomalies or leaks from inside the appliance.
Some models are also equipped with the supplementary safety
device New Acqua Stop*, which guarantees anti-flooding
protection even in the event of a supply hose rupture.

e WARNING: HAZARDOUS VOLTAGE!

Under no circumstances should the water inlet hose be cut, as
it contains live electrical parts.

Electrical connection

Before inserting the plug into the electrical socket, make sure

that:

e The socket is earthed and complies with current regulations.

e the socket can withstand the maximum load of the appliance,
which is indicated on the data plate located on the inside of
the door
(see Description of the appliance),

e The power supply voltage falls within the values indicated on
the data plate on the inside of the door.

e The socket is compatible with the plug of the appliance. If
this is not the case, ask an authorised technician to replace
the plug (see Assistance); do not use extension cables or
multiple sockets.

Once the appliance has been installed, the power supply
cable and the electrical socket should be easily accessible.

The cable should not be bent or compressed.

If the power supply cable is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its Technical Assistance Service in order
to prevent all potential hazards (see Assistance.)

* Only available in selected models.
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Anti-condensation strip*

After installing the dishwasher, open the door and stick the
adhesive transparent strip under the wooden shelf in order
to protect it from any condensation which may form.

Advice regarding the first wash cycle

After the installation, remove the stoppers from the racks and the
retaining elastic elements from the upper rack, if any.
Immediately before the fist washing, completely fill the salt
dispenser with water and add only then approximately 1
kg of salt (see chapter entitled Rinse aid and refined salt).
The water may overflow: this is normal and is not a cause
for concern. Select the water hardness value (see chapter
entitled Rinse aid and refined salt). - After the salt has been
poured into the machine, the LOW SALT indicator light™
switches off.

ﬂ If the salt container is not filled, the water softener and
the heating element may be damaged as a result.

Assistance

Before contacting Assistance:

e Check whether the problem can be resolved using the
Troubleshooting guide (see Troubleshooting).

e Restart the programme to check whether the problem
has ceased to exist.

e |f the problem persists, contact the Authorised
Technical Assistance Service.

Never use the services of unauthorised technicians.

Please have the following information to hand:

e The type of malfunction.

e The appliance model (Mod.).

¢ The serial number (S/N).

This information can be found on the appliance data plate
(see Description of the appliance).

The machine has a buzzer/set of tones (depending on the
aishwasher model) to inform the user that a command has
been implemented: power on, cycle end etc.

The symbols/indicator lights/LEDs on the control panel/
display may vary in colour and may have a flashing or fixed
light (aepending on the dishwasher moael).

The display provides useful information concerning the type
of wash cycle, drying/wash-cycle phase, remaining time,
temperature etc etc.

Technical data

width 60 cm
Dimensions height 85 cm
depth 60 cm
Capacity 14 standard place-settings

0,05 = 1MPa (0.5 + 10 bar)

Water supply pressure 7.25— 145 psi

Power supply voltage See appliance data plate

Total absorbed power See appliance data plate

Fuse See appliance data plate

C€
hid

This dishwasher conforms to the
following European Community
Directives:

-2006/95/EC (Low Voltage)
-2004/108/EC (Electromagnetic
Compeatibility)

-2009/125/EC (Comm. Reg.
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Labelling)
-2012/19/EU Waste Electrical
and Electronic Equipment
(WEEE)

* Only available in selected models.




Description of the
appliance

Overall view

Upper rack

Upper sprayer arm

Tip-up dispensers

Rack height adjuster

Lower rack

Lower sprayer arm

Washing filter

Salt dispenser

Detergent dispenser, rinse-aid dispenser and
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jrin Active Oxygen device

8 | 7 10. Data plate

11. Control panel™™*
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Control panel
Select wash cycle button
Start/Pause Button

ON/OFF/Reset button Display and indicator lights
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Half load/Extra Light button Delayed start button
Multi-functional tablets
button (Tabs)
Display

Washing indicator light

Rinse-aid indicator light Drying indicator light

Wash cycle "‘. 2 ,

* S S S—
@y N ' |.' |' | Remaining time indicator
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Delayed start indicator light

Salt indicator light

Half load indicator light Multi-functional tablets
indicator light (Tabs)

***Only in completely built-in models.
* Only available in selected models.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.




Loading the racks
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Tips

Before loading the racks, remove all food residues from the
crockery and empty liquids from glasses and containers. No
preventive rinsing is needed under running water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does
not tip over; and arrange the containers with the openings facing
downwards and the concave/convex parts placed obliquely,
thus allowing the water to reach every surface and flow freely.
Make sure that the lids, handles, trays and frying pans do not
prevent the sprayer arms from rotating. Place any small items
in the cutlery basket.

Since plastic dishes and non-stick frying pans usually retain more
water drops, their drying will be not so good as that of ceramic
or stainless-steel dishes.

Lightweight items such as plastic containers should be placed
in the upper rack and arranged so that they cannot move.
After loading the appliance, make sure that the sprayer arms
can rotate freely.

Lower rack
The lower rack can hold pans, lids, dishes, salad bowls, cutlery
etc. Large plates and lids should ideally be placed at the sides.

-«mm.\( p

)
lo/

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower rack
because in this sector the water sprays are stronger and allow
a higher washing performance.

*Only available in selected models with different numbers and
positions.

Several dishwasher models are fitted with tip-up sectors™.
They can be used in a vertical position when arranging dishes
or in a horizontal position (lower) to load pans and salad bowls
easily.

W

Cutlery basket

The basket is equipped with top grilles for improved cutlery
arrangement. The cutlery basket should be positioned only at
the front of the lower rack

Knives and other utensils with sharp edges must be placed
in the cutlery basket with the points facing downwards or they
must be positioned horizontally in the tip-up compartments on
the upper rack

Upper rack
Load this rack with delicate and lightweight crockery such as
glasses, cups, saucers and shallow salad bowls.

Several dishwasher models are fitted with tip-up sectors™.
They can be used in a vertical position when arranging tea/
dessert saucers or in a lower position to load bowls and food
containers.




Tip-up compartments with adjustable position

The side tip-up compartments can be positioned at three
different heights to optimize the arrangement of crockery inside
the rack.

Wine glasses can be placed safely in the tip-up compartments
by inserting the stem of each glass into the corresponding slots.

L

Cutlery tray™

Some dishwasher models are fitted with a sliding tray which
can be used to hold serving utensils or small cups. For optimum
washing performance avoid positioning bulky crockery directly
below the tray. The cutlery tray can be removed (see Figure).

Before loading the tray,
make sure the supports are
properly coupled to the up-
per rack (see Figure).

The upper rack can be adjusted for height based on
requirements: high position to place bulky crockery in the
lower rack and low position to make the most of the tip-up
compartments/sectors by creating more space upwards.

Adjusting the height of the upper rack

In order to make it easier to arrange the crockery, the upper
rack may be moved to a higher or lower position.

The height of the upper rack should be adjusted WHEN THE
RACK IS EMPTY.

NEVER raise or lower the rack on one side only.

If the rack is equipped with a Lift-Up device® (see figure), lift
it up by holding its sides. To restore the lower position, press
the levers (A) at the sides of the rack and follow the rack down.

Unsuitable crockery

e Wooden crockery and cutlery.

e Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique
crockery. Their decorations are not resistant.

® Parts in synthetic material which do not withstand high
temperatures.

e Copper and tin crockery.

e Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces

can change and fade during the washing process. Some types of

glass (e.g. crystal objects) can become opaque after a number

of wash cycles too.

Damage to glass and crockery

Caused by:

e Type of glass and glass production process.

e Chemical composition of detergent.

e \Water temperature of rinse cycle.

Tips:

e Only use glasses and porcelain guaranteed by the
manufacturer as dishwasher safe.

e Use a delicate detergent suitable for crockery.

e (Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as
the wash cycle is over.

* Only available in selected models.




Start-up and use
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Starting the dishwasher

1. Turn the water tap on.

2. Press the ON/OFF button.

3. Open the door and pour in a suitable amount of detergent
(see below).

4. Load the racks (see Loading the racks)and shut the door.
5. Select the wash cycle in accordance with the type of crockery
and its soil level (see Table of wash cycles) by pressing the P
button.

6. Select the wash options* (see Special wash cycles and
options.)

7. Start the cycle by pressing the Start/Pause button: The wash
indicator light goes on and the time left to the end of the cycle
appears on the display together with the wash-cycle number.
8. Atthe end of the cycle, the display shows END. Switch off the
appliance by pressing the ON/OFF button, shut off the water tap
and unplug the appliance from the electricity socket.

9. Wait a few minutes before removing the crockery to avoid
getting burnt. Unload the racks, beginning with the lower level.

- The machine will switch off automatically during long
periods of inactivity in order to minimise electricity
consumption.

AUTO WASH CYCLES™: some models of dishwasher are
equipped with a special sensor which can be used to assess
the level of soiling and automatically select the most efficient
and economic wash cycle accordingly. The duration of the auto
wash cycles may vary due to the operation of the sensor.

Changing a wash cycle in progress

If a mistake was made in the wash-cycle selection process, it is
possible to change the cycle provided that it has only just begun:
Once the wash cycle has started, in order to change the wash
cycle switch off the machine by pressing and holding the ON/
OFF/Reset button. Switch it back on using the same button and
select the desired wash cycle and options.

Adding extra crockery

Press the Start/Pause button and open the door, taking care to
avoid the escaping steam. Then place the crockery inside the
dishwasher. Press the Start/Pause button: The cycle will start
again after a long beep has been emitted.

If the delayed start has been set, at the end of the countdown
the wash cycle will not start. It will stay in Pause mode.

Press the Start/Pause button to pause the machine; the wash
cycle is stopped.
At this stage the wash cycle cannot be changed.

Accidental interruptions

If the door is opened during the wash cycle or there is a power
cut, the cycle stops. It starts again from the point at which it
was interrupted once the door has been shut or the electricity
supply restored.

* Only available in selected models.

Measuring out the detergent

A good wash result also depends on the correct
amount of detergent being used. Exceeding the stated
amount does not result in a more effective wash and
increases environmental pollution.

Based on how soiled the items are, the amount can be
adjusted to individual cases using powder or liquid
detergent.

In the case of normally soiled items, use approximately
either 35 gr (powder detergent) or 35 ml (liquid detergent).
If tablets are used, one tablet will be enough.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed
with water before being placed in the dishwasher, reduce
the amount of detergent used accordingly.

For good washing results also follow the instructions shown
on the detergent box.

For further questions please ask the detergent producers'
Advice Offices.

To open the detergent dispenser use the opening device “A”.

Introduce the detergent into the dry dispenser “B” only.
Place the amount of detergent for pre-washing directly
inside the tub.

1. When measuring out the detergent refer to the Table of wash
cycles to add the proper quantity. Compartment B comprises
a level showing the maximum quantity of liquid or powder
detergent that can be added to each cycle.

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser
and close the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until
the closing device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right time
according to the wash cycle.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABS
option, because it adjusts the cycle so that the best washing
and drying results are always achieved.

ﬂ Only use detergent which has been specifically designed
for dishwashers.

DO NOT USE washing-up liquid.

Using excessive detergent may result in foam residue
remaining in the machine after the cycle has ended.

The use of tablets is only recommended for models which
offer the MULTI-FUNCTIONAL TABLETS option.

To achieve the best results from each washing and drying
cycle, powder detergent, liquid rinse aid and salt should
be used.




Wash cycles

Wash-cycle data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 50242.
Based on the different conditions of use, the wash-cycle duration and data can change.

The number and type of wash cycles and options may vary depending on the dishwasher model.

Wash Cvcle Water Energy
Wash Cycle Drying Options Duratizn Consumption Consumption
(l/cycle) (kWhlcycle)
1. Eco Yes Delayed start — Tabs — 03:10° 9,0 0,03
Half Load
2. Intensive (%« ) Yes Delayed start — Tabs — 02:00' - 03:10° 14,0 - 15,5 1,50 - 1,80
Half Load
AUTO
~ Delayed start — Tabs — an an
3. Normal ;(;; Yes Holf Load 01:30’ - 02:30 14,5-16,0 1,20 - 1,35
4. Delicates Yes Delayed start ~ Tabs - 01:40 11,0 1,10
alf Load
5. Rapid C’ No Delayed start — Tabs 00:30’ 9,0 0,50
6. Prewash @ No Delayed start — Half Load 00:12’ 45 0,01
L
7.Hygiene () E Yes Delayed start 01:20° 10,0 1,25
8. Extra No Delayed start - Extra Light (Half Load) 01:00° 11,0 n.a.

Instructions on wash-cycle selection and detergent dosage

1. The ECO wash cycle is the standard cycle to which the energy label data refers. It can be used to wash crockery with a normal
soil level and is the most efficient cycle in terms of energy and water consumption for this type of crockery.
29 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 Tab (**Quantity of pre-washing detergent)

2. Heavily soiled dishes and pans (not to be used for delicate items). 35 gr/ml — 1 Tab

3. Normally soiled pans and dishes. 29 gr/ml + 6 gr/mI** — 1 Tab

4. Cycle for delicate items, which are more sensitive to high temperatures 35 gr/ml — 1 Tab

5. Fast cycle to be used for slightly dirty dishes (ideal for 2 place settings) 25 gr/ml -1 Tab

6. Pre-wash while awaiting completion of the load with the dishes from the next meal. No detergent.
7. High-temperature disinfecting cycle. Ideal to clean crockery and feeding bottles. 30 gr/ml—1 Tab
8 Large crockery. (Do not use on delicate items) 35 gr/ml — 1 Tab

Standby consumption: Left-on mode consumption: 5,0 W - Off mode consumption: 0.5 W

n.a. non applicable

10



Special wash cycles

and Options
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Notes:

Optimum performance levels when using the “Rapid” cycle
can be achieved by respecting the specified number of place
settings.

To reduce consumption even further, only run the dishwasher
when it is full.

Note for Test Laboratories: for information on comparative EN
testing conditions, please send an email to the following address:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Wash cycle EXTRA

EXTRA makes it possible to carry out a heavy-duty wash cycle
of large crockery up to a max height of 53cm: baking pans,
oven grids, dripping pans, hob grids, large saucepans, serving
dishes, pizza dishes, stainless-steel hood filters.

Remove the upper rack to load bulky crockery.

Release the two locks (right and
left) and pull out the rack.

When the upper rack is fitted, the
locks must be always closed.

In order for the water to reach the crockery everywhere, arrange
it as shown in the Figure.

The cycle can also be used on large delicate crockery using
the option Extra Light (see Wash Options).

Do not start the dishwasher without the upper rack using
wash cycles other than EXTRA.

To carry out the wash cycle Extra and Extra with the Light*
option pour the detergent directly into the tub and not into
the dispenser.

Wash options*

The OPTIONS may only be set, changed or reset after the
wash cycle has been selected and before the Start/Pause
button has been pressed.

Only the options which are compatible with the type of wash
cycle set may be selected. If an option is not compatible
with the selected wash cycle (see 7Table of wash cycles), the
corresponding symbol flashes rapidly 3 times.

If an option is selected which is not compatible with another
(previously selected) option, it will flash 3 times and switch off,
while the most recently selected option will remain active.

To deselect an option which has been set by mistake, press the
corresponding button again.

Half load/Extra light

The button has two functions: HALF LOAD and
EXTRA LIGHT.

Select the wash cycle and press the HALF LOAD/
EXTRA LIGHT button; the indicator light will go on.

Press the HALF LOAD/EXTRA LIGHT button again to deselect
this option.

Half Load

If there are not many dishes to be washed, a half load cycle
may be used in order to save water, electricity and detergent.
The amount of detergent can be halved.

Extra Light

Compatible with the wash cycle EXTRA only.

This option makes EXTRA suitable to large delicate crockery
and items. This option includes no drying phase.

Make sure the crockery and items are dishwasher-safe.

Multi-functional tablets (Tabs)

This option optimises washing and drying results.
When using multi-functional tablets, press the MULTI-
FUNCTIONAL TABLETS button; the corresponding symbol
will light up. If the button is pressed again, the option will be
deselected.

ﬂ The “Multi-functional tablets” option results in a longer
wash cycle.

ﬂ The use of tablets is only recommended for models
having this option and it is not recommended with wash
cycles which do not specify the use of multi-functional
tablets.

11



\ Delayed start
It is possible to delay the start time of the cycle by a

period of time between 1 and 24 hours:
1. Select the desired wash cycle and any other options required;
press the DELAYED START button. The indicator light will go
on. Use the same button to select when the wash cycle will start
(01, hO2 etc.)
2. Confirm the selection using the START/PAUSE button to start
the countdown.
3. Once this time has elapsed, the DELAYED START indicator
light goes off and the wash cycle begins.
To deselect the DELAYED START option, press the DELAYED
START button until the text OFF appears.
The Delayed Start function cannot be set once a wash cycle
has started.

12



Rinse aid and refined salt :
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Only use products which have been specifically designed
for dishwashers.

Do not use table/industrial salt or washing-up liquid.
Follow the instructions given on the packaging.

If using a multi-functional product it is not necessary to add
any rinse aid. However, we recommend that you add salt,
especially if you live in an area where the water is hard or
very hard. (Follow the instructions given on the packaging,).

If you do not add salt or rinse aid, the LOW SALT* and
LOW RINSE AID indicator lights will stay lit.

Measuring out the rinse aid

Rinse aid makes it easier for the crockery to dry, as water runs off

the surfaces more readily and therefore does not leave streaks

or marks. The rinse aid dispenser should be filled:

e Whenthe LOW RINSE AID indicator Iight* on the control panel
is illuminated, a reserve supply of rinse aid is still available
for 1-2 cycles;

WIE

1. Open the dispenser “D” by pressing and pulling up the tab
on the lid;

2. Carefully introduce the rinse aid as far as the maximum
reference notch of the filling space - avoid spilling it. If this
happens, clean the spill immediately with a dry cloth.

3. Press the lid down until you hear a click to close it.

NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

Rinse-aid quantity setting

If you are not completely satisfied with the drying results, you

can adjust the quantity of rinse aid. Switch on the dishwasher

using the ON/OFF button, wait a few seconds and switch it off

using the ON/OFF button

Press the Start/Pause button 3 times; switch on the machine

using the ON/OFF button and access the adjustment menu - the

rinse-aid indicator light is lit (set to factory level).

Select the level of rinse-aid supply using the P wash-cycle button

P. (0to 4 max.)

Press the ON/OFF button to save the setting.

If the rinse-aid level is set to ZERO, no rinse aid will be supplied.

The LOW RINSE AID indicator light will not go on if you run out

of rinse aid.

e |[f there are streaks on the crockery, set a low number (1-2).

e |f there are drops of water or limescale marks, set a high
number (3-4).

Setting water hardness

Every dishwasher is equipped with a water softener which, by
using refined salt designed specially for this type of appliance,
supplies water without limescale which is then used to wash
the crockery.

This dishwasher has a setting that helps reduce pollution and
optimises washing performance in accordance with the water

hardness level in your area. Ask your local water supplier for
this information.

- Switch on the dishwasher using the ON/OFF button, wait a
few seconds and switch it off using the ON/OFF button. Hold
down the Start/Pause button for min. 3 seconds; switch on the
machine using the ON/OFF button and access the adjustment
menu - the salt indicator light is lit.

- Select the desired level (1 to 5% max. based on the dishwasher
model) using the P button

(waler softener set to medium level).

Press the ON/OFF button to save the setting.

Even if using multi-functional tablets, fill the salt dispenser.

Water Hardness Table Average salt d!spgrser

capacity duration
level °dH °fH mmol/l months
11 0-6 0-10 0-1 7 months

2, 6-11 [11-20 | 11-2 5 months
3|112-17 1 21-30 | 21-3 3 months
4[117-34 | 31-60 | 3,1-6 2 months

5% 34-50|61-90 | 6,1-9 2/3 weeks

For values between 0°f and 10°f, we do not recommend the use of salt.
* a setting of 5 may increase cycle duration.
** 1 wash cycle per day.

(°dH = hardness measured in German degrees - °f = hardness
measured in French degrees — mmol/l = millimoles per litre)

Measuring out the refined salt
In order to obtain the best possible results from a wash cycle,
make sure that the salt dispenser is never empty.
Refined salt removes limescale from the water, thus avoiding
the formation of deposits on crockery.
The salt dispenser is located in the lower part of the dishwasher
(see Description) and should be filled:
e When the green float™ cannot be seen by simply looking at
the cap of the salt dispenser;
e When the LOW RINSE AID indicator light on the control panel
is illuminated *;
; 1. Remove the lower rack and unscrew
the cap (anticlockwise).
g 2. The first time you do this: fill the water
/. tank right up to its edge.
N @ 3. Position the funnel™ (see figure) and
&\E—’__"LA\'{J fill the salt dispenser up to the edge
(approximately 1 kg). It is normal for a
little water to leak out.
4. Remove the funnel* and wipe any salt residues away from
the opening; rinse the cap under running water and then screw
it on, the head facing downwards so as to let the water flow out
of the four slots (star-shaped arrangement) in the lower part of
the cap (cap with green float*).
It is advisable to perform this procedure every time you add
salt to the dispenser.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can
get into the container during the wash cycle (this could damage
the water softener beyond repair).

When necessary, measure out the salt before a wash cycle
so that any saline solution which has leaked out of the salt
dispenser is removed.

* Only available in selected models.
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Care and maintenance

Shutting off the water and electricity
supplies
e Turn off the water tap after every wash cycle to avoid leaks.

e Always unplug the appliance when cleaning it and when
performing maintenance work.

Cleaning the dishwasher

e The external surfaces of the machine and the control panel
can be cleaned using a non-abrasive cloth which has been
dampened with water. Do not use solvents or abrasive
products.

e Any marks on the inside of the appliance may be removed
using a cloth dampened with water and a little vinegar.

Preventmg unpleasant odours
e Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid
moisture from forming and being trapped inside the machine.

e (lean the seals around the door and detergent dispensers
regularly using a damp sponge. This will avoid food becoming
trapped in the seals, which is the main cause behind the
formation of unpleasant odours.

Cleaning the sprayer arms

Food residue may become encrusted onto the sprayer arms
and block the holes used to spray the water. It is therefore
recommended that you check the arms from time to time and
clean them with a small non-metallic brush.

The two sprayer arms may both be removed.

To remove the upper sprayer arm,
turn the plastic locking ring in an
anti-clockwise direction. The upper
sprayer arm should be replaced
so that the side with the greater
number of holes is facing upwards.

The lower sprayer arm can be
removed by pressing on the side
tabs and pulling it upwards.

Cleaning the water inlet filter*

If the water hoses are new or have not been used for an extended
period of time, let the water run to make sure it is clear and free
of impurities before performing the necessary connections. If this
precaution is not taken, the water inlet could become blocked
and damage the dishwasher.

Clean the water inlet filter at the tap outlet regularly.

- Turn off the water tap.

- Unscrew the end of the water inlet hose, remove the filter and
clean it carefully under running water.

- Re-place the filter and screw the water hose back into position.

Cleaning the filters

The filter assembly consists of three filters which remove food
residues from the washing water and then recirculate the water.
They should be cleaned if you wish to achieve the best results
in every wash.

Clean the filters regularly.

The dishwasher should not be used without filters or if the
filter is loose.

e After several washes, check the filter assembly and if necessary
clean it thoroughly under running water, using a non-metallic
brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter C in an anti-clockwise direction and
pull it out (7ig. 7).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the
side flaps (7ig. 2);

3. Slide out the stainless-steel plate filter A. (7ig. 3).

4. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER
REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (fig.4).

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in
position correctly; this is essential for maintaining the efficient
operation of the dishwasher.

Leaving the machine unused for extended

penods
Disconnect the appliance from the electricity supply and shut
off the water tap.

e | eave the door of the appliance ajar.

e When you return, run a wash cycle when the dishwasher is
empty.

* Only available in selected models.
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Troubleshooting

(1) inpesiT

Whenever the appliance fails to work, check for a solution from the following list before calling for Assistance.

Problem:

Possible causes / Solutions:

The dishwasher does not start or
cannot be controlled.

 Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after
approximately one minute and reset the program.

» The appliance has not been plugged in properly.

* The dishwasher door has not been shut properly.

The door won’t close.

* The lock was released. Strongly push the door until a “clacking” noise is heard.

No water drains out from the
dishwasher.

* The dishwasher cycle has not yet finished.

» The water inlet hose is bent (see Installation).
* The drain duct is blocked.

* The filter is clogged up with food residues.

The dishwasher makes excessive
noise.

* The dishes are rattling against each other or against the sprayer arms.
» Excessive foam presence: the detergent has not been measured out correctly or it is not
suitable for use in dishwashers. (see Start-up and use).

The dishes and glasses are
covered in a white film or
limescale deposits.

* The level of the refined salt is low or the dosage setting is not suited to the hardness of
the water (see Rinse aid and salt).

* The lid on the salt dispenser is not closed properly.

* The rinse aid has been used up or the dosage is too low.

The dishes and glasses are
streaked or have a bluish tinge.

* The rinse aid dosage is too high.

The crockery has not been dried
properly.

» Awash cycle without a drying programme has been selected.

* The rinse aid has been used up or the dosage is too low (see Rinse aid and salt).
* The rinse aid dispenser setting is not high enough.

* The crockery is made from non-stick material or plastic.

The dishes are not clean.

* The racks are overloaded (see Loading the racks).

* The crockery has not been arranged well.

* The sprayer arms cannot move freely.

» The wash cycle is too gentle (see Wash cycles).

» Excessive foam presence: the detergent has not been measured out correctly or it is not
suitable for use in dishwashers. (see Start-up and use).

* The lid on the rinse aid compartment has not been shut correctly.

* The filter is dirty or blocked (see Care and maintenance).

* The refined salt level is low (see Rinse aid and salt).

The dishwasher does not take any
water in - Tap shut-off alarm.

(indicator light ON/OFF flashing;
H20 displayed; F 6 appears after a
few seconds).

* There is no water in the mains supply.
» The water inlet hose is bent (see Installation.)
» Turn on the tap and the appliance will start after a few minutes.

» The appliance stopped because no action was taken when the beep sounded*.
Switch off the machine using the ON/OFF button, turn on the tap and switch the machine
back on after a few seconds by pressing the same button. Re-program the appliance and
restart the wash cycle.

* Only available in selected models.
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(1) inpesit
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Ficha de produto

Ficha de produto

Marca INDESIT
Modelo DFP 58T94
Capacidade nominal, em servigcos de louga-padrao (1) 14
Classe de eficiéncia energética numa escala de A+++ (baixos consumos) a D (altos consumos) A++
Consumo de energia anual em kWh (2) 265.0
Consumo de energia do ciclo de lavagem normal em kWh 0.93
Consumo, em termos de poténcia, em estado de desactivagéo em (W) 0.5
Consumo, em termos de poténcia, em estado inactivo em (W) 5.0
Consumo de agua anual em litros (3) 2520.0
Classe de eficacia de secagem numa escala da G (eficacia minima) a A (eficacia maxima) A
Duragao do programa para o ciclo de lavagem normal, em minutos 5) 190
Duragéo do estado inactivo expressa em minutos 6) 10
Emissé&o de ruido aéreo expressa em dB(A) re 1 pW?7) 44
Produto de encastre Nao

Observagoes

1) Ainformacgao constante na etiqueta e na tabela de caracteristicas fazem referéncia ao programa normal de lavagem, este programa
€ adequado a lavar louga com um grau de sugidade normal e é o programa mais efeciente em termos de consumo combianado de

energia e agua.

2) Baseado em 280 ciclos de lavagem normal com enchimento a agua fria e no consumo dos modos de baixo consumo de energia. O

consumo real de energia dependera das condi¢des de utilizagcdo do aparelho.

3) Baseado em 280 ciclos de lavagem normal. O valor real do consumo de agua dependera do modo de utilizagdo do aparelho.
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Precaucoes e conselhos

(1) inpesir

O aparelho foi projectado e construido conforme
as normas internacionais de seguranca. Estas
adverténcias sao fornecidas por razdes de seguranca
e devem ser lidas com atencéao.

E importante conservar este manual para poder
consulta-lo em qualquer momento. Em caso de venda,
cessdo ou mudanca, certifique-se que o mesmo fique
junto ao aparelho.

Ler atentamente as instru¢des: nelas estao presentes
informacdes importantes sobre a instalacédo, o uso e
a seguranca.

Este aparelho foi projectado para o uso doméstico ou
para aplicacées simples, como por exemplo:

- areas dedicadas a cozinha para funcionarios em
lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho;

- casas de férias;

- Uso por parte de clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

- bed and breakfast.

Seguranca geral

e Este electrodoméstico ndo pode ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, a
nao ser que lhes seja fornecida supervisdo ou
instrucdes relativas ao uso por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

e E necessaria a supervisdo de um adulto para evitar
que as criancas brinquem com o electrodoméstico.

e O aparelho foi concebido para um uso de tipo ndo
profissional dentro do ambiente doméstico.

e O aparelho deve ser utilizado para a lavagem de
loucas de utilizagao doméstica, exclusivamente por
pessoas adultas e conforme as instrucées escritas
neste manual.

e Estamaquina de lavar louga ndo pode ser instalada
ao ar livre, nem mesmo num lugar protegido por um
telhado: € muito perigoso deixa-la exposta a chuva
€ aos temporais.

e Nao toque na maquina com os pés descalcos.

e Nao retire a ficha da tomada de corrente puxando
0 cabo, mas segure a ficha.

e E necessario fechar atorneira da agua e tirar a ficha
da tomada da corrente eléctrica antes de efectuar
operacdes de limpeza e manutencéo.

e Em caso de avarias, jamais aceda aos mecanismos
internos para tentar reparar sozinho.

e N&o se apoie nem se sente sobre a porta aberta: o
aparelho pode voltar-se.

e A porta ndo pode ficar aberta para evitar o perigo
de tropecar.

e Mantenha o detergente e o abrilhantador fora do
alcance das criangas.

¢ Asembalagens ndo sao brinquedos para criancas.

Eliminacao

¢ Eliminacdo do material de embalagem: respeite a
normas locais, assim as embalagens poderédo ser
reaproveitadas.

e A directiva Europeia 2012/19/CE relativa aos

residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos
(REEE) prevé que os electrodomésticos ndo sejam
eliminados no normal fluxo dos residuos soélidos
urbanos. Os aparelhos em fim de vida devem ser
recolhidos separadamente para optimizar a taxa
de recuperacéo e reciclagem dos materiais que
0s compdem e impedir potenciais danos a saude
e ao meio ambiente. O simbolo do cesto do lixo
cancelado esté indicado em todos os produtos para
lembrar o dever de colecta selectiva.
Para mais informacdes sobre a correcta eliminacéo
dos electrodomésticos, os proprietarios poderéo
contactar o servico de colecta publico ou os
revendedores.

Economizar e respeitar o ambiente

Economizar agua e energia

Use a maquina de lavar lou¢a somente com carga
plena. Enquanto espera que a maquina fique cheia,
previna os maus cheiros com o ciclo de Molho (veja
Programas).

Seleccione um programa adequado ao tipo de loucas
e ao grau de sujidade consultando a tabela dos
programas:

- para lougas normalmente sujas, utilize o programa
Eco, que garante baixos consumos energéticos e
de agua.

- se a carga for reduzida, utilize a opcéo Meia carga
* (veja Inicio e ® utilizag&o).

e Se 0 seu contrato de fornecimento de energia
eléctrica previr faixas horarias de economia
energética, efectue as lavagens nos horarios com
tarifa reduzida. A opcéo Inicio posterior * (veja Inicio
e utilizagdo) pode ajudar a organizar as lavagens
com base nos horarios.

Detergentes sem fosfatos, sem cloro e com
enzimas

e Aconselha-se vivamente utilizar os detergentes sem
fosfatos e sem cloro pois sdo os mais indicados para
a tutela do meio ambiente.

¢ Asenzimas desenvolvem uma accgao particularmente
eficaz com temperaturas préoximas aos 50 °C,
portanto com os detergentes com enzimas podem-
se programar lavagens com baixas temperaturas e
obter 0s mesmos resultados que se obteriam com
lavagens a 65 °C.

e Doseie bem o detergente conforme as indicacdes
do fabricante, a dureza da agua, o grau de sujidade
e a quantidade de loucas para evitar desperdicios.
Mesmo sendo biodegradaveis, os detergentes
contém elementos que alteram o equilibrio da
natureza.

* Presente somente em alguns modelos.
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Instalacaoe Assisténcia

No caso de mudanga mantenha o aparelho em posicao
vertical; se for necessario, deite-o para tras.

Posicionamento e nivelamento

1. Desembale o aparelho e controle que nao tenha sofrido danos
durante o transporte. Se estiver danificado, ndo o acenda e
contacte o revendedor.

2. Posicione a maquina de lavar louga fazendo aderir as laterais
ou o fundo aos méveis adjacentes ou a uma parede. O aparelho
pode ser encaixado por baixo de um plano de trabalho continuo™
(consulfe a folha de Montagem).

3. Posicione a maquina de lavar louca sobre um pavimento
plano e rigido. Compense as irregularidades desparafusando
ou parafusando os pés anteriores até que o aparelho se
encontre em posi¢ao horizontal. Um nivelamento cuidadoso da
estabilidade e evita vibracdes, ruidos e deslocamentos.

4% Para regular a altura do pezinho traseiro, actue na
posterior, actue no casquilho hexagonal vermelho presente
na parte inferior, dianteira, central da maquina de lavar louga,
com uma chave hexagonal de 8 mm de abertura, girando
no sentido horario para aumentar a altura e anti-horario para
diminui-la. (veja a folha de instrugdes do encaixe em anexo a
adocumentacao)

Ligacoes hidraulicas e eléctricas

A adaptacéo das instalagdes eléctricas e hidraulicas para
a instalacdo deve ser efectuada somente por pessoal
qualificado.

A maquina de lavar louga nédo deve ficar apoiada sobre
tubos ou sobre o cabo de alimentagao eléctrica.

O aparelho tera de ser conectado a rede de distribuicdo de
agua mediante tubos novos.
N&o usar tubos ja existentes.

Os tubos de carregamento e de descarregamento da &gua e o
cabo de alimentacao eléctrica podem ser virados para a direita
ou para a esquerda para consentir uma melhor instalagéo.

Ligacao do tubo de carregamento da agua

e A uma torneira de agua fria: aparafusar bem o tubo de
carregamento a uma torneira com boca rosqueada de 3/4
gas; antes de parafusar, deixe correr a 4gua até que esteja
limpida para que as eventuais impurezas ndo obstruam o
aparelho.

e A uma torneira de dgua quente: no caso de sistema
centralizado de esquentador, a maquina de lavar louga
poderé ser alimentada com agua quente da rede desde que
n&o ultrapasse os 60 °C.

Aperte o tubo a torneira como descrito para a entrada de
agua fria.

Se o0 comprimento do tubo de carregamento néo for
suficiente, contacte uma loja especializada ou um técnico
autorizado (consulte Assisténcia).

A pressdo da agua deve estar incluida entre os valores
indicados na tabela dos Dados técnicos (ve/a ao /ado).

Preste atenc&o para que o tubo né&o esteja dobrado ou
amassado.

Ligacéo do tubo de descarregamento da agua

Ligar o tubo de descarregamento, sem dobra-lo, a um conduto
de descarga com didmetro minimo de 4 cm.

O tubo de descarga deve estar a uma altura entre 40 e 80 cm
do chéo ou do plano de apoio da maquina de lavar louga (A).

Antes de conectar o tubo de descarregamento da 4gua ao sifao
do lavabo, remova a tampa de plastico (B).

Seguranca contra alagamentos

Para garantir que néo se verifiquem alagamentos, a maquina
de lavar louga:

- € equipada com um sistema que interrompe a entrada da agua
no caso de anomalias ou vazamentos no interior.

Alguns modelos dispéem de um dispositivo de seguranca
suplementar New Acqua Stop*, que garante a protecgao
contra alagamentos mesmo em caso de quebra do tubo de
alimentacéo.

ATENCAO: TENSAO PERIGOSA!

O tubo de alimentagado da agua néo deve ser cortado em
nenhum caso: contém partes sob tensao.

Ligacao eléctrica

Antes de colocar a ficha eléctrica na tomada, certifique-se de que:

e atomada tenha a ligagdo de terra e que esteja conforme as
normas de lei;

* |a tomada possa suportar a carga maxima de poténcia da
maquina, indicada na placa das caracteristicas colocada na
contra porta
(consulte o capitulo Descricdo da maquina de lavar louca),

* |a tensdo de alimentacéo esteja incluida nos valores
indicados na placa das caracteristicas colocada na contra
porta;

* |a tomada seja compativel com a ficha do aparelho. Caso
contrario, peca a substituicdo da ficha a um técnico
autorizado (consulte Assisténcia), ndo use extensdes ou
tomadas multiplas.

Uma vez que a maquina estiver instalada, o cabo de
alimentacao eléctrica e a tomada deverdo ser facilmente
alcancgaveis.

O cabo ndo deve ficar dobrado ou compresso.

Caso o cabo de alimentacéo resultar danificado, a sua
substituicao tera de ser efectuada pelo fabricante ou pelo
Servico de Assisténcia Técnica para evitar qualquer tipo de
risco. (Veja a Assisténcia).

20



(1) inpesir

Fita contra a condensacao*

Depois de ter encaixado a maquina de lavar louga, abra a
porta e cole a fita adesiva transparente embaixo da prateleira
de madeira para protegé-la contra eventual condensacéo.

Adverténcias para a primeira lavagem
Depois da instalacéo, remova os tamp&es posicionados
nos cestos e os elasticos de retencdo no cesto superior (se
presentes).

Imediatamente antes da primeira lavagem, encha
completamente de agua o reservatério do sal e somente
depois acrescente aproximadamente 1 kg de sal (veja o
capitulo Abrilhantador e sal regenerante). € normal que
a agua saia do reservatorio. Seleccione o grau de dureza
da agua (veja o capitulo Abrilhantador e sal regenerante).
- Depois de ter deitado o sal, o indicador luminoso FALTA
SAL* ir4 desligar-se.

ﬂ O n&o enchimento do recipiente do sal, pode danificar
0 amaciador de agua e do elemento aquecedor.

Dados técnicos

largura 60 cm.

Dimensodes altura 85 cm.
profundidade 60 cm.
Capacidade 14 pessoas padrao

Pressao da agua na
alimentagao

0,05+ 1 MPa (0,5 + 10 bar)
7,25 — 145 psi

Tensao de alimentacdo Veja a placa das caracteristicas

Poténcia total

. Veja a placa das caracteristicas
absorvida

Fusivel

C€

Veja a placa das caracteristicas

Esta aparelhagem é em
conformidade com as seguintes
Directivas Comunitarias:
-2006/95/EC (Baixa Tensao)
-2004/108/EC (Compatibilidade
Electromagnética)
-2009/125/EC (Comm. Reg.
1016/2010) (Ecodesign)
-97/17/EC (Aplicacéo de
E rétulos)
— -2012/19/CE (REEE)

A maquina emite sinais acusticos/tons (conforme o mo-
delo de maquina de lavar louca) que avisam que o co-
mando foi efectuado: ligacao, fim de ciclo, etc.

Os simbolos/indicadores luminosos/leds presentes no

painel de comandos/ecra podem ser uma cor diferente,
intermitentes ou de luz fixa. (conforme o modelo de
madquina de lavar louca).

O ecra mostra informacdes uteis relativas ao tipo de ciclo
configurado, fase de lavagem/secagem, tempo restante,
temperatura, etc.

Assisténcia

Antes de contactar a Assisténcia:

e Verifigue se pode resolver sozinho a anomalia (veja
Anomalias e Solugbes).

e Reinicie o programa para controlar se o inconveniente foi
resolvido.

e Em caso negativo, contacte o Servigo de Assisténcia Técnica
Autorizado.

ﬂ Nunca recorra a técnicos nao autorizados.

Comunique:

e 0 tipo de defeito;

e 0 modelo da maquina (Mod.);

e 0 numero de série (S/N).

Estas informacbes encontram-se na placa de identificacédo
situada no aparelho (veja Descrigcdo do Aparelho).

* Presente somente em alguns modelos.
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Descricao do aparelho

Visao de conjunto

0 . 1. Cesto superior
2. Braco aspersor superior
3 3 3. Pecas basculantes
| 4. Regulagéo da altura do cesto superior
4 1 1 5. Cesto inferior
9 6. Brago aspersor inferior
— 7. Filtro de lavagem
8. Reservatorio do sal
| 5 9. Recipiente do detergente, reservatorio do
6 At N[ abrilhantador e dispositivo Active Oxygen™
8 | [ 7 10. Placa das caracteristicas
4 > . * k%
11. Painel de comandos
9 IEL‘U 9
10 10
1 11
Painel de comandos Tecla de Seleccdo Programa Tecla e indicadores
luminosos Inicio/
Tecla On-Off/Reset Ecra Pausa
1 2 3 4 5 6 7 8
& Ty 7= — ON /| B 2% O START
eo 287 gﬂb S wo P BE ot Baa it START
@ <@ «C
Tecla Meia Carga/Extra Light Tecla Inicio Retardado

Tecla Pastilhas
Multifuncées - Tabs

Ecra
Indicador luminoso de Lavagem

Indicador luminoso Abrilhantador Indicador luminoso de Secagem

Numero do 3? | m Y . Indicador luminoso
programa g __& S 2- o tempo restante
IO BN NN
A o " A A
- - -

Indicador luminoso Sal Indicador luminoso Inicio Retardado

Indicador luminoso Meia Carga Indicador luminoso Pastilhas
Multifuncoes - Tabs

*** Somente nos modelos totalmente encaixaveis.

* Presente somente em alguns modelos.
O numero e o tipo de programas e as opc¢oes variam conforme o modelo de maquina de lavar louca.
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Carregar os cestos

(1) inpesir

Sugestoes

Antes de carregar os cestos, elimine os resfiduos de comida
das lougas e esvazie os liquidos restantes dos copos e dos
recipientes. Nao é necessario enxaguar antes sob agua
corrente.

Cologue a louca de forma que fique bem fixa e ndo possa
tombar. Os recipientes devem ser colocados com a abertura
virada para baixo e as partes cdncavas ou convexas na posi¢ao
obliqua, para permitir que a &gua chegue a todas as superficies
e deflua.

Preste atencéo para que as tampas, cabos, frigideiras e
tabuleiros ndo impecam a rotagdo dos bragos aspersores.
Cologue os objectos pequenos no cesto dos talheres.

Alouga de pléastico e as frigideiras anti-aderentes tém tendéncia
a reter as gotas de agua e, como tal, o seu grau de secagem
sera inferior ao da louga em ceramica ou inox.

Os objectos leves (como os recipientes de plastico) devem ser
posicionados de preferéncia no cesto superior e devem estar
bem fixos.

Depois de ter carregado, verifique se os bracos aspersores
rodam livremente.

Cesto inferior

O cesto inferior pode conter panelas, tampas, pratos,
tigelas, talheres, etc. Os pratos e tampas grandes devem ser
posicionados de preferéncia dos lados.
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E aconselhavel colocar a louca muito suja no cesto inferior, uma
vez que, neste sector, 0s jactos de agua sao mais enérgicos e
permitem obter melhores resultados de lavagem.

* .z . .
Presente somente em alguns modelos. Variaveis por numero
€ posicao.

Alguns modelos de maquina de lavar louga dispdem de sectores
reclindveis®, que podem ser usados em posicéo vertical para
posicionar os pratos ou em posicdo horizontal (baixos) para
poder carregar mais facilmente os tachos e as tigelas.
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Cesto dos talheres

O cesto dos talheres dispde de grelhas superiores para uma
melhor disposicéo dos mesmos. Deve ser posicionado somente
na parte dianteira do cesto inferior.

As facas e os talheres com pontas cortantes devem ser
colocados no cesto dos talheres com as pontas viradas para
baixo ou colocados nas pegas basculantes do cesto superior
na posi¢ao horizontal.

Cesto superior
Carregue as loucas delicadas e leves: copos, tacas, pratos
pequenos, tigelas baixas.

Alguns modelos de maquinas de lavar louca dispéem de
sectores reclinaveis™, utilizaveis na posicéo vertical, para
colocar pires ou pratos de sobremesa, ou baixos, para colocar
caixas e recipientes de alimentos.
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Pecas basculantes com posicao variavel

As pecas basculantes podem ser posicionadas em trés alturas
diferentes para optimizar a disposicdo das lougas no espago
do cesto.

Os célices podem ser posicionados de modo estavel nas pecas
basculantes, inserindo a haste do copo na especifica abertura.

Bandeja dos talheres*

Alguns modelos de maquina de lavar louga dispdem de uma
bandeja deslizante que pode ser utilizada para colocar talheres
de servico ou chavenas de pequenas dimensdes. Para um
melhor desempenho de lavagem, tente ndo colocar loucas
volumosas sob a bandeja.

A bandeja de talheres é removivel. (ver figura)
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Antes de carregar a bandeja, assegure-se de que 0s apoios
estejam bem encaixados no cesto superior. (ver figura)

O cesto superior é regulavel em altura consoante as
necessidades: na posi¢ao alta quando pretender colocar loucas
grandes no cesto inferior; na posicao baixa, para aproveitar
todos 0s espacos das pecgas basculantes ou reclinaveis,
libertando mais espaco em cima.

Regule a altura do cesto superior.

Para facilitar o posicionamento das lougas, é possivel colocar
0 cesto superior em posicao alta ou baixa.

De preferéncia, regule a altura do cesto superior quando
estiver VAZIO.

Nunca levante ou abaixe o cesto por um sé lado.

Se 0 cesto estiver equipado com Lift-Up* (ver figura), levante
0 cesto segurando-o pelos lados e mova para cima. Para
regressar a posicao baixa, pressione as alavancas (A) nos lados
do cesto e acompanhe a descida.

Loucas nao adequadas

e Talheres e loucas de madeira.

e Copos decorados e delicados, lougas de artesanato artistico
e antiguidades. As decoracdes ndo séo resistentes.

e Partes em material sintético néo resistente a temperatura.

e | oucas de cobre e estanho.

e | oucas sujas de cinza, cera, lubrificante ou tinta.

As decoragdes do vidro e as partes em aluminio e prata podem

mudar de cor e embranquecer durante a lavagem. Alguns

tipos de vidro (por exemplo, objectos de cristal), apés muitas

lavagens, podem ficar opacos.

Danos no vidro e louca

Causas:

e Tipo de vidro e procedimento de producéo do vidro.

e Composicdo quimica do detergente.

e Temperatura da agua do programa de enxaguamento.

Conselho:

e Utilizar apenas copos e porcelana com garantia do fabricante
de resisténcia a lavagem em maquinas de lavar louga.

e Utilizar detergente delicado para maquinas de lavar louca.

e Retirar os copos e os talheres da maquina o mais rapidamente
possivel apods o final do programa.

*
Presente somente em alguns modelos.
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Inicio e utilizacao

(1) inpesir

Ligar a maquina de lavar louca

1. Abra a torneira da agua.

2. Carregue na tecla ON-OFF.

3. Abra a porta e doseie o detergente (veja a sequir).

4. Carregue os cestos (consulte Carregar os cestos) e feche
a porta.

5. Seleccione o programa em fungéo das lougas e do seu grau
de sujidade (consulte a tabela dos programas) pressionando
ateclaP.

6. Seleccione as opcdes de Iavagem* (consulte Programas
Especiais e Opgodes).

7. Ligar pressionando a tecla Inicio/Pausa: acende-se o
indicador de lavagem e € visualizado no ecrd o numero do
programa e o tempo que falta para o fim do ciclo.

8. No final do programa, surge END no ecra. Para desligar o
aparelho carregue na tecla ON-OFF, feche a torneira da 4gua
e desligue a ficha de tomada eléctrica.

9. Aguarde alguns minutos antes de retirar as loucas, para evitar
queimaduras. Descarregue 0s cestos, comegando pelo inferior.

- Para reduzir o consumo de energia eléctrica, em
algumas condicoes de NAO utilizacdo prolongada, a
madquina ira desligar-se automaticamente.

PROGRAMAS AUTO*: alguns modelos de maquina
de lavar louca estédo equipados com um sensor especial
capaz de avaliar o nivel da sujidade e definir qual é a
lavagem mais eficiente e econémica. A duragdo dos
programas auto podera variar devido a uma intervencéo do
Sensor.

Modificacdo do programa em curso.

Caso tenha seleccionado o programa errado, € possivel
modifica-lo, se tiver iniciado ha pouco tempo: uma vez iniciada
a lavagem, para modificar o ciclo deve desligar a maquina
com uma pressdo prolongada da tecla ON/OFF/Reset, ligue
novamente com a mesma tecla e seleccione o programa e as
opc¢oes desejados.

Acrescentar mais louca

Pressione a tecla Inicio/Pausa, abra a porta prestando atencéo
a saida de vapor e introduza a louga. Pressione a tecla Inicio/
Pausa: o ciclo € retomado apds um bip prolongado.

Se estiver configurado o inicio retardado, no final da
contagem decrescente, o ciclo de lavagem néo inicia, ficando
no estado de Pausa.

Ao pressionar o simbolo Inicio/Pausa para colocar a maquina
em pausa, interrompe-se o programa.
Nesta fase ndo sera possivel mudar o programa.

Interrupcdes acidentais

Se durante a lavagem for aberta a porta ou houver uma
interrupcéo da corrente eléctrica, o programa ird interromper-se.
Reiniciara do ponto em que foi interrompido quando a porta for
fechada ou a electricidade voltar.

*
Presente somente em alguns modelos.

Carregar (o) detergente

O bom resultado da lavagem depende também da
dosagem correcta do detergente; uma dose excessiva
nao lava de modo mais eficaz e polui o ambiente.
Consoante o grau de sujidade, a dose pode ser adequada a
cada caso com um detergente em po6 ou liquido.
Normalmente, para uma sujidade normal, utilize cerca de
35 g (detergente em pd) ou 35 mi (detergente liquido). Caso
utilize pastilhas, basta apenas uma.

Se alouca estiver pouco suja ou tiver antes sido enxaguada
com agua, diminuir bastante a dose de detergente.

Para um bom resultado de lavagem, seguir também as
instruc6es na embalagem do detergente.

Em caso de duvida, é recomendavel contactar
os departamentos de assisténcia dos fabricantes de
detergentes.

Para abrir aembalagem do detergente, accione o dispositivo
de abertura "A"

Introduza o detergente apenas no recipiente "B" seco. A
quantidade de detergente adequada para a pré-lavagem
deve ser colocada directamente na cuba

1. Doseie o detergente consultando a tabela dos programas para
introduzir a quantidade correcta. No recipiente B esta presente
um nivel que indica a quantidade maxima de detergente liquido
ou em po6 que pode inserir em cada ciclo.

2. Elimine os residuos de detergente das beiradas do recipiente
e feche a tampa até o “clique”.

3. Feche a tampa do recipiente de detergente empurrando-o
para cima, até encaixar correctamente o dispositivo de fecho.
O recipiente do detergente abre automaticamente em funcéo
do programa, no momento adequado.

Caso sejam utilizados detergentes combinados, é aconselhavel
utilizar a opgado TABS, que adequa o programa de lavagem,
de forma a obter sempre o melhor resultado de lavagem e
secagem possivel.

ﬂ Utilize apenas detergente para a maquina de lavar louca.
NAO UTILIZE detergentes para a lavagem a méo.

Um uso excessivo de detergente pode deixar residuos de
espuma no fim do ciclo.

O uso das pastilhas é aconselhado somente nos modelos
que dispéem da opcao PASTILHAS MULTIFUNCAO.

As melhores performances de lavagem e secagem
sao obtidas somente se empregar detergente em po,
abrilhantador liquido e sal.
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Programas

Os dados dos programas s&o medidos em laboratério de acordo com a norma europeia EN 50242,
Consoante as diferentes condicoes de utilizacao, a duracao e os dados dos programas podem diferir.

O numero e o tipo de programas e as op¢coes variam conforme o modelo de maquina de lavar louca.

~ Duracéo do Consumo de Consur:no
Programa Secagem Opcoes roarama agua (I/ciclo) Energia
prog 9 (KWh/ciclo)
. Inicio Retardado -
Sim )
1. Eco Meia Carga - Tabs 03:10 9,0 0,93
. o b Sim Inicio Retardado - 00 0210 ) )
2. Intensivo Meia Carga - Tabs 02:00’ - 03:10 14,0-15,5 1,50 - 1,80
AUTO
3. Normal ¥ sim Inicio Retardado - 01:30' - 02:30' 14,5 - 16,0 120-1,35
' AUTO Meia Carga - Tabs ’ ' ’ ’ ’ ’
. ; Inicio Retardado -
Sim 40’
4. Delicados T Meia Carga - Tabs 01:40 11,0 1,10
5. Rapido 30’ CE Nao Inicio Retardado - Tabs 00:30° 9,0 0,50
6. Amolecimento @ Nao Inicio Retardado - Meia Carga 00:12’ 45 0,01
| I .
7. Desinfectante "@m Sim Inicio Retardado 01:20° 10,0 1,25
= Inicio Retardado - Extra Light ,
: Nao .
8. Extra (Moia Gorga) 01:00 11,0 na.

Indicagoes para a escolha dos programas e dosagem de detergente

1. O ciclo de lavagem ECO ¢ o programa padréo a que se referem os dados da etiqueta energética; este ciclo é adequado para
lavar louga de sujidade normal e é o programa mais eficiente em termos de consumo energético e agua para este tipo de louga.
29 g/ml + 6 g/mI** — 1 Tab (**Quantidade de detergente de pré-lavagem)

. Louga e tachos muito sujos (ndo usar com louga delicada). 35 g/ml -1 Tab
. Louca e tachos normalmente sujos. 29 g/ml + 6 g/mI** — 1 Tab

. Ciclo para pecas delicadas, mais sensiveis as altas temperaturas. 35 g/ml— 1 Tab

. Lavagem preliminar a aguardar que a carga figue completa na préxima refeicdo. Sem detergente

2

3

4

5. Ciclo rapido para utilizar com lougas pouco sujas. (ideal para 2 pessoas) 25 g/ml— 1 Tab

6

7. Ciclo higienizante a elevadas temperaturas. ldeal para lavar lougas e biberdes. 30 g/ml—1 Tab
8

. Loicas de grandes dimensodes (Ndo usar para pecas delicadas) 35 gr/ml — 1 Tab

Consumo em stand-by: Consumo em modo left-on: 5,0 W - consumo em modo off: 0,5 W

n.a. ndo aplicavel

*
Presente somente em alguns modelos.
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Programas especiais

e opcoes

(1) inpesir

Observacoes:
o melhor desempenho do programa “Réapido” obtém-se
preferencialmente respeitando o ndmero méaximo de lougas
especificado.

Para consumir menos, utilize a maquina com carga plena.

Nota para os Laboratérios de Ensaio: para informacdes sobre
as condi¢des do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereco:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Programa EXTRA

Com o programa EXTRA, é possivel lavar de forma intensiva
loicas de grandes dimensdes, até uma altura maxima de 53
cm: tabuleiros e grelhas de ir ao forno, tabuleiros de recolha de
gotas, grelhas do plano de cozedura, tachos grandes, pratos
de servir e de pizza, filtros de exaustor em ago inoxidavel.
Para carregar loigas de grandes dimensdes, € necessario retirar
o cesto superior.

Abra os dois bloqueios a direita
e a esquerda e retire o cesto.
Com o cesto superior inserido,
0s bloqueios tém de estar
sempre fechados.

Para que o jacto possa chegar a todas as partes das loigas,
coloque-as tal como apresentado na figura.

O ciclo pode ser utilizado também para loicas delicadas de
grandes dimensoes, activando a opc¢éo Extra Light (consulte
Opgbes de lavagem).

Nao accione a maquina de lavar loica sem o cesto superior
com outros ciclos de lavagem que nao o EXTRA.

Para a execucéo do Ciclo Extra e Extra com opcéao Light*,
coloque o detergente directamente na cuba e nao no
dispensador.

Opcoes de lavagem*

As Opcoes podem ser programadas, mudadas ou
anuladas somente depois de ter escolhido o programa de
lavagem e antes de ter pressionado a tecla Inicio/Pausa.

Podem ser seleccionadas apenas as opcfes compativeis
com o tipo de programa escolhido. Se uma opc¢éo nao
for compativel com o programa seleccionado, (consulte
a labela dos programas) o respectivo simbolo ira piscar
rapidamente 3 vezes.

Se for seleccionada uma opgéo incompativel com uma
opgéo programada anteriormente, esta ira piscar por 3
vezes e ira desligar-se, enquanto ficara acesa a Ultima
opc¢éo escolhida.

Para desmarcar uma opg¢do seleccionada por engano,
pressione novamente a tecla correspondente.

Meia carga/Extra light
Esta tecla tem uma dupla funcéo: MEIA CARGA
e EXTRA LIGHT.
Seleccione o programa, carregue na tecla MEIA CARGA/
EXTRA LIGHT: o indicador luminoso iréa acender-se.
Pressionando novamente a tecla MEIA CARGA/EXTRA LIGHT,
desactiva a opgéo.

Meia carga

Se houver poucas loucgas para lavar, pode-se efectuar ameia
carga e economizar agua, energia e detergente.

E possivel utilizar apenas metade da quantidade de
detergente.

Extra light

Compativel apenas com o programa EXTRA

Esta opcgao torna o programa EXTRA adequado a loicas e
objectos delicados de grandes dimensdes. A opcdo nao inclui
fase de secagem.

Assegure-se de que o0s objetos e loicas sado compativeis
com a lavagem na maquina de lavar loiga.

Pastilhas Multifuncoées (Tabs)

Com esta opcdo é optimizado o resultado da
lavagem e da secagem.
Se usar pastilhas multifuncdes, carregue na tecla PASTILHAS
MULTIFUNGCOES, o respectivo indicador luminoso acende-
se e uma nova pressao da tecla desmarca a opgao.

N A opcao “Pastilhas Multifuncdes” implica um
aumento do tempo de duracao do programa.

PN A utilizacao de pastilhas é aconselhada apenas se
essa opcao estiver presente e é desaconselhada com
programas que nao prevéem o uso de pastilhas
multifuncoes.

*
Presente somente em alguns modelos.
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Inicio retardado
E possivel adiar de 1 a 24 horas o inicio do
programa:
1. Seleccionar o programa de lavagem que deseja e outras
eventuais opcoes, carregue na tecla INICIO RETARDADO:
o indicador luminoso acende-se. Com a mesma tecla,
seleccione quando pretende iniciar o ciclo de lavagem.
(h01, h02, etc.)
2. Confirme a seleccéo com atecla INICIO/PAUSA; comeca
a contagem decrescente.
3. Quando terminar este tempo, o indicador luminoso do
INICIO RETARDADO apaga-se e o programa inicia.
Para anular o INICIO RETARDADO, carregue na tecla INICIO
RETARDADO até visualizar a escrita OFF.

Nao é possivel escolher o Inicio Retardado depois de o
ciclo ter comecado.
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Abrilhantador e sal

regenerante

(1) inpesir

Use somente produtos especificos para maquinas de
lavar louca.

Nao use sal de cozinha ou industrial nem detergentes para
a lavagem a mao.

Siga as indicacoes escritas na embalagem.

Se utilizar um produto multifuncdes, ndo sera necessario
acrescentar abrilhantador e aconselha-se a adicdo de sal,
especialmente se a agua for dura ou muito dura. (Sjga as
indicagdes escritas na embalagem).

Se nao forem adicionados o sal e o abrilhantadm;é é
normal que os indicadores luminosos FALTA DE SAL" e
FALTA DE ABRILHANTADOR* continuem acesos.

Carregar o abrilhantador

O abrilhantador facilita a secagem das lougas fazendo

escorregar a agua da superficies, de modo que ndo se formem

listras brancas ou manchas. O recipiente do abrilhantador deve

ser enchido:

e quando no painel se acende o indicador luminoso FALTA
ABRILHANTADOR *;* ainda esta disponivel uma reserva
de abrilhantador para 1-2 ciclos;

a
Il

—

1. Abra o recipiente “D” pressionando e levantando a lingueta
na tampa;

2. Introduza com cuidado o abrilhantador até a marca maxima
da abertura de enchimento, evitando que transborde. Se vazar,
limpe imediatamente com um pano seco.

3. Feche a tampa até ouvir um clique.

NUNCA deitar abrilhantador directamente dentro da

madquina.

Regule a dose de abrilhantador.

Se n&o ficar satisfeito com o resultado da secagem, é possivel

regular a dose de abrilhantador. Acenda a maquina de lavar

louga com o botdo ON/OFF, aguarde alguns segundos e

desligue com o botdo ON/OFF.

Prima a tecla Inicio/Pausa 3 vezes; ligue a maquina com o botédo

ON/OFF - entra no menu de regulacéo e acende-se o indicador

do abrilhantador. (configurado no nivel de fabrica).

Seleccione o nivel de distribui¢cdo de abrilhantador através da

tecla de programa P. (de 0 a 4 Max.).

Pressione o botdo ON/OFF para guardar a regulacao

configurada.

O nivel de abrilhantador pode ser configurado para ZERO; nesse

caso, o abrilhantador ndo sera fornecido e n&o seré acesso o

indicador luminoso de falta de abrilhantador caso este termine.

e se na louca lavada houver listras, configure para nimeros
mais baixos (1-2).

e se houver gotas de agua ou manchas de calcério, configure
para nimeros mais altos (3-4).

Configuracao da dureza da agua

A maquina de lavar louga esta equipada com um amaciador
de agua que, utilizando um sal regenerante especifico para
maquinas de lavar louca, fornece agua sem calcario para a
lavagem as lougas.

Esta maquina de lavar lougca permite uma regulagéo que reduz

a poluicdo e optimiza o desempenho de lavagem em funcéo
da dureza da agua. O dado pode ser fornecido pela entidade
fornecedora de agua potavel.

Acenda a maquina de lavar louga com o botdo ON/OFF, aguarde
alguns segundos e desligue com o botdo ON/OFF. Mantenha
premida a tecla Inicio/Pausa durante pelo menos 3 segundos;
ligue a maquina com o botdo ON/OFF - entra no menu de
regulacao e acende-se o indicador do sal.

- Seleccione com a tecla P o nivel pretendido (de 1 a 5% Méx.
de acordo com o modelo de maquina)

(o descalcificador estd configurado no nivel médio).
Pressione o botao ON/OFF para guardar a regulacao
configurada.

Se utilizar as pastilhas multifungées, encha o recipiente do sal
da mesma forma.

. . g k%
Tabela da dureza da agua Autonomia média
recipiente do sal
nivel | °dH °fH mmol/l meses
1/ 0-6 0-10 0-1 7 meses
2| 6-11 1-20 | 1,1-2 5 meses
3112-17121-30 | 21-3 3 meses
4|117-34|31-60 | 3,1-6 2 meses
5*134-50]61-90 [ 61-9 2/3 semanas

De 0°f a 10°f aconselha-se nao utilizar o sal. * com a configuragado 5,
~ *% . .
a duracéo pode ser prolongada. ~~ com 1 ciclo de lavagem por dia.

(°dH = dureza em graus alemées - °fH = dureza em graus
franceses - mmol/l = milimol p/litro)

Carregar o sal regenerante

Para ter bons resultados de lavagem, é indispensavel assegurar
que o recipiente do sal nunca fique vazio.

O sal regenerante elimina o calcario da agua, evitando que se
deposite sobre as lougas.

O recipiente do sal esta colocado na parte inferior da maquina
de lavar louga (consulte Descricdo) e deve ser enchido:

e seabdia verde™ nao for visivel observando a tampa do sal;
e quando no painel se acende o indicador luminoso FALTA

1. Extraia o cesto inferior e desatarraxe
a tampa do reservatoério no sentido anti-
horario.

2. Apenas para a primeira utilizagdo: encha
o reservatorio com agua até ao rebordo.
3. Posicione o funil® (consulte a figura) e
encha o recipiente de sal até ao rebordo
(aproximadamente 1 kg); € normal que saia um pouco de agua.
4. Remova o funil*, elimine os residuos de sal da boca do
reservatorio; enxagle a tampa sob agua corrente antes de
aparafusa-la, colocando-a de cabeca para baixo e deixando
defluir a agua através das quatro fendas dispostas em estrela
na parte inferior da tampa. (tampa com boia verde*)
Recomenda-se realizar esta operacéao a cada carregamento
de sal.

Atarraxe bem a tampa, para que no reservatorio ndo entre
detergente durante a lavagem (o dispositivo para descalcificar
poderia ser danificado irremediavelmente).

Quando necessario, carregue o sal antes de um ciclo de
lavagem de forma a eliminar a soluc&o salina que vazou do
recipiente do sal.

* Presente somente em alguns modelos.
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Manutencao e cuidados

Excluir a agua e a corrente eléctrica
e Feche a torneira da agua apoés cada lavagem para
eliminar o risco de vazamentos.

e Desligue a ficha da tomada quando limpar a maquina e
durante os servigos de manutencéo.

Limpar a maquina de lavar louca

e A superficie externa e o painel de comandos podem ser
limpos com um pano néo abrasivo embebido de agua.
N&o usar solventes nem abrasivos.

e (O tambor interno pode ser limpo de eventuais manchas
com um pano embebido de dgua e um pouco de vinagre.

Evitar cheiros desagradaveis
e Deixe a porta sempre entreaberta para evitar estagnacoes
de humidade.

e Limpe regularmente as guarni¢cdes perimetrais de
vedacado da porta e dos recipientes de detergente
com uma esponja humida. Deste modo, se evitardo
estagnacgoes de alimentos, principais responsaveis pelos
cheiros desagradaveis.

Limpar os bracos aspersores

Pode acontecer que restos de comida grudem-se nos
bragos aspersores e tampem os furos através dos quais a
agua deve passar: de vez em quando é bom controla-los e
limpéa-los com uma escovinha ndo de metal.

Ambos 0s aspersores sdo desmontaveis.

Para desmontar o aspersor
superior deve-se desapertar
girando o aro de plastico na
direccao anti-horaria.O brago
aspersor superior deve ser
remontado com os furos para cima.

Para desmontar o aspersor
inferior faca pressdo sobre as
abas situadas nos lados e puxe-o
para cima.

Limpeza do filtro de entrada da agua*

Se os tubos de agua forem novos, ou se tiverem permane-
cido muito tempo néo utilizados, antes de realizar a ligacao,
deixe escorrer agua para certificar-se que seja limpida e
isenta de impurezas. Sem esta precaucéo, ha riscos de que
0 ponto de entrada da agua se entupa, causando danos a
magquina de lavar louca.

* Presente somente em alguns modelos.

ﬂ Periodicamente, limpe o filtro de entrada da agua posi-
cionado na saida da torneira.

- Feche a torneira da agua.

- Desparafuse a extremidade do tubo de alimentagdo da
agua, remova o filtro e limpe-o delicadamente sob um jacto
de &gua corrente.

- Insira novamente o filtro e parafuse o tubo.

Limpar os filtros

O grupo filtrante é formado por trés filtros que limpam a agua
de lavagem dos residuos de comida e a colocam novamente
em circulagdo: para ter bons resultados de lavagem é
necessario limpa-los.

N Limpar os filtros com regularidade.

N\ maquina de lavar louca nao deve ser utilizada sem
filtros nem com o filtro desenganchado.

e Apds algumas lavagens, controle o grupo filtrante e se
necessario, limpe-o cuidadosamente com agua corrente,
com a ajuda de uma escovinha ndo de metal, seguindo as
instrucoes abaixo:

1. gire no sentido anti-horério o filtro cilindrico C e remova-o
(fig. 1).

2. Remova o copinho filtro B fazendo uma ligeira pressao
nas abas laterais (Fig. 2).

3. Desfie o prato filtro inox A (Fig. 3).

4. Inspeccione o depdsito e elimine os eventuais residuos
de comida. NUNCA REMOVA a proteccdo da bomba de
lavagem (detalhe de cor preta) (fig. 4)

Apos a limpeza dos filtros, monte novamente o grupo
filtrante e coloque-o correctamente na sua posicéo; isto
é fundamental para o bom funcionamento da maquina de
lavar lougas.

Longos periodos de auséncia

e Desligue as ligagdes eléctricas e a feche a torneira da
agua.

e Deixe a porta entreaberta.

* Na volta, realize uma lavagem com a maquina vazia.
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Anomalias e solucoes ,
(D inpesit

No caso em que o aparelho apresente anomalias de funcionamento, controle 0s seguintes itens antes de contactar a Assisténcia
Técnica.

Anomalias: Possiveis causas / Solucgao:
A maquina de lavar louga nao * Desligue a maquina com a tecla ON/OFF, ligue novamente ap6és um minuto e reprograme-a
comeca a funcionar ou nao responde | novamente.
aos comandos « A ficha nao foi inserida correctamente na tomada de corrente.
* A porta da maquina de lavar louga néo esta bem fechada.
A porta nao se fecha » O fecho da porta disparou: empurre com forga a porta até ouvir um “clack”.
A maquina de lavar louga nao » O programa ainda néo terminou.
descarrega a agua. * O tubo de descarga da agua esta dobrado (consulte Instalagao).

» A descarga do lavabo esta obstruida.
« O filtro esta obstruido por residuos de comida.

A maquina de lavar louga faz ruido. * As lougas chocam ente si ou contra os aspersores.
» Presencga de espuma em excesso: o detergente nao foi doseado correctamente ou néo é
adequado para a lavagem na maquina de lavar louga. (consulte Inicio e utilizagdo).

Nas lougas e nos copos « Falta sal regenerante ou a sua regulagéo ndo é adequada a dureza da agua (consulte
permanecem depdsitos de calcario Abrilhantador e sal)
ou uma camada branca. + A tampa do recipiente de sal ndo estd bem fechada.

* O abrilhantador acabou ou a dosagem ¢é insuficiente.

Nas lougas e nos copos ha listras » A dosagem do abrilhantador & excessiva.
brancas ou manchas azuis.

As lougas estédo pouco secas. * Foi seleccionado um programa sem secagem.

« O abrilhantador acabou ou a dosagem ¢é insuficiente (consulte Abrilhantador e sal).
* A regulacado do abrilhantador ndo é adequada.

« As lougas sao de material antiaderente ou de plastico.

As lougas nao estao limpas. * Os cestos estdo demasiado carregados (consulte Carregar os cestos).

* As lougas nao foram bem posicionadas.

» Os aspersores nao tém livre rotagéo.

» O programa de lavagem é demasiado delicado (consulte Programas).

* Presenca de espuma em excesso: o detergente ndo foi doseado correctamente ou néo é
adequado para a lavagem na maquina de lavar louga. (consulte Inicio e utilizagéo).

» A tampa do recipiente para o abrilhantador nao foi fechada correctamente.

« O filtro esta sujo ou obstruido (consulte Manutengao e cuidados).

« Falta o sal regenerante (consulte Abrilhantador e sal).

A méquinq de lavar louga ndo « Falta agua na rede hidrica.

?:g:;%if’ agua - Alarme torneira « O tubo de descarga da agua esta dobrado (consulte Instalagao).

(o indicador luminoso ON/OFF fica * Abra a torneira e o aparelho ira reiniciar apés poucos minutos. .

intermitente e o ecré apresenta H20; * O aparelho bloqueou porque n&o se interveio apés o som do sinal sonoro".

apos alguns segundos ¢é apresentado (*Presente somente em alguns modelos)

F 6). Desligue a maquina com a tecla ON/OFF, abra a torneira e, depois de 20 segundos, para ligar

novamente a maquina, carregue na mesma tecla. Programe novamente a maquina e reinicie.

* Presente somente em alguns modelos.
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Uriin bilgilerine

tiriin bilgilerine

Marka INDESIT
Model DFP 58T94
Standart yer yerlesimlerinde nominal kapasite (1) 14

A+++ (dusiik tiketim)’dan D (yuksek tiiketim)’e Enerji verimlilik sinifi A++

kWh cinsinden yillik enerji tiketimi (2) 265.0
kWh cinsinden standart temizleme programinin enerji tiiketimi 0.93
W”de off-modun giig tiiketimi 0.5

W”de left-on modun giic tiketimi 5.0

Litre olarak yillik su tiiketimi (3) 2520.0
A (ylksek verim)’dan G (duslk verim)’e kurutma verimlilik sinifi A

Dakika cinsinden standart temizleme programi igin program siresi 190
Left-on modun dakika cinsinden siresi 10
Yikamada dB(A) re 1 pW cinsinden glrilti 44
Ankastre Model Hayir

Notlar

1) Etiket ve fis zerinde yer alan bilgi, standart yikama programi ile iligkilidir, bu programin normal olarak kirlenmis sofra takimlarini
ytkamak icin uygundur ve kombine enerji ve su tliiketimi agisindan en etkili programlardir. Standart yikama programi, Eco program”dir.

2) Soguk su kullanilan 280 adet standart yikama programina ve ve disuk gu¢ modlarinin tiketimine dayanmaktadir. Gergek enerji

tketimi cihazin nasil kullanildigina gére degisecektir.

3) 280 adet standart yikama programina dayanmaktadir. Gergel su tiiketimi, cihazin nasil kullanildigina baglidir.
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Onlemler ve oneriler

(1) InpesiT

Bu cihaz, uluslararasi glvenlik standartlarina
uygun olarak tasarlanip Uretilmistir. Asagidaki bilgiler
guvenlik amaciyla verilmistir ve bu nedenle dikkatle
okunmalidir.

Bu kullanim kilavuzunu, gelecekte referans olarak
kullanmak Uzere saklayin. Cihazi satarsaniz, birine
hediye ederseniz veya bagka bir yere tasirsaniz, kullanim
kilavuzunu da vermeyi/gétirmeyi ihmal etmeyin.

Litfen bu talimatlari dikkatle okuyun: talimatlar,
kurulum, kullanim ve guvenlik hakkinda dnemli
bilgiler igermektedir.

Bu cihaz, evde kullanmanin yani sira benzeri
uygulamalarda da kullaniimak Gzere tasarlanmistir;
ornegin:

- magazalar, ofisler ve diger ¢calisma ortamlarindaki
personel mutfagi alanlari;

- Giftlik evleri;

- oteller, moteller ve diger yerlesim tlrt ortamlarinda
musteriler tarafindan;

- oda-kahvalti sistemiyle hizmet veren turistik tesisler.

Genel guvenlik

+ Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar kendilerine
Ogretilmeden veya bu kisinin gdzetimi altinda olmadan
fiziksel, ruhsal veya akli durumlari yeterli olmayan
kisiler (cocuklar dahil) ya da gerekli bilgi ve tecribeye
sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamaldir.

* Yetiskinler, cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar her zaman gozetim altinda tutmalidir.

» Cihaz ev ici kullanim igin tasarlanmistir ve ticari
veya endustriyel kullanim amaglanmamisgtir.

* Evbulasiklarinin bu kullanim kilavuzunda belirtilen
sekilde yikanmasi icin makine sadece yetigkinler
tarafindan kullaniimahdir.

* Ayagit, Uzeri kapatilarak olsa bile acik alanlara
kurulmamalidir. Makinenin yagmur ve firtinaya
maruz birakilmasi son derece tehlikelidir.

* Ayaklariniz ¢iplakken cihaza dokunmayin.

» Cihaz fisten ¢cekerken, daima fisi duvardaki
elektrik prizinden cekin, kablodan ¢cekmeyin.
Kablosunu ¢gekmeyin.

* Cihaz temizlenmeden veya bakim yapilmadan
once su besleme muslugu kapatilmali ve cihazin
fisi mutlaka prizden c¢ikariimahdir.

* Makine arizalanirsa, hi¢bir kogulda makineyi
kendiniz tamir etmeye ¢alismayin ve makinenin
i¢ kisimlarina dokunmayin.

« Cihaza yaslanmayin, lUzerine oturmayin: cihaz
devrilebilir.

« Kapak, tehlikeli bir engel yaratabilecegi icin acik
birakilmamalidir.

» Deterjan ve parlaticiyl cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde muhafaza edin.

* Ambalaj malzemeleri gocuklar tarafindan oyuncak
gibi kullanilmamalidir:

Elden Cikarma
« Ambalaj malzemesinin elden c¢ikarilmasi:
paketlerin/ambalaj malzemelerinin yeniden

kullanilabilir olup olmadigina dair yerel yasalari
inceleyin.

» Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin (AEEE)
elden c¢ikarilmasi hakkinda Avrupa birligi Direktifi
2012/19/EU, elektrikli ev aletlerinin normal
evsel atiklar gibi elden cikarilmamasi gerektigini
belirtmektedir. Hizmet dmrinld tamamlayan
cihazlar, makinenin i¢cindeki malzemelerin yeniden
kullanilma ve geri donusturilme maliyetlerinin
optimize edilmesini saglamak ve dogaya ya da halk
sagligina zararh etkileri Gnlemek amaciyla ayri bir
sekilde toplanmalidir. Uzeri ¢arpi isaretli ¢op kovasi
simgesi, bu atiklarin ayri bir sekilde toplanmasi
gerektigi konusunda o drinun kullanicilarini
uyarmak amaciyla tim trlGnlere konmaktadir.
Konutlarda kullanilan elektrikli cihazlarin dogru bir
sekilde elden ¢ikarilmasi konusunda ayrintil bilgi
edinmek icgin ilgili kamu kurulusuna ya da yerel
bayinize bagvurabilirsiniz.

Enerji tasarrufu ve Gevreye saygi

Su ve enerji tasarrufu

+ Sadece bulasik makinesi dolu oldugu zaman
yikama devrini baslatin. Bulagsik makinesinin
dolmasini beklerken, sudan gecgirme devrini
kullanarak istenmeyen kokularin olugsmasini
onleyin ( Ytkama Devirleri’ne bakin).

* Yikama devirleri tablosunu kullanarak bulasiklarin
kirlilik seviyesine ve bulasik tipine uygun olan
yikama devrini segin:

- normal bulasik seviyesindeki tabaklar igin, distk
enerji ve su tlketimi seviyelerini temin eden
Ekonomik yikama devrini kullanin.

- Bulasiklar normalden daha azsa, Yarim Bulasik
secgenegini etkinlestirin® (bkz. Calistirma ve Kullarnim).

» Elektrik tedarikginiz indirimli elektrik tarifeleri
hakkinda bilgi vermisse, yikama devirlerini
elektrik fiyatlarinin disik oldugu zamanlarda
gerceklestirin. Gecikmeli Calistirma digmesi *
(bkz. Calistirma ve Kullanim)yikama devirlerinizi
buna gére diizenlemenize yardimci olur.

Enzim iceren fosfatsiz ve klorsuz deterjanlar

» Bu Urinler gevreye zararli oldugu igin fosfat veya
klor igeren deterjanlari kullanmamanizi kesinlikle
tavsiye ederiz.

» Enzimler 50°C civarindaki sicakliklarda 6zel bir
etki saglar ve bunun sonucunda enzim igeren
deterjanlar normal 65°C'lik yikama devriyle ayni
sonucu elde etmek i¢in dlsUk sicakliktaki yikama
devirlerinde kullanilabilirler.

* Deterjanin bosa kullanilmasini 6énlemek igin,
arinu dretici dnerilerine dayanan miktar, su
sertligi, bulasik seviyesi ve ¢canak ¢émlek
miktarinda kullanin. Toprakta ¢oztnebilir olsalar
bile, deterjanlar doganin dengesinde degisiklik
yapabilecek maddeler igerir.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Kurulum - Yardim

Tasima halinde cihazi dik tutunuz ya da gerekli oldugu
takdirde arka tarafa dogru yatiriniz.

Yerlestirme ve seviye ayarlama

1. Cihazin ambalajini gikartiniz ve cihazda nakliyat sirasinda
hasar meydana gelip gelmedigini kontrol ediniz. Hasarli ise, cihazi
baglamadan hemen Teknik Servise basvurunuz.

2. Bulasik makinesini, makinenin arka tarafi yada yanlari duvara
yada yanindaki mobilyalara dayanacak sekilde yerlestiriniz.
Cihaz, mutfak tezgahinin altina ankastre edilebilir® (Montaj
bolimdne bakiniz).

3. Bulasik makinesini diiz ve sert bir zemine yerlestiriniz. Cihaz
yatay oluncaya kadar, 6n ayaklari sokerek veya vidalayarak
egrilikleri dengeleyiniz. Cihazin seviyesinin dikkatlice ayarlanmasi
makinenin titremesini, ses ¢ikarmasini ve yerinden oynamasini
engeller.

4% Arka ayagin yuksekligini ayarlamak igin, bulagik makinesinin
alt, on, orta kisminda mevcut olan kirmizi renkteki altigen kilavuz
Uzerinde islem yapiniz. 8 mm'lik agikliga sahip altigen agizh
bir anahtar ile, yuksekligi arttirmak icin saat yoninde ceviriniz
ve yuksekligi azaltmak igin ise saat yonunun tersinde ceviriniz.
(belgelere ek ankastre talimatiarr boliimiine bakiniz)

Elektrik ve su baglantilari

Bu cihazin montaji sirasindaki elektrik ve su tesisatlarinin
sadece vasifli personel tarafindan yapilmasi gerekir.

Bulagik makinesi, elektrik kablolari veya borulari Gzerine
yaslanmamalidir.

Cihaz, su dagitma sebekesine yeni borular kullanilarak
baglanmalidir.
Eski borulari yeniden kullanmayiniz.

Montaji kolaylastirmak igin, su doldurma ve bosaltma hortumlari
ve elektrik besleme kablosu saga veya sola dondurdlebilir.

Su besleme hortumunun baglantisi

* Soguk su girisine: doldurma hortumunu 3/4 ing yivli musluga
iyice vidalayiniz, hortumu musluga vidalamadan 6énce suyun
icindeki atiklarin cihazi tikamamasi igin suyu temiz oluncaya
kadar akitiniz.

« Sicak su girisine: merkezi isitma sistemi s6z konusu ise;
bulasik makinesi sicak suya bagl olarak calisabilir, ancak
suyun sicakhgi 60°C’yi gegmemelidir.

Hortumu, soguk su girisine baglanmasi boliminde

aciklandigi gibi musluga vidalayiniz.

Su doldurma hortumunun uzunlugu montaj igin yeterli degil
ise, konusunda uzman bir magazaya ya da yetkili bir teknisyene
basvurunuz (bakiniz Teknik Destek).

Suyun basinci, Teknik veriler tablosunda aktarilan degerler
dahilinde olmalidir (yan tarafa bakiniz).

Hortumun kivrilmamasina, bukilmemesine veya sikismamasina
dikkat ediniz.

Atik su bosaltma hortumunun baglantisi

Atik su bosaltma hortumunu, kivirmadan i¢ gapi en az 4 cm olan
bir bosaltma kanalina baglayiniz

Bosaltma hortumu, zeminden veya bulasik makinesinin destek
zemininden (A) 40 ila 80 cm. arasinda bir yikseklikte olmalidir.

Atik su bosaltma hortumunu lavabonun akis borusuna
baglamadan dnce, plastik tapayi (B) kaldiriniz.

Su basmalarina karsi emniyet sistemi

Bulasik makinesi, su basmasini dnlemek igin:

- herhangi bir ariza ya da igeriden su kaybi olmasi durumunda

su girisini durdurma sistemine sahiptir.

Bazi modeller, besleme hortumunun kopmasi halinde de su
. * . . .

basmalarini 6nleyen, New Acqua Stop~adi verilen ilave bir

emniyet sistemine sahiptir.

4 DIKKAT: TEHLIKELI| GERILIM!

Su doldurma hortumu, her ne olursa olsun asla kesilmemelidir:
¢unki igerdigi bazi pargalar gerilim altindadir.

Elektrik baglantisi

Cihazin fisini bir elektrik prizine takmadan 6nce, asagidakileri

kontrol ediniz:

» prizin toprakli tesisata sahip ve yasal kurallara uygun
oldugunu;

» elektrik prizinin kapagin karsisindaki 6zellikler plakasinda
belirtilen, makinenin maksimum gl¢ yikinu tasiyabildigini
(Cihazin tanimi bolimdine bakiniz),

» besleme geriliminin kapagin karsisindaki 6zellik plakasinda
belirtilen degerler dahilinde oldugunu;

» prizin cihazin figi ile uyumlu oldugunu. Aksi takdirde cihazin
fisinin degistirilmesi icin yetkili bir teknisyene (7eknik Destek
bolimdine bakiniz) basvurunuz, uzatma kablosu ya da ¢oklu
priz kullanmayiniz.

Cihaz monte edildikten sonra, besleme kablosuna ve elektrik
prizine kolayca ulasilabilmelidir.

Kablonun ezilmemesi ve katlanmamasi gerekir.
Besleme kablosu zarar gérmus ise, herhangi bir riski 6nlemek

icin derhal Teknik Destek Servisi veya Uretici firma tarafindan
yenisi ile degistirilmelidir. (Bakiniz Teknik Destek)

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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(1) InpesiT

Yogunlagsma onleyici serit*

Bulasik makinesini kurduktan sonra kapagi acin ve bulasik
makinenizi yogusma nedeniyle olusan muhtemel sorunlardan
korumak igin yapiskanli bandi ahsap rafin altina yapistirin.

llk yikama programi hakkinda oneri
Kurulumdan sonra stoperleri raflardan ¢ikarin ve varsa st raftaki
elastik sabitleme elemanlarini da sokun.

Cihazin kurulumu tamamlandiktan sonra ve ilk yitkama programini
baslatmadan hemen 6nce tuz dagiticisini tamamiyla su ile
doldurun ve ancak bundan sonra yaklasik 1 kg kadar tuz ekleyin
(Durulama maddesi ve islenmis tuz baslikli bolimd inceleyin).
Su tasabilir: bu normal bir durumdur, endise etmeyin. Su sertligi
degerini secin (Durulama maddesi ve islenmis tuz baglikli bolimd
inceleyin). - Tuz, makinenin icine dokuldikten sonra, YETERSIZ
TUZ (LOW SALT) gostergesi* sonecektir.

ﬂ Tuz kabi dolu degilse, su yumusatici ve 1sitma elemani bunun
sonucunda hasar gorebilir.

Teknik bilgiler
Geniglik 60 cm.
Boyutlar Yikseklik 85 cm.
Derinlik 60 cm.
Kapasite 14 standart yer ayari

0.05 = 1MPa (0.5 + 10 bar)
7,25 - 145 psi

Bilgi levhasina bakiniz

Su sebeke basinci

Gii¢ kaynag: voltaji

Toplam absorbe
edilen gii¢
Sigorta

Bilgi levhasina bakiniz

Bilgi levhasina bakiniz

Bu bulasik makinesi asagidaki
Avrupa Birligi Yénergelerine uy
gundur:

- 2006/95/EC (Duslk Voltaj)
-2004/108/EC (Elektromanyetik
Uygunluk)

-2009/125/EC (Comm. Reg.
1016/2010) (Ecodesign)

E -97/17/EC(etiket ket YOnergesi)
-2012/19/EU “AEEE Yo6netmelig

I ine uygundur”

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.

Makine, kumandanin gercgeklestigini bildiren sesli/tonlu
sinyaller (bulasik makinesinin modeline gore) ile donatilmistir:
agma, devre sonu, vb.

Kumanda paneli/ekran lizerinde mevcut olan isikli semboller/
uyari lambalari/ledler, renk, basis ya da sabit 1sikli olma
degisikligi gosterebilir. (bulasik makinesinin modeline gore).

Ekran, ayarlanan devir tipi, ylkama asamasi, kalan siire,
sicaklik vb. ile ilgili yararl bilgileri goriintiiler.

Yardim

Destege bagvurmadan dnce

* Problemin Sorun Giderme rehberi kullanilarak ¢6zulip
¢ozilmeyecegini kontrol edin (bkz. Sorun Giderme).

» Karsilastiginiz problemin devam edip etmedigini gérmek
icin programi bastan baslatin.

» Sorun devam ediyorsa, Yetkili Teknik Servis ile temas
kurun.

ﬂ Yetkisiz teknisyenlerin verdigi hizmetleri kullanmayin.

Lutfen asagida belirtilen bilgileri hazir edin:

* Ariza tipi.

» Cihaz Modeli (Mod).

» Seri Numarasi (S/N).

Bu bilgiler, cihazin bilgi plakasi Gzerinde bulunur (bkz. Cihazin
tanimi).

“Cihazyn émrii 10 yyldyr”

Servis

INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA PAZARLAMA A.S.
Karahasan Sok. No:11 Balmumcu 34349 Besiktas/istanbul

TEL: (+90) 212 355 53 00

FAKS: (+90) 212 212 95 59

WEB: www.hotpoint-ariston.com.tr
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Cihazin aciklamasi

Genel Bakis

L 1] 1.
2.
3 3 i-
| .
4 ! 1 5.
2 6.
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| 5 9.
Mes; h‘
L ii :l 10.
= 1.

Kontrol Paneli

Ust raf

Ust puskiirtiicii kolu
Acilir’kapanir dagiticilar

Raf yuksekligi ayarlayici

Alt raf

Alt puskuirttucu kolu

Yikama filtresi

Tuz dagitim bolmesi

Deterjan dagitici, durulama katki maddesi
dagitici ve Active Oxygen cihazi*
Bilgi levhasi

Kontrol paneli***

Yikama programi se¢gme diigmesi

ACMA/KAPAMA/Sifirlama diigmesi

1 E 3 4 5 6 7 8
o B2 T S O
65° 55 45° 50° 65°

Half load/Extra Light (Yarim bulasik) diigmesi

Ekran

Yikama gosterge 1sigi

Parlatici gosterge 1511

N, b3
L. * [@° NS L
Yikama cevrimi sayisi = = o () -'Q:
A" O
[ ]

Tuz gosterge is1g1

Yarim yiikleme gosterge 1511

w0 P B

Diugme ve gosterge
Ekran 15191 Baslat/Duraklat

START

4l PAUSE

Fo Y
12

%
12
Do
[ ]

(]
@
@

Gecikmeli galistirma diigmesi

Cok islevli tabletler
diigmesi (sekmeler)

Kurutma gosterge 1191

Kalan siire gostergesi

Gecikmeli galigtirma
gosterge lambasi

Cok islevli tablet gosterge
lambasi (Sekmeler)

*k% o . e
Yalnizca tamamen gémme olan modellerde. * Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.

Yikama programi ve seceneklerinin sayisi ve tiirii bulagik makinesi modeline bagh olarak farklilik gosterebilir.
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Raflarin yerlestirilmesi

() inpesiT

ipuglari

Raflari yerlestirmeden 6nce, ¢anak gomleklerdeki tim yiyecek
kalintilarini temizleyin ve bardak ve kaplardaki sivilari bosaltin.
Akan su altinda 6nleyici durulama gerekmez.

Tabaklari devrilmeyecek ve saglam bir sekilde yerlestirin; kaplari
agiz kisimlari asagi bakacak, i¢cbikey/disbikey pargalari ise
yanlamasina yerlestirin; bu sayede suyun tum ylzeylere kolayca
ulagsmasi saglanir.

Kapaklarin, kollarin, tepsilerin ve kizartma tavalarinin piskurticu
kollarin dénusuint engellemediginden emin olun. Kuguk cisimleri
catal-bigak sepetine koyun.

Plastik tabaklar ve teflon tavalar genellikle daha fazla su damlasi
tuttugundan, bunlarin kurutulmasi porselen veya paslanmaz gelik
tabaklarin kurutulmasi kadar kolay olmaz.

Plastik kaplar gibi hafif cisimleri Ust rafa yerlestirin ve hareket
etmeyecek bigimde sabitleyin.

Bulasiklari cihaza yerlestirdikten sonra, puskurtictu kollarinin
serbestce dontip dénmedigini kontrol edin.

Alt raf

Tencereleri, kapaklari, tabaklari, salata kaselerini, catal-bigaklari
vs. alt rafa dizebilirsiniz. Blyuk tabaklari ve kapaklar ise yanlara
dizilmelidir.

A
\ M4 \‘\. !J b
Py

A\l
o

Cok kirli tencereler ve tabaklar alt rafa dizilmelidir, ¢tinkii bu
kisima daha kuvvetli su puskurtilir ve yikama performansi
daha yuksektir.

* .
Sadece farkli numara ve konumlara sahip bazi modellerde
mevcuttur.

Pek ¢ok bulasik makinesi modeli gesitli agilir-kapanir bolmeye
sahiptir*.

Tencerelerin ve salata kaselerinin kolayca yerlestirilebilmesi
icin yanlamasina, tabaklarin dizgiin yerlestiriimesi iginse dikey
olarak kullanilabilir.

Catal-bigcak sepeti

Modiler sepet, ¢atal-bigak takimlarinin daha iyi yerlestiriimesi
icin Ust 1zgaralara sahiptir. Catal-bicak sepeti sadece alt rafin
on kismina konumlandiriimahdir

Bicaklar ve keskin kenarli diger bulasiklar, catak ve bigak
sepetinin igine keskin kisimlari alta gelecek sekilde ya da Ust

rafta bulunan egimli kisimlar lizerine yatay olarak yerlestiriimelidir.

Ust raf
Bu rafi, bardak, fincan, cezve ve si§ salata kasesi gibi hafif
cisimlerle doldurun.

Pek ¢ok bulasik makinesi modeli gesitli acilir-kapanir bélmeye
sahiptir*.

Bu bélumleri, ¢cay cezvelerinin yerlestiriimesi sirasinda dikey
olarak, kaselerin veya yemek kaplarinin yerlestiriimesinde ise
asagl konumda kullanabilirsiniz.
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Ayarlanabilir konumlu agilir kapanir bolmeler

Catal ve bigaklarin raf icinde en etkin sekilde yerlestiriimesi
icin, yan kisimdaki acilir kapanir bolmeleri tg farkli yikseklikte
ayarlayabilirsiniz.

Sarap kadehlerini, sap kisimlarini ilgili yuvalara oturacak bigimde
yerlestirerek acilir kapanir bélmelere guvenle koyabilirsiniz.

13

Catal bigak tepsisi*

Bazi bulasik makinesi modelleri, servis takimlarinin veya kiiglik
fincanlarin konulabilecek bir strglli tepsiye sahiptir. ideal bir
yikama performansi igin, blyUk c¢atal bigaklari tepsinin altina
yerlestirmeyin.

Catal bigak tepsisi ¢ikarilabilir (Sekile bakiniz).

]
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Tepsiyi yerlestirmeden 6nce, desteklerin Ust rafa diizgin sekil-
de kenetlendiginden emin olun (Sekile bakiniz).

Ust rafin yiiksekligini, ihtiyaglariniza bagl olarak ayarlayabilirsiniz:
blyuk ¢atal bigaklari alt rafa koymak igin yliksek konumu, agilir-
kapanir bélmelerden olabildigince fazla yararlanmak amaciyla
yukariya dogru daha fazla alan elde etmek icinse asagi konumu
tercih edebilirsiniz.

Ust rafin yiiksekliginin ayarlanmasi

Yemek takimlarinin yerlestiriimesini kolaylastirmak igin, tst raf
yuksek veya algak bir konuma yerlestirilebilir.

Ust rafin yiiksekligi RAF BOSKEN uygun sekilde ayarlanabilir.
ASLA rafi sadece bir tarafindan kaldirmayin veya indirmeyin.

Raf bir Kaldirma elemanina* sahipse (bkz. sekil),
yanlarindan tutarak kaldirin. Yeniden asagi indirmek igin rafin
yanlarindaki kollara (A) basin ve rafi asagi dogru ¢ekin.

Uygun olmayan sofra takimlari

» Ahsap sofra (gatal, bigak, kasik, tabak vs.) takimlari.

» Narin dekoratif bardaklar, sanat eserleri ve antika yemek
takimlari. Bunlarin dekoratif kisimlari dayanikli degildir.

* Yuksek sicakliklara dayanamayan sentetik malzemeden
mamul pargalar.

» Bakir ve kalay takimlar.

» Kl parafin, gres veya murekkeple kirlenmis takimlar.

Cam dekoratif Grtnlerin ve aliminyum/gimus parcalarin rengi

yikama sirasinda solabilir veya degisebilir. Bazi cam Urunler

(kristal vs.) birka¢ yikama devrinden sonra matlasabilir.

Cam ve diger takimlarin hasar gérmesi

Nedenleri:

« Camin ve cam Uretimi surecinin tird.

» Deterjanin kimyasal bileskesi.

» Durulama devrindeki su sicakhgi.

ipuglari:

» Bulasik makinesinde yikama konusunda Ureticinin garanti
verdigi cam ve porselen Urlnleri kullanin.

* Takimlar igin uygun bir deterjan kullanin.

* Yikama devri bitince cam urlnleri ve diger takimlari hemen
makineden ¢ikarin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Baslangic ve kullanim

(1) InpesiT

Bulasik makinesinin galigtiriimasi

1. Su muslugunu agin.

2. ACMA/KAPAMA diigmesine basin:

3. Kapagi agin ve yeterli miktarda deterjan dokun (asagiya bakin).
4. Raflari yukleyin (Raflarin ytiklenmesi baslikli bolimdi inceleyin)
ve kapagi kapatin.

5. P digmesine basarak ganak ¢oémlek tipi ve kirlilik dizeyine
uygun yikama programini secin (Ytkama programiars tablosuna
bakin).

6. Yikama segeneklerini segin* (bkz. Ozel Yikama Cevrimleri
ve Secenekleri.)

7. Baglat/Duraklat diigmesine basarak programi baslatin: Yikama
gOstergesi 15131 yanar ve gevrim sonuna kalan siire yikama
gevrimi numarasiyla birlikte gérintilenir.

8. Cevrim sonunda, ekranda END (SON) ibaresi belirir. ON/OFF
ACMA/KAPAMA dugmesine basarak cihazi kapatin, muslugu
kapatin ve cihazi figsten gekin.

9. Elinizi yakmamak igin, yemek takimlarini ¢gikarmadan 6nce
birka¢ dakika bekleyin. Raflari alttan baslayarak bosaltin.

- Makine, elektrik sarfiyatini azaltmak amaciyla, uzun bir
siire islem yapilmadigi takdirde otomatik olarak kapanir

OTOMATIK YIKAMA DEVIRLERI*: Bazi bulagik makinesi
modelinde kirlenme seviyesini degerlendirmek ve dolayisiyla
otomatik olarak en verimli ve ekonomik yikama gevrimini segmek
icin kullanilabilen 6zel bir sensor bulunmaktadir. Otomatik yikama
cevrimlerinin sireleri sensorin galismasina bagl olarak
degisebilir.

Calisma sirasinda yikama gevrimini degistirme
Yikama programi segim isleminde bir hata yapilmissa, yeni
baslamis olmasi kosuluyla ¢evrimin degistiriimesi mimkuindur:
Yikama programi bagladiktan sonra yikama gevrimini degistirmek
icin ACMA/KAPATMA/Sifirlama diigmesine basili tutarak
makineyi kapatin. Ayni digmeyi kullanarak tekrar agin ve istenilen
yikama cevrimini ve segenekleri belirleyin.

ilave gcanak gémleklerin yerlestirilmesi

Buharin kagmamasina dikkat ederek ACMA/KAPAMA diigmesine
basin, kapagi agin. Ardindan bulasiklari makineye yerlestirin.
Baslat/Duraklat digmesine basin: Uzun bir bip sesinin ardindan
devir yeniden baslayacaktir.

Gecikmeli baslatmayi ayarladiysaniz, geri sayimin sonunda
yikama devri baslamayacaktir. Makine, Duraklat modunda
kalacaktir.

Makineyi duraklatmak igin Baglat/Duraklat digmesine basin;
yikama devri durdurulur.
Bu asamada yikama ¢evrimi degistirilemez.

Yanhslkla cevrime ara verilmesi

Yikama gevrimi sirasinda kapak acilirsa yada elektrik kesilirse,
cevrim durur. Kapak kapatildiginda veya elektrik yeniden
geldiginde, yarida kaldigi yerden tekrar devam eder.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.

Deterjanin ol¢lilmesi

lyi bir yikama sonucu elde edilmesi, kullanilan
deterjan miktarinin dogru olmasina da baghdir.
Belirtilen miktarin asilmasi daha etkili yikamayla
sonug¢lanmadigi gibi ¢evreyi de kirletir.

Uriinlerin ne kadar kirli olduguna bagl olarak, toz veya sivi
deterjan miktarini duruma gore ayarlayabilirsiniz.

Normal derecede kirlenmis iiriinler icin 35 gr toz deterjan
veya 35 ml sivi deterjan yeterlidir. Tablet kullaniyorsaniz tek
tablet yeterli olacaktir.

Catak, kasik ve bicaklar az kirli ise ya da bulasik makinesine
yerlestiriimeden 6nce sudan gegirilmisler ise bu dogrultuda
kullanilan deterjan miktarini azaltin.

Daha iyi yikama sonuglari elde etmek icin, deterjan paketinde
belirtilen talimatlara da uyun.

Detayl bilgi almak igin deterjan tireticisinin Danigma
Merkezlerine bagvurun.

Deterjan dagiticisini kullanmak igin agma elemanini “A”
kullanin.

Deterjani sadece kuru deterjan dagiticisina “B” koyun. On
yikama igin kullanacaginiz deterjan miktarini teknenin igine
dogrudan yerlestirin.

1. Deterjan dlgimu yaparken, dogru miktarda eklemeyi temin
etmek igin yikama devirleri tablosuna bagvurun.

B bolmesi, her bir devir igin konulabilecek azami sivi veya toz
deterjan miktarini gosteren bir seviye belirtecine sahiptir.

2. Deterjan kalintilarini dagiticinin kenarlarindan temizleyin ve
kapag yerine kilittenene kadar kapatin.

3. Kapanma elemani yerine sabitlenene kadar yukari kaldirarak
deterjan dagiticisinin kapagini kapatin.

Deterjan dagiticisi, yilkama devrine baglh olarak dogru zamanda
otomatik olarak agilir.

Hepsi bir arada tirt deterjan kullaniyorsaniz, yikama devrini
en iyi ylkama ve kurulama sonuglarina gore ayarlayan TABS
(Sekmeler) segenegini kullanmanizi dneririz.

@ Sadece bulasik makineleri igin 6zel olarak tasarlanan
deterjanlar kullanin.

Sivi bulagik deterjanit KULLANMAYIN.

Asiri deterjan kullanimi devir bittikten sonra makinede kopiik
kalintilarin kalmasiyla sonuglanacaktir.

Tabletlerin kullanimi, sadece GOK FONKSIYONLU
TABLETLER opsiyonunu sunan modeller igcin tavsiye
edilmektedir.

Her yikama ve kurulama devrinden sonra en milkkemmel
sonucu elde etmek igin, toz deterjan, sivi durulama katkisi
ve tuz kullanilmalidir.
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Yikama programlari

Yikama gevrimi verileri, EN 50242 AB Standardi’na gore laboratuvar kosullari altinda él¢dldr.
Farkli kullanim kosullarina bagh olarak yikama gevrimi siiresi ve verileri degisebilir.

Yikama programi ve seceneklerinin sayisi ve tiirii bulagik makinesi modeline baglh olarak farkhlik gosterebilir.

.. Yikama Cevrimi Su Sarfiyati Eneriji Sarfiyati
Yikama Cevrimi Kurutma Secenekler Siiresi (Itigevrim) (kWh/gevrim)
1. Eco Evet Gecikmeli baglatma - Tabs 03:10’ 9,0 0,93
— Yarim yukleme
2. Yogun ) Evet Gecikmeli baslatma - Tabs 02:00 - 03:10 140-155 150 - 1,80
AUTO — Yarim yukleme
3. Normal 7| Evet Geclkmeli basiatma - Tabs 1 01:30°-02:30 | 145-16,0 120-1,35
AUTO — Yarim yukleme
4. Hassas Evet Gecikmeli baslatma - Tabs 01:40 11,0 1,10
— Yarim yukleme
5. Ekspres 30' Cb Hayir Gecikmeli baglatma - Tabs 00:30° 9,0 0,50
= Gecikmeli basglatma .
6. Duglama @ Hayir — Yarim yiikleme 00:12 45 0,01
L
7. Dezenfeksiyon 1@% Evet Gecikmeli baglatma 01:20° 10,0 1,25
L . .
g Gecikmeli basglatma A
8. Extra Hayr — Extra Light (Yarim yiikleme) 01:00 1.0 na.

Yikama devri secimi ve deterjan dozaji hakkinda talimatlar:

1. ECO yikama gevrimi, eneriji etiketi verilerinde belirtilen standart yikama gevrimidir. Normal seviyede kirlenmis yemek takimlarini
yikamada kullanilabilir ve bu tur bulasiklarin yikanmasinda enerji ve su sarfiyatl bakimindan en verimli yikama ¢evrimidir.

29 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 sekme (**6n yikama deterjaninin miktari)
2. Cok kirli tabaklar ve tencereler (narin drtnlerle kullaniimamalidir). 35 gr/ml — 1 sekme

. Normal seviyede kirlenmis tabaklar ve tencereler. 29 gr/ml + 6 gr/ml** — 1 sekme

. Yiksek sicakliklara kargi hassas olan narin Urlnler igin yikama g¢evrimi, 35 gr/ml — 1 sekme

3
4
5. Az kirlenmig bulasiklar igin kullanilacak hizli yilkama ¢evrimi (2 yerlesimli ayarlar igin ideal) 25 gr/ml — 1 sekme
6. Sonraki yemekten kalacak bulasiklarin yiklenmesi beklenirken yapilan 6n yikama. Deterjan kullaniimaz.

7. Yuksek sicaklikta dezenfeksiyon ¢evrimi. Biberonlarin ve yemek takimlarinin yikanmasi igin idealdir. 30 gr/ml — 1 sekme
8. Blyuk bulasiklar. (Hassas égeler ile kullanmayin) 35 gr/ml — 1 sekme

Bekleme konumunda sarfiyat: Agik birakma modunda sarfiyat: 5 W - Kapali modda sarfiyat: 0,5 W

n.a. = uygulanamaz
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Ozel yikama devirleri ve

Secenekler

() inpesiT

Notlar:
"Ekspress" devirleri kullanildiginda, belirtilen yikama yeri sayisina
uyularak en yuksek performans duzeyine erigilebilir.

Enerji sarfiyatini azaltmak igin, bulasik makinesini sadece tam
dolu halde galistirin.

Test Laboratuvarlari igin Not: Karsilastirmali EN test kosullari
hakkinda bilgi almak igin, asagidaki adrese bir e-posta gonderin:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

EKSTRA yikama gevrimi

EKSTRA, 53 cm yikseklige kadar buyuk bulasiklari, firin
tepsilerini, tavalari, ocak 1zgaralarini, blylk tencereleri, servis
tabaklarini, pizza tabaklarini ve paslanmaz celikten yapilmig
aspirator filtrelerini yilkamak igin gerekli yogun yikama islemlerini
gergeklestirebilmenizi saglar.

Buyik bulagiklar yerlestirmek icin Ust rafi gikartin.

iki kilidi (sagda ve solda) agin
ve rafi gekerek ¢ikartin.

Ust raf sabit durumdayken,
kilitler daima kapali olmalidir.

000
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Suyun her yanda bulunan bulasiklara ulasmasi igin, makinenin
icini Sekilde gosterilen sekilde dizenleyin.

Cevrim, ayni zamanda Ekstra Hafif segenegi kullanilarak blyuk
hassas bulasiklar igin de kullanilabilir(bkz. Yikama Segenekleri).
EKSTRA disindaki yikama ¢evrimlerini kullanirken, bulasik
makinesini list raf olmadan baslatmayin.

Ekstrayikama gevrimini Ekstra Hafif segenegiile ¢calistirmak
icin, deterjani dagiticiya degil, dogrudan teknenin igine
dokiin.

Yikama se¢enekleri*

SECENEKLER, ancak yikama devri segildikten sonra
ve Baslat/Duraklat diigmesine basilmadan dnce
ayarlanabilir, degistirilebilir ya da sifirlanabilir.

Sadece yikama devri tipine uygun olan secenekler belirlenebilir.
Herhangi bir segenek, secilen yilkama devrine uygun degilse
(bkz. Yikama devirleri tablosuy), ilgili sembol ardi ardina 3 defa
hizlica yanip soner.

Bir bagska segenekle (6nceden segilmis olan) uyumlu olmayan
bir segenek segilirse, bu sembol 3 kez yanip sondukten sonra
tamamen soner, en son segilen segenek aktif kalir.

Yanlislikla ayarlanan bir segimi iptal etmek igin, tekrar ilgili
digmeye basin.

Yarim yilikleme/Ekstra hafif (Half Load/Extra
Light)

Dagmenin iki adet islevi bulunmaktadir: YARIM
YUKLEME ve EKSTRA HAFIF.
Yikama cevrimini secin ve HALF LOAD (Yarim YUkleme)/EXTRA
LIGHT (Ekstra Hafif) digmesine basin; gosterge 1s1g1 yanar.
Bu secenegi iptal etmek icin HALF LOAD (Yarim Yukleme)/
EXTRA LIGHT (Ekstra Hafif) diigmesine tekrar basin.

Yarim yiikleme

Yikanacak ¢ok fazla bulasik yoksa su, elektrik ve deterjan
tasarrufu yapmak igin yarim yikleme gevrimi kullanilabilir.
Kullanilacak deterjan miktari yariya indirilebilir.

Ekstra Hafif

Yalnizca EKSTRA yikama ¢evrimi ile uyumludur.

Bu secgenek, EKSTRA ¢evrimini blylk ve hassas bulasiklar ile
malzemeler igin uygun hale getirir. Bu segenek, herhangi bir
kurutma agamasi icermemektedir.

Bulasik ve malzemelerin bulasik makinesinde yikanabilir
oldugundan emin olun.

Cok islevli Tabletler (Tabs)
Bu opsiyon yikama ve kurutma sonucunu optimize eder.

Cok islevli tablet kullanilirken COK ISLEVLI TABLET tusuna
basin, sembol yanar, tusa yeniden basma opsiyonu iptal eder.

“Cok iglevli Tablet’ opsiyonu programin siiresini uzatir.

Tablet kullanimi sadece bu opsiyon mevcut oldugunda
onerilir ve gok islevli tablet kullanimini 6ngérmeyen
programlarla 6nerilmez.
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Gecikmeli Baglatma

Programi 11 ila 24 saat arasinda bir siireyle gecikmeli

olarak baglatmak miimkiindr.
1. istediginiz yikama gevrimini ve gerekli olan baska secenegi
secin ve DELAYED START (Gecikmeli Caligtirma) digmesine
basin. Gosterge i1s1d1 yanar. Yikama gevrimi basladiginda, segim
yapmak igin ayni digmeyi kullanin (h01, h02, vs.)
2. BASLAT/DURAKLAR digmesine basarak geri dontsumu
baslatin ve secimi onaylayin.
3. Segcilen siire dolduktan sonra GECIKMELI BASLATMA
gOstergesi 15131 sdnecek ve yilkama ¢evrimi baslayacaktir.
GECIKMELI BASLATMA segenegini iptal etmek igin, KAPALI
yazisi goriiniinceye kadar GECIKMELI BASLATMA diigmesine
basin.
Gecikmeli Baglatma islevi, bir yikama gevrimi baslatildiktan
sonra ayarlanamaz.
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Parlatici ve rafine tuz

(1) InpesiT

Sadece bulagik makineleri icin 6zel olarak tasarlanmig
tirtinleri kullanin.

Sofra tuzu, endiistriyel tuz yada sivi bulasik deterjani
kullanmayin.

Paket lizerinde verilen talimatlari izleyin.

CGok fonksiyonlu bir Grtin kullaniyorsaniz, parlatici eklemeniz
gerekmez. Ancak, 6zellikle suyun sert veya ¢ok sert oldugu
bir bolgede yasiyorsaniz mutlaka tuz eklemenizi oneririz.
(Paket tizerinde verilen talimatiarr izleyin).

Tuz ya da parlatici eklemezseniz YETERSIZ TUZ *
YETERSIZ PARLATICI gésterge 15181 kesintisiz yanar.

Parlatici Ol¢glimu

Parlatici, su bulasik yiuzeylerinden daha rahat aktigi ve boylece

iz veya leke birakmadigi igin yemek takimlarinin kurumasini

kolaylastirir. Parlatici, dagitim bdlmesi asagidakiler oldugunda

doldurulmalidir:

+ Kontrol panelinde YETERSIZ PARLATICI gdsterge |§|g|*
yanarsa, 1-2 yikama devri kadar bir parlatici hala mevcut
demektir;

1. Sekmeye basip yukari gekerek dagiticiy1 “D” agin

(kapagin Uzerindeki sekme);

2. Dolum bdlgesinin maksimum seviye ¢entigine kadar dikkatlice
parlatici ekleyin; baska yere dokulmemesine dikkat edin. Tagarsa,
dokilenleri hemen kuru bir bezle silin.

3. "Klik" sesi duyana kadar kapagi bastirip kapatin.
KESINLIKLE parlaticiy1 dogrudan cihazin yikama béliimiine
dokmeyin.

Parlatici miktarinin ayarlanmasi

Kurutma sonuglarindan tam anlamiyla memnun degilseniz

parlatict miktarini ayarlayabilirsiniz. ACMA/KAPAMA dugmesini

kullanarak bulasik makinesini agin, birka¢ saniye bekleyin ve

ayni digmeyi kullanarak makineyi kapatin.

Baslat/Duraklat digmesine 3 kez basin; ACMA/KAPAMA

digmesini kullanarak makineyi acin ve ayar menusune ulasin;

parlaticinin gosterge 1s1§1 yanar ((fabrika diizeyine ayarlama)

P yikama gevrimi digmesi P’ye basarak parlatici miktarini segin

(0’dan 4’e kadar)

Ayari kaydetmek icin ACMA/KAPATMA diigmesine basin.

Parlatici seviyesi ZERO (Sifir) olarak ayarlanirsa parlatici

kullanilmaz. Parlatici bitince YETERSIZ PARLATICI gdsterge

1$191 yanmaz.

» Bulasiklarin Gzerinde cizgiler oluguyorsa, daha kuguk bir sayi
ayarlayin (1-2).

» Bulasiklarin Gizerinde su damlalari olusuyorsa, ayarlayiciyi
daha blyuk bir sayiya getirin (3-4).

Su sertliginin ayarlanmasi

Her bulasik makinesinde 6zellikle bu tur cihazlar igin tasarlanan
islenmis tuz kullanarak daha sonra bulasiklari yikamak igin kulla-
nilan suyun igindeki kireci alan bir su yumusaticisi bulunmaktadir.
Bulasik makinesi, kirliligi azaltacak ve bolgenizdeki su sertligine

gore yikama performansini optimize edecek segenekler
sunmaktadir. Bu konu hakkinda detayli bilgi icin yerel su
saglayiciniza danigin.

- ACMA/KAPAMA digmesini kullanarak bulasik makinesini agin,
birkag saniye bekleyin ve ayni digmeyi kullanarak makineyi
kapatin. Baglat/Duraklat dugmesini 3 dakika basili tutun; ACMA/
KAPAMA digmesini kullanarak makineyi kapatin ve ayar
mendsune erigin - tuzun gosterge 151§ yanar.

-P P digmesini kullanarak istenilen seviyeyi segin (bulasik
makinesi modeline gore 1 ila 5* arasi bir seviye segin)

(su yumusatici orta seviyeye ayarll).

Ayari kaydetmek icin ACMA/KAPATMA diigmesine basin.
Cokiglevli tabletler kullaniyor olsaniz bile tuz dagiticiyi doldurun.

Ortalama tuz dagitici

Su Sertligi Tablosu kapasitesi siiresi**

Seviye °dH °fH mmol/l ay
1] 0-6 0-10 0-1 7 ay
2/ 6-11 | 11-20 | 11-2 5ay
3|112-17 [ 21-30 | 21-3 3ay
4/17-34|131-60 | 3,1-6 2 ay
5% 34-50 | 61-90 | 6,1-9 2/3 hafta

0°f ile 10°f arasindaki degerler igin tuz kullanmanizi tavsiye etmiyoruz.
* 5 ayarinin secilmesi devir siiresini uzatabilir.
** giinde 1 yikama devri.

(°dH = Alma 6lgU sisteminde olgulen sertlik - °f = Fransiz olcu
sisteminde 6lcilen sertlik — mmol/l = litre basina milimol)

Islenmis tuzun dlgulmesi
Bir yilkama devrinden mimkin olan en iyi sonucu elde etmek
icin, tuz dagitim bélmesini kesinlikle bos birakmayin.
Rafine tuz kireci sudan temizler ve bu sayede ganak ¢omlekte
kalinti olusmasini 6nler.
Tuz dagitici, bulagik makinesinin alt kisminda bulunmakta olup
(bkz. Agiklama) su sekilde doldurulmalidir:
» Tuz dagiticisinin kapagina bakildiginda yesil ibre™
goriinmediginde;
+ Panel/gésterge lizerinde YETERSIZ PARLATICI gésterge 1s1g1
yandiginda *;
1. Alt rafi s6kiin ve kapagini vidalarini agin
(saat yonunun tersine).
2. Bunu ilk kez yapiyorsaniz, su tankini
.@ kenarina kadar doldurun.
Q) & #! 3. Huniyi yerlestirin* (bkz. sekif)ve tuz dagiticiyi
@'ﬂj kenar kismina kadar doldurun (yaklasik 1 kg).
Bir miktar suyun tagmasi dogaldir.
4. Huniyi* ¢ikartin ve agiklik tzerinde kalan tim tuz artiklarini
temizleyin; akan su altinda kapagi durulayin ve ardindan kapagin
alt kisminda yildiz seklinde diizenlenmis olarak bulunan dért
yariktan suyun disari ¢ikmasini saglamak i¢in asagiya dogru
bakan basliga tekrar vidalayin (yesil samandirali bagllk*).
Dagiticiya her tuz eklediginizde bu islemleri gergeklestirmenizi
tavsiye ederiz.
Kapagin yerine sikica vidalanmis oldugundan emin olun; bdylece
yilkama dongusl suresince kabin igine herhangi bir deterjan
madde giremeyecektir (Bu durum su yumusaticisina tamir
edilemez bir sekilde zarar verebilirdi.).

Gerektiginde, tuz bdlmesinden disari sizan her turll tuz
solusyonun temizlenebilmesi igin tuzu yikama devrinden 6nce
Olgup ayirin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Bakim ve onarim

Su ve elektrik baglantisinin kapatiimasi
« Sizintilar 6nlemek icin her yilkama devrinden sonra su
muslugunu kapatin.

» Makine temizlenirken ya da bakimi yapilirken makinenin fisini
cekin.

Bulasik makinesinin temizlenmesi

» Makinenin dig yiizeyini ve kontrol panelini suyla nemlendirilmis
asindirici olmayan bir bezle kullanarak silin. Cozlicli veya
asindirici Grdnler kullanmayin.

» Cihaziginde olugan leke ya da izler nemli bir bez ile ve az bir
sirke ile temizlenebilir.

istenmeyen kokularin 6nlenmesi
* Herzaman makine igerisinde nem olusmasini ve hapsolmasini
onlemek icin cihazin kapagini yari agik durumda tutun.

» Kapak ve deterjan dagitim bélmelerinin ¢gevresindeki contalari
duizenli araliklarla nemli bir bezle silin. Bu, yiyecek artiklarinin
bantlar Gzerinde kalmasini engelleyecek ve bu artiklarin
neden oldugu istenmeyen kokularin olusumunu 6nleyecektir.

Puskiirtucu kollarinin temizlenmesi

Yiyecek kalintisi puskurttict kollarin izerine kabuk tutabilir ve
suyu puskurtmek icin kullanilan delikleri tikayabilir. Bu nedenle,
kollarin ara sira kontrol edilmesini ve metal olmayan kuguk bir
firca ile temizlenmesini Oneririz.

Her iki puskurtici kol da gikartilabilir.

i e Ust puskirtiict kolunu gikarmak
icin, plastik kilitteme halkasini
saat yonunun aksi istikametinde
déndirin. Ust piskirtiici kolu
daha ¢ok sayida delik bulunan
taraf yukari bakacak sekilde
degistiriimelidir.

Alt piskirtici kol, yandaki
sekmelere basarak ve yukariya
dogru gekerek gikartilabilir.

Su Girisg Filtresinin Temizlenmesi*

Su hortumlari yeniyse ya da uzun bir sire boyunca
kullaniimamigsa, gerekli baglantilari yapmadan 6nce hortumlarin
temiz ve artiklardan arindirilmis oldugundan emin olmak igin
su hortumlarindan su gegisine izin verin. S6z konusu 6nlem
alinmazsa su girisi titkanabilir ve bulasik makinesi hasar gorebilir.

Musluk ¢ikisindaki su giris filtresini dizenli olarak temizleyin.
- Su muslugunu kapatin.

- Su giris hortumunun ucunun vidalarini sokun, filtreyi ¢ikartin
ve akan suyun altinda dikkatlice temizleyin.

- Filtreyi yenisi ile degistirin ve su hortumunu eski pozisyonunda
vidalayin.

Filtrelerin temizlenmesi

Filtre grubu, yikama suyundan yiyecek kalintilarini temizleyen
ve suyu tekrar dondiren Gg¢ ayri filtreden olugsmaktadir. Her
yilkamada en iyi sonuglari elde etmek igin temizlenmelidirler.

Filtreleri diizenli araliklarla temizleyin.

Bulasik makinesi filtreler bulunmadan ya da filtreler gevsek
durumdayken kullaniimamalidir.

» Birkac yikamadan sonra, filtre takimini kontrol edin ve
gerekiyorsa akan musluk suyunun altinda metal olmayan bir
firca kullanarak ve asagdidaki talimatlara uyarak iyice temizleyin:
1. C silindirik filtresini saat yonUnin tersine dénduriin ve disari
cekin (sek. 1).

2. Kapak filtresi B’yi yan kanatlara hafif basing uygulayarak
cikartin (sek 2).

3. Paslanmaz gelik plaka filtresi A’yi disari dogru kaydirin (sek. 3).
4. Tikaci kontrol edin ve her turli yiyecek kalintisini temizleyin.

Yikama devri pompa korumasini ASLA SOKMEYIN (siyah
kisim) (sek.4).

Filtreleri temizledikten sonra filtre grubunu yeniden yerine takin
ve sabitleyin; bu durum bulasik makinesinin verimli kullaniminin
elde edilmesi i¢in gereklidir.

Makinenin uzun siire kullanilmamasi
» Cihazin elektrik baglantisi kesin ve su muslugunu kapatin.
» Cihazin kapagini yari agik durumda birakin.

» Geri déndugunizde, bulasik makinesi bos halde bir yikama
devri yaptirin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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Sorun Giderme

() inpesiT

Cihazin galismasinda problem olmasi durumunda Destek talebinde bulunmadan 6nce asagidaki listede bulunan

¢6zum yollarini kontrol edin:

Sorun:

Olasi nedenleri / goziimler:

Bulasik makinesi calistirilamiyor
veya kontrol edilemiyor.

* ACMA/KAPATMA diigmesine basarak cihazi kapatin. Yaklasik bir dakika sonra yeniden agin
ve programi sifirlayin.

» Makine fisi dogru takilmamistir.

 Bulasik makinesinin kapagi duzglin kapatiimamistir.

Kapak kapatilamiyor.

« Kilit serbest kalmistir. "Klik" sesi duyulana kadar kapagi guglice itin.

Bulasik makinesinden hig su tahliye
edilmiyor.

* Bulasik makinesinin yikama c¢evrimi henliz sona ermemistir.
« Su tahliye hortumu bukuilmustar (bkz. Montaj).

« Pis su borusu tikalidir.

« Filtre, yiyecek artiklari nedeniyle tikanmistir.

Bulasik makinesi ¢ok giiriilti
cikariyor.

« Tabaklar birbirlerine veya puskurtlcu kollara garparak ses gikartiyordur.
* Asin kopik meydana geldi: deterjan dogru dlglilmemis ya da bulasik makinelerinde
kullaniimaya uygun degil (bkz. Baglatma ve Kullanim).

Bulasiklar ve bardaklar beyaz bir
tabaka ile ya da kireg ile kaplaniyor.

» Rafine tuz seviyesi dislk veya dozaj ayari su sertligine uygun degil (bkz. Parlatici ve Tuz).
 Tuz dagiticisindaki kapak dogru kapatilmamis.
« Parlatici bitmistir veya dozaj ¢cok azdir.

Tabak ve bardaklarda gizgiler yada
mavimsi lekeler oluguyor.

« Parlatici dozaji ¢ok fazla.

Tabak takimlan diizgiin
kurutulmamis.

» Kurutma programsiz bir yikama ¢evrimi segilmistir.

« Parlatici bitmistir veya dozaj gok azdir (bkz. Parlatici ve Tuz).

« Parlatici ayari uygun degil.

« Yikanan Urlnler yapigsmaz veya plastik malzemeden uretilmistir.

Tabaklar temizlenmemis.

« Raflar ¢ok fazla doldurulmustur (bkz. Raflarin Doldurulmast).

» Yemek takimlari dogru yerlestiriimemistir.

» Puskurtme kollari serbest hareket edemiyordur.

* Yikama gevrimi gok hassastir (bkz. Yikama Cevrimleri).

» Asir kdpuk meydana geldi: deterjan dogru dlgilimemis ya da bulagik makinelerinde
kullaniimaya uygun degil (bkz. Baslatma ve Kullanim).

« Parlatici bélmesinin kapagi dogru kapatiimamistir.

« Filtre kirli veya tikalidir (bkz. Temizlik ve Bakim).

« Rafine tuz seviyesi azdir (bkz. Parlatici ve Tuz).

Bulasik makinesi igeri hi¢ su almiyor
- Musluk kapali alarmi

(ACMA/KAPAMA gdsterge 15131 yanip
sonuyor; H20 goruntilenir; birkag
saniye sonra F 6 goruntulenir.

» Sebeke suyu kesiktir.

* Su giris hortumu bukulmustir (bkz. Montaj).

» Muslugu ag¢in; makine birka¢ dakika sonra galigacaktir.

« Bip sesi duyuldugunda herhangi bir islem yapiimadigindan makine kilidi etkinlegtirildi*.
(*Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.)
ACMA/KAPAMA diigmesini kullanarak makineyi kapatin, muslugu agin ve 20 saniye sonra
ayni digmeye basarak makineyi tekrar agin. Makineyi tekrar programlayin ve yikama gevrimini
yeniden baslatin.

* Yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.
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3ano0ObixHi 3axoam,
nopagu i gonomora

N MocynomuiiHa MalLmMHa po3pobreHa i BupobneHa
Bi4MOBIAHO OO0 MiXXHApO4HMX cTaHgapTiB 6e3neku.
Lle nonepenxeHHs HagawTbCca 3agng Bawoi
©e3nekun: yBaXHO 03HANOMTECS 3 HUMM.

36epexiTb yto Gpowypy, wWob matm Haroay
3BEPHYTUCHA A0 Hei y Oyab-sikuii MOMEHT. Y pasi
npogaxy, nepegadi iHWin ocobi abo nepeisgy
nepekoHamTecs B TOMY, LLO BOHa 3anullaeTbCcA
pasom 3 BUpOGOM.

YBa)KHO BMBMITb IHCTPYKLii: B HUX MICTUTBCS BaXKnnea
iHbopMaLis Woao BCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTaHHSA
Ta 6esneku.

Llen npunag npusHadeHun gnst nobytosoro abo
aHanoriYHoro NpPU3HaYeHHs, Hanpuknaa:

- Y KYXHAX AN nepcoHany y marasuHax, odgicax i
HLIMX pOBOYMX NPUMILLEHHSX;

- Y BEMVKKX CiflbCbKNX ByaiBnsx;

- BUKOPUCTaHHSA 3 BOKY KNIEHTIB Y roTensx, MoTensax
i IHLUMX roTenbHUX CTPYKTYypax;

- Y NaHcioHax 3i CHijaHKkaMu.

3aranbHa 6e3neka

* Llen enektponobyTtoBun npunag He mae
BMKOpucToByBaTtucsa aitemu abo ocobamn 3
obmMexXeHUMN PisUYHUMN, CEHCOPHUMU YU
po3ymMoBUMM 3AiIGHOCTSIMU, abo AKLWOo M Bpakye
[oCBigy Ta HeOOXiAHMX 3HaHb. BUHATKM cknagatoTb
cuTyaUii, KonM KOpuUCTyBaHHS BiabyBaeTbecs nig
HarnsgoM abo 3a BkasiBkaMu 0ociO, BignosiganbHUX
3a ixHo 6e3neky.

» [opocni MmatoTb CTEXUTHN, LLOO AiTK He rpanucs 3
€nekTponodyToBMM Mpunagom.

* [Npunag npusHayeHun Ons HenpodecinHoro
BUKOPUCTAHHS BCEPEAUNHI XUTNOBUX NPUMILLEHb.

» lpunag mae BMKOpPUCTOBYBaTuUCA ANS MUTTH
nocyay Ta npnbopis, TinbKkn gopocnumm ocobamm
i 3rigHO IHCTPYKLISIM, BKa3aHMM Y Ui Gpoluypi.

+ 3ab0poHSAETLCA BCTAHOBMOBATW NMpunag nosa
NPUMILLEHHSIM, HaBITb B 3aXULLIEHNX MiCLSX, TOMY
o ayxe HebesaneyHo niggasaTy MOro BANUBY
oLy i rposu.

* He TopkanTecs nocyaOMUMNHOI MalUMHK FONMMKn
Horamum.

* He BuMManTe BUIKY 3 pPO3ETKU, NMOTAHYBLUN 3a
kabernb, TAHITb TiNbKM 3a Camy BUIKY.

» [lepw Hixx posnoyvaTn ounlieHHS abo TexHiyHe
obcnyroByBaHHs, 3aKkpuinTe BOOOMNPOBIOHUI KpaH
Ta BUNMITb LUTENCENbHY BUSIKY 3 PO3ETKU.

* AKWwo MalwmrHa He Npaute Yepe3 HeCNPaBHOCTI,
y XOAHOMY BMnagKy He pobiTb cnpob caMmocCTinHO
BUKOHaTU PEMOHT BHYTPILLHIX MeXaHi3MiB.

* He obnupawnTtecsa i He ciganTe Ha BigKpUTI
asepusTta: npunag Moxe nepekuHyT1CS.

* He TpumanTe oBepusdTa LUMPOKO BiAKPUTMU, LLIOO
He CNITKHYTUCS.

+ 3b6epiranite mutounn 3acié Ta ononickyBad B
HEOOCSKHUX ANs AiTen Mmicusix.

» 3abopoHsnTe AiTaM rpaTnca 3 ynakoBkamu.

* HasiBHe nuLLe B AESKUX MOZENSIX.

YTunisauis

e YTunizayisa nakyBanbHWUX MaTepianis:
OOTPUMYMTECH MICLEBMX HOPM, TaK SIK yrakoBKa
MOX€ BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO.

» €Bponelcbka anpektusa 2012/19/EU 3 Bigxogis BiA

eneKkTpuYHoi n enekTpoHHol anapatypu (WEEE),
nepenbavae, wWo nobyToBi enekTponpunagu
He MOXYTb nepepobnaTucsa y 3BUYaMHOMY
nopsagky Ana TBepAMX MICbKMX BigxodiB. 3HATI
3 ekcnnyaTtauii nobyToBi npunagn mawTb OyTU
3ibpaHi okpemMo Ansa onTuMmi3auii CTyneHt
BiAHOBIIEHHA 1 MOBTOPHOrO BMKOPUCTAHHSA
MaTepianiB, WO BXOAATb A0 IXHbOrO ckragy
i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHUINHOI WKoaAn Ans
340poB’d Ta cepepoBuLa. CMMBON 3aKpeCcrneHoro
baka, 306paxeHin Ha BCix BUpobax, Haragye npo
HeoOXiaHICTb OKpeMoi yTunisadlii.
[na noganbwoi iHpopmauii woao npaBunbHOT
yTunisauii nobyToBOiT TEXHIKM, TXHi BMACHUKK
MOXYTb 3BEPHYTUCA OO0 BiANOBIAHUX MiCbKUX
cnyx6 abo go nocTavanbHUKa.

OxopoHa i pbannnBe BiAHOLWEHHA A0

AOBKinns

K 3aowaguTu Boay Ta efieKTpoeHeprito

» 3anyckante NOCygoMUIHY MaluMHY TiNbKWA Npu
NOBHOMY 3aBaHTaXeHHi. lig 4Yac odikyBaHHA
MOBHOrFO 3amMOBHEHHHA MallMHW BU MOXeTe
3a6e3neynTn YHUKHEHHS HEMPUEMHMX 3anaxis,
3aBASAKM UMKy 3aMovyBaHHs (guB. [lporpamu,).

* 3anexHo Bif cTyneHo 3abpyaHeHHs i Tuny nocyay
B1bepiTb NpuaaTtHy nporpamy 3 Tabnuui nporpam:
- ANS MUTTS 3BMYaNHO 3abpygHEHOro HauuHHSA
BMKOPUCTOBYINTE nporpamy Eko, ska 3abesnevye
HW3bKi 3aTpaTy eHeprii Ta BoAW.

- NPV HENOBHOMY 3aBaHTaXXEHHI CKOPUCTYNTECS
onuieto MNonOBUHHOIO 3aBaHTaXeHHA™ (guB. [1yck
[ BUKOPUCTAHHS).

* AKkwo y BawoMy AOroBopi Ha MocTayaHHS
enekTpu4yHoi eHeprii nepeagbayeHi roguHHiI
nosicu Ans 3aolaPKeHHS eHeprii, BUKOHYnTe
UMKY Yy nepiogn 3a 3HMWKEeHUMU Tapudamu.
Onuis BigctpoyeHoro novatky* (gus. [lyck 1a
BUKOPUCTaHHS) ONOMOXe BaM 34IACHUTU MUTTS
y TaKi roguHu.

Mutoui 3aco6u 6e3 cpoccpariB, 6e3 xnopy

i AKi MiCTATb eH3MU

* Hanonernueo pekoMeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU
MUIOYi 3acobu, Lo He MICTATb dhocdpaTis Ta Xriopy.
Lle BignoBigatme nonituui 36epexxeHHst 4OBKINMS.

* EH3uMN epekTUBHO Ait0Tb Npu Temneparypax
onnsbko 50°C, yepes ue mutodi 3acobu 3
€H3MMaMn MatTb BMKOPUCTOBYBATUCS MpPMU
HU3bKMX TemnepaTtypax MUTTH, NpU LbOMY
pesynbratn 6yayTh iAEHTUYHUMU MUTTIO NMPK
65°C.

- ExoOHOMHe MuTTa nepepbavae pgobpe
BiAMiplOBaHHA Muo4oro 3acoby, 3rigHO o
BKas3iBOK BMPOOHMKA, 3rigHO [0 »KOPCTKOCTi BOAM,
CTyneHw 3abpyaHEHOCTI Ta KiNbKOCTI nocyay.
Muitoui 3acobu, ki 3gaTHi GionoriyHo pynHyBaTucs,
MiCTATb €NeMeHTU, WO 3MiHIOTb piBHOBary
[JOBKINns.
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YcTaHOBINEHHSA

() npesiT

ﬂ [Mip Yac nepeisay npunazg Mae 3HaxoauUTUCS Y BEPTUKaNbHOMY
NMONOXeHHI, 3a HEOOXiOHOCTI HaxMnsnTe Noro Hasag.

Po3MilleHHs | BUpiBHIOBaHHSA

1. 3BiNbHITE Npunaa BiA4 ynakoBKM i nepekoHanTecs y
BiCYTHOCTI NOLUKOAXKEHb BHACIIAOK NepeBe3eHHs1. 3a HasiBHOCTI
NOLWKOOXEHb HE BUKOHYWTE HiSiKMX MigKMOYeHb Ta HeramHo
3BEPHITLCS [0 NOCTayarnbHUKa.

2. PosTtaluyiiTe NoCyAOMUIHY MaLLWHY Tak, LWo6 BiyHi cTiHkuM abo
CMUHKa Npunsiranu 4o Hanbnmxymx mebnis abo Jo CTiHW. I'Ifmna,u
TakoX MOXHa BbyayBaTu nig cyLinbHy pobo4y NOBEPXHIO ~ (44B.
apKy 3 IHCTRYKUISIMU 3 MOHTEXKY).

3. BcTaHoBIiTb NOCYAOMUIAHY MALLWHY Ha PiBHIM Ta TBepAiv nNianosi.
Akwo nignora He € igeanbHO rOPU3OHTarNbHOK, KOMMEHCynTe
HEepIiBHOCTI 3a AONOMOIol NepeHiX HiXKOK — PO3KPY4YUM 4n
3aKkpydytoun ix. HanexHe BUpiBHIOBaHHA Hagae cTabinbHICTb
MaLUWHi Ta 3anobirae Bibpauii, LWyMy Ta nepecyBaHHIO Mif Yac
poboTu.

4%, [na HanawTyBaHHSA BUCOTW 3a4HbOI HiXKku obepTanTe
YEpBOHY LLECTUKYTHY BTYIIKY, ika 3HAX0OUTbCS Y LEHTPI BHU3Y
Ha nepeaHin YacTuHi MawmHn. CKOPUCTYNTECS LLECTUTPaHHUM
ravikoBum kroyem Ha 8 MM, obepTatoum 3a rofMHHUKOBOIO
CcTpinkot Ans 36inblIeHHA BUCOTU Ta NPOTWU FOAWHHUKOBOI
CTPINKM Ana ii 3MEeHLWEHHS. (gUB.IHCTPYKLItO 3 BOYYBaHHS y
4043arky 40 [4OKyMeHTaLli)

Migkno4yeHHA BOOU W eNeKTpOoeHeprii

ﬂ HanawTyBaHHS cMCTEM €NEeKTPUYHOrO XWBIEHHS Ta
BOAOMOCTa4YaHHA Ma€ 3M4iNCHI0OBATUCS TiNbKM haxiBLSIMU.

ﬂ 3ab0pOHSIETbCS CTABUTU NMOCYAOMUIAHY MallWMHY Ha Tpyou
abo Ha LIHYpU eneKTPUYHOTO XUBIEHHS.

ﬂ Mig'egHaHHa npunagy 4o Mepexi BogonocTtadaHHs Mae
3[iMCHIOBATMCS NULLIE 3@ [OMOMOroK HOBMX Tpy6.
3ab0opoHAETHCS MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATUN BXUBAHI TPyOu.

Tpy6a nofadi Ta LWnaHr 3anvBy BOAW, @ TAKOX LLIHYP EMNEKTPUYHOTO
XXMBIEHHS MaloTb AMBUTUCH NpaBopyy abo nisopyu, o6 3abes-
NeynT! onTMarnbHe BCTaHOBIIEHHS! MaLLWHM.

Mia'eaHaHHA TPyOM nogavi Boau

» [o Bogopo3bGipHOro kpaHy 3 XOfnoAHow Boawu: nobpe
NpUKpYTiTe TPYOy Nogayi Boam 40 KpaHy 3 pisabboBMM OTBOPOM
Ha 3/4 ras; nepep 3aTAryBaHHsM cryckanTe BoAy, MoK/ BOHa
He CTaHe YMCTOHO: Lie YHEMOXITMBUTb 3aCMidYeHHS npunagay.

» [o Bogopo3bipHOro kpaHy 3 rapsyot BOAOK: y pasi
LeHTpani3aoBaHOi CUCTEMMU OMarieHHda rapsya Boga Oo
NOCYAOMUIMHOT MaLUMHM MOXe TaKoX nocTavatucs 3 Mepexi
3a yMOBM Temneparypu, He BuLoi 3a 60°C.

ﬂ MpukpyTiTe TPyOy A0 KpaHy, K onMcaHo y npoueaypi Ans
BOAOPO3BIPHOro KpaHy 3 XONOAHOI BOAOHO.

ﬂ AKWo JoBXUHM TPYOW Nogadi Bogn He BUCTaYae, 3BEPHITbCS
y cnewjianiaoBaHy KpamHuLK abo 40 YNOBHOBaXEHOro daxiBLst
(auB. Horomora).

@ Tuck Boan mae nepebyBati y MeXi 3Ha4YeHb, HaBedeHuX y
Tabnuui TEXHIYHWX JaHUX (guB.110pYY).

3BepHiTb yBary, Wob Tpyba He Mana 3rvHiB Ta yTUCKIB.

Min'eaHaHHA WNaHry ona snuBy Boau

Min’eaHanTe 3NUBHUIM LWAHI, HEe 3rMHaK4YuM Moro, A0
KaHanisauinHoro TpyoonpoBoay AiaMeTpoM He MeHLe 3a 4 cMm.
3nMBHWIA WINAHr Mae po3TalloByBaTucs Ha BucoTi Big 40 go 80
Big nignoryn abo onipHoi NOBEPXHi NOCYAOMUIAHOT MaLmHK (A).

Mepw HixX nig’egHaTV 3NUMBHWIA WMAHT 40 CUOHY MUKW,
BMAaniTb Nnactukoy npobky (B).

3axucT Big 3aTonsieHHA

LLlo6 yHEMOXNMBUTM 3aTONSIEHHS, MOCYLOMUIAHY MaLLNHY:

- OCHaLLEeHO CUCTEMOLD, sika MepepuBae nogady Boau B pasi
nopyLueHb B poboTi abo BUTOKIB BCepeaeHi MalLnHW.

Heski mogeni ocHalleHi JoaaTkoBUM NpucTpoem Gesnekn New
Acqua Stop*, siknin 3anobirae 3aTOMMEHHI0 TakoX Yy BUMAOKY
po3puvBy Tpybu nogaui.

YBATA! HEBE3IMNEYHA HATMPYTA!

3abopoHseTbes Bigpisatn Tpyby nogadi Bogw, OcKinku gesiki ii
eneMeHTU 3HaxoasTbCs Mifg, HaMpyrow.

MigknoYeHHs 00 eneKTPUYHOI Mepexi

[MNepLu HiXX BCTaBUTY BUIKY B €NEKTPUYHY PO3ETKY, NepeKkoHanTecs,

Lo:

* po3eTKa Mae 3a3eMIeHHs y BiANOBIAHOCTI 4O BCTAHOBNEHUX
HOpM;

* po3eTka po3paxoBaHa Ha MakCUMmaribHe HaBaHTaXeHHs
y Mexax MOTY>XHOCTi npunagy, 3asHadeHe y Tabnuyui 3
XapakTepucTukamu;

(guB. po3gin Omuc nocygoMuIHOI MaLLnH1);

* Hanpyra XvBMeHHs1 3HaX04UTbCS B MeXax 3HavyeHb, BKa3aHNxX
y Tabnuyui 3 xapakTepucTMkaMmu Ha NoaBinHUX ABepusATaXx;

* po3eTKa CyMiCHa 3 WTeNcenbHOW BUMKOW npunagy. B
iHLIOMY BMNafKy 3BEpPHITbCA A0 YNOBHOBaXXEHOro daxiBLs
i3 NpOXaHHAM 3aMiHUTWU BWUNKY (gus. Honomora), He
BUKOPUCTOBYNTE NOOOBXYBaYi N TPIMHUKN.

ﬂ 3 BCTaHOBMEHOI MalwWunHU Mae 3abesnevyBaTucb Nerkui
OOCTYN [0 WHYPY XMUBMEHHSA I eNEKTPUYHOI PO3ETKMN.
ﬂ Kabenb He noBMHeH MaTu 3rnHiB abo yTuCkiB.

ﬂ 3aans BaLloi 6e3nekun: NOLWKOAXEHWI LLHYP XUBMEHHS Mae
3aMiHATUCA TiNbkyM BUPOOHMKOM abo MOro BrmacHow crnyx6oto
TEXHIYHOT gonomorwu. (4us.[joromora)

ﬂ KomnaHisa 3Himae 3 cebe BignoBiganbHiCTb y pasi
He[OTPVMaHHS! BKa3aHUX HOPM.
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CTtpiyka NpoTu YTBOPEHHA KOHAeHcaTy™

Micnsa BOyayBaHHSA NOCYAOMUINHOT MaLLVHW BiAKPUITE ABepuATa
Ta MpUKpIniTe Nig AepeB'sHOK NOBEPXHEK Npo30py Kemnky
CTPIiYKYy 3 METOI0 3aXWUCTY Bifj KOHAEHcaTYy.

TexHiuvHi paHi

LLivpuHa, cm 60

Po3mipu Bucora, cm 85
Mnbuna, cm 60
MicTKicTn 14 cTaHgapTHUX KOMMMEKTIB
nocyny
Tuck y cucrtemi 0,05 = 1mfla (0,5 - 10 6ap)
BoAonocTavyaHHA 7,25 — 145 psi

Hanpyra xuBneHHs [uB. Ha Tabnnyui 3 gaHMMK

3aranbHa cnoXxuBaHa

. MB. Ha Tabnuyui 3 AaHUMK
NOTYXHICTb A Hsa

3ano6iXXHUK [uBe. Ha Tabnnyui 3 gaHMMK

Llen npunag Bignosigae Takum
OupexTtneam €C:

- 2006/95/EC (Mpo Husbky
Hanpyry)

-2004/108/EC (IMpo
€neKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb)
- -2009/125/EC (Kom. Per.
1016/2010) (EkogizaiiH)
-97/17/EC (MapkyBaHHS)
--2012/19/EU (WEEE

- YTunisauia Bigxoais
€NeKTPUYHOI 1 eNeKTPOHHOI
anaparypm)

C€
D¢

3acTepexeHHs nepep NepLUMM BUKOPUCTAHHAM

lMicna MoHTaxy BUAHSATY NPOKNaAKM, po3TalloBaHi Ha kopobax,
a TaKkoX enacTU4Hi ryMKu Ons yTpUMaHHs, po3TalloBaHi Ha
BEPXHbOMY KOPOOIi (ge BOHM HasiBHI).

BesnocepeaHbo nepeg neplwumMm MUTTAM, 3aMOBHITb MOBHICTIO
BOAOK KOHTEWHep ANns pereHepauinHoi coni Ta Tinbku nicns
Lboro gopavite npubnuaHo 1 kr coni (gus.po3gin Orortickysay
74 pereHepaLjivina cifis ) HopMmanbHUM SBULLEM € BUMNECKYBaHHS
BOAM 30BHIi. BnbepiTb piBEeHb XOPCTKOCTI BOAW (4MB.po34in
OrioriickyBay 1a pereHepauiviHa ciss). Tlicna nogasBaHHs coni
iHavkatop BIOCYTHA CINb* arache.

ﬂ BiacyTHICTb coni B KOHTEMHEPI MOXeE BUKIMKATW YLLKOOXKEHHS
NPUCTPOIO MOM’SAIKLLEHHS BOAM Ta HarpiBanbHOrO efIeMeHTY.

MocypomMuinHa maliMHa ocHaleHa 3ByKOBUMU/CBITIIOBUMU
CUrHanamm (3asexHo Big mMogesti), AKi cnoBiWwarTb Npo Te,
Lo KOMaHAa 3aAifHa: YBIMKHEHHS, KiHeLb LIMKY, TOLLO..

CumBonu/inankatopu/cBiTnogioaon,HafABHi Ha naHeni
ynpaBniHHA/gMcnnei,MoxyTb 3MiHIOBaTU Kosip, 6numatu
ab6o ropiTu NOCTiINHUM CBITNOM. (3a/71€XXHO B4 MOAY/li
110CY.LOMUVIHOI MaLLMHYL).

Ha aucnnei BuBoaguThCA KOpUcHa iHchopmauisi BiGHOCHO A0
TUNy 3aBAaHoro uukny, asm MUTTS/CYLLIHHA, OCTaTOYHOIO
yacy, TemnepaTypu, TOLO...

Honomora

Mepw Hix 3BepHYTUCA Y CepBiCHUN LIEHTP:

» [lepeBipTe, Y1 MOXKHA CaMOCTIHO BUPILLNTK Npobnemy
(guB. “HecripaBHocTi [ 3acobu ix yCyHEHHS").

« 3anycTiTb nporpamy NoBTOPHO, LLOG nepesipuUTH YK
YCYHEHO HEeCMNPaBHICTb.

* Y NpOTMBHOMY BUNAAKY 3BEPHITLCHA 4O YNOBHOBaXEHOIO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

ﬂ 3BepTanTecss BUKMHYHO JO YNOBHOBaXeHUX
c¢axiBuiB.

Cnip noBipomMuTK:

* TWN HECMpPaBHOCTI;

* Mogenb mawunnHm (Mod.);

* CepintHun Homep (S/N).

ListiHdhopmaLis MicTUTbCA Ha TabnnyL 3 xapakTepucTikamu,
NPVIKpPINMeHin o npunagay.

(gus. Onuc npunagy).

* HasiBHe nuLLe B AeSKUX MOAENSIX.
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Onuc npunany

() npesiT

3aranbHun BUrNag

BepxHin kopob

BepxHin po3nunioBay

BiokupaHi enemeHTn

PerynaTtop Bncotn kopoby

HwxHin Kopob

HwHin po3nmnioBay

QinbTp MUAHOT BOAN

KoHTenHep ana coni

BaHHOUKM ana muoyoro 3acoby, EMHICTb Ans
ononickyBaua i npucTpiii Active Oxigen®
Tabnuryuka 3 TeXHIYHUMU OaHUMIK

Manenb ynpasninHa***

~
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MaHenb ynpaBniHHA

KHonka BuGopy nporpamu

KHonka 3 inaukaTopamu

Knonka On-Off/Reset (YBiMKH-BUMKH/CKMaaHHs1) Oucnnen Nycky/Maysu
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Homepwu Ta TN nporpam i onuin 3anexaTb Bif KOHKPETHUX MoAerier NoCyAOMUAHUX MaLLUH.




7K 3aBaHTaXUTn Kopoou

PekomeHaauii

Mepen 3BaHTaXXeHHAM KOPOOIB OYMCTITb Nocyn Bif 3anuLUKiB
Xi Ta BUNWUIATE i3 CKMSIHOK Ta EMHOCTEN HasABHY PiguHY.
Hemae HeoOxigHocTi y nonepeaHbLOMy ononicKyBaHHI nig
NPOTOYHOO BOAOHO.

Postawynte nocyn i npubopy B CTINKOMY MOMOXEHHI, Wo6
YHUKHYTW NeperopTaHHs, EMHOCTI Crif 3aBaHTaXXyBaT OTBOPOM
Bropy, a BUTHyTi abo BUNyKNi YaCTUHM - B NonepeyHomy
NMOMOXeHHI, Wob HagaTu MOXNMBOCTI BOAi AocsAraTu BCix
NMOBEPXOHb i BiflbHO CTiKaTW.

CnigkynTe, WOG KPULLIKK, PYyYKM, CKOBOPOAM | NMOTKM HE 3aBaxanu
obepTaHHIO po3nunioBadiB. Po3Talynte ApibHI pedi B KOLIMKY
ans npubopis.

lMnacTrkoBWi Nocya i CKOBOPOAM 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM
OinbLue yTPMMYHOTb BOASAHI Kpansii i TOMy iX CTyNneHb BUCYLLYBaHHS
Oyae HWXK4YMM Yy MOPIBHSAHHI 3 mocyaoM 3 kepamikm abo 3
Heip)kaBito4oi cTani.

Jlerki pevi (Hanpuknag, NNacTUKOBI EMHOCTI) PEKOMEHO0BaHO
po3TalloByBaTu y BEPXHbOMY KOPOOi TakmMm YmMHOM, W06
nonepeamnTy ix nepecyBaHHs.

[Micns 3aBaHTaXeHHsA Nocyay NepekoHanTecs, WO Po3numoBadi
BiNbHO 0bepTalTbCs.

HwxHin Kopo6

Y HMXHbOMY KOPOOi MOXHa PO3MICTUTU KaCTPyIi, KPULLKK,
Tapinky, canaTtHuui, CTonosi Npubopw, Towo. Benuki Tapinku i
KPWLLKW Kpalle po3TawlyBaTy 3 6okiB Kopoby.

o
O
i AN

1/

PekomeHayeTbCcst po3TallyBaTi 3abpyaHEHWU NOCYA Y HWKHIN
KOpoO, TOMY LLO B LLbOMY CEKTOpi BOASAHI CTPYMEHI AitoTb BinbLu
€HeprifiHo i 3abe3nevytoTb kpalli pe3ynbTaTi MUTTS.

HasBHi Tinbkn B gesknx mogensx i PIBHATBCA KINTBKICTHO |
NONOXEHHAM.

[eski mogeni NOCYyAOMUNHNX MALLUH OCHAaLLEHi CekTopamu, sKi
MOXYTb HaXUNSITUCS ™, y BEpTUKaNIbHOMY MOJOXEHHI X MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU ANS Tapinok, y ropusoHTanbHomy (To6To,
OMnyLLEHOMY) — ANSA KacTpysb Ta canaTHuLb.

b—
v

Kowwuk ana npubopis

Kowwmk gns npnbopieB ocHalLeHUA BEPXHIMU peLuiTkamn Ans ix
KpaLloro posTallyBaHHsl. BiH Mae po3TalloByBaTUcs TiNbku y
nepeaHin YacTuHiI HUKHBLOTO KOpPOOy.

ﬂ Hoxxi Ta pi>kydi npnbopu MatoTb po3TalloByBaTMCS FOCTPUMMN
KIHUSAMW yHM3 ab0 rOpU3OHTaNbHO Ha BIAKMOHUX eneMeHTax
BEPXHbLOrO KOPOOy.

BepxHin kopo6
Mpu3HayeHun ona genikaTHOro i Nerkoro nocydy: CKISIHOK,
Yallok, 6rogelb, HU3bKUX canaTHULb.

[eski mogeni NOCyAOMUNHNX MaLLWH OCHALLEHi CeKTopamm, sKi
MOXYTb HaXI/U'IFlTVICFl*, y BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHi iX MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTU Ans OntofeLb, y ropusoHTansHomMy (TobTo,
OnyLLEeHOMY) — AN MUCOK Ta NOTKIB AN Xap4OBMX NPOAYKTIB.
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BiakngHi enemeHTH 3i 3SMiHHUM NMONOXEHHAM

BiyHi BiokMaHi enemeHTn MOXYTb 3aiMaTh TPU Pi3Hi NONOXEHHA
3a BUCOTOHO, LLIO JO3BOIISIE ONTMMi3yBaTu po3TallyBaHHS nocyay
i npnbopis y KOpobi.

Kenuxn moxHa HagiiHO pO3MICTUTM Ha BiAKUOHUX eNeMeHTax,
BCTaBMSYN HIXXKY Y BiANOBIAHI OTBOPW.

L /1

MiaHocu ana ctonoBux npuGopis™

B pesknx mogensix nocygoMUAHMX MaluH nepenbavyeHuin
BMCYBHUWI NiAHOC*, AKUIA MOXe MICTUTU AesKi CTonosi npndopun
abo maneHbki Yawku. LLlob oTpumatu kpalli pesynsratm MUTTS,
He cnif, 3aBaHTaXyBaTW Mig Ni4HOCOM MOCYA BENMUKMX PO3MIpIB.
MigHoc aAns cTonoBux NpUBOPIB € 3HIMHWUM. (4UB.MasltoHOK)

=
>

MepLu HixX 3aBaHTaXUTW NiQHOC,
rnepekoHamnTecs, Lo ornopu Lo-
Ope 3adhikcoBaHi 4O BEPXHLOTO
KopoOy. (4uB.MartoHoK)

* HasiBHe nuLLe B AeSKUX MOAENSIX.

BepxHinn kopob Moxe perynioBaTucsa 3a BUCOTOK BiAnoBigHO
40 BnacHux notpeb: BepXHE MOMOXKEHHS - ANs po3TallyBaHHSA
nocyAy BENUKNX PO3MIpIB Y HKHBOMY KOPOOi; HUKHE MOMNOXEHHS
- ANSA CTBOPEHHS i BUKOPUCTaHHA BinbLIOro micus Bropi Ha
BiAKMOHMX 200 HaXUMbHUX eneMeHTax.

Ak BigperyntoBaTM BUCOTY BEpPXHLOIO KOPooy

LLlo6 nonerwuntn po3TtallyBaHHs npubopis, nepegbaveHe BUcoke
ab0 HM3bKe MONOXXEHHSI BEPXHLOTO KOpoOy.
PekoMeHAyeTbCA HanawToBYBaTuM BUCOTY BEPXHLOrO
Kopo6a, konu BiH HE3AMOBHEHUN.

HE niginmanTte Ta He onyckauTte kopo6 TINIbKU 3 ogHoro
GoOKy.

AKwo kopob OCHALLEHWI CUCTEMOLO Lift-Up* (anB. MaroHoK),
Bi3bMiTbCS1 32 HbOTO 3 BOKIB | MOTArHITE Bropy Ans nignomy. LLo6
NMOBEPHYTUCST Y HUXKHE MONOXEHHS, HATUCHITb Ha Baxinb (A) 3
OoKiB KOPOOY | NPUTPMMAaNTE MOro Mif Yac OMyCKaHHS.

Mocyn i ctonoBi npubopu, He npuaaTtHi anAa

BUKOPMUCTaAHHSA Y NOCYAOMUWHIA MaLUUHI

* [lepeB'sHui nocypn i cTonosi npubopu.

*  CKnsHKM 3 genikaTHUM AeKOPOM, Nocyd HapOOHMX XYOO0XHIX
npomMucnie abo aHTUKBapHMI nocyn. Takum gekop He €
CTIAKUM.

* YacTuHM 3 CUHTETMYHUX MaTepianiB, He CTINKNX OO BUCOKNX
Temnepartyp.

*  MigHun i onos'aHMn nocya.

» [Tocyn 3abpygHeHin nonenom, BOCKOM, Mactunom abo
dapboto.

[ekopw Ha ckni, antoMmiHieBi | CpibHi AeTani nig Yac MUTTA MOXYTb

3MmiHOBaTMCA Konip i BigbintoBatucs. Oeski Tunu ckna (Hanp.,

pedi 3 xpycTans) nicna 6araTboX LMKMIB MUTTA MOXYTb CTaTu

Henpo3opvMMu.

YWKomXeHHA ckny i nocyay

MpuynHn:

« Tun ckna i npoueaypa 3 horo 06pobku.

* XiMi4HWI cknag Mutoyoro 3acooy.

» TemnepaTypa BoAM B Nporpami onosnickyBaHHS.

Mopapa:

* BUKOPUCTOBYITE TiNbKN CKISIHKX | BUPOOU 3 NopuensiHn, ans
KOTPWUX iX BAPOBHUK rapaHTye MOXIIMBICTb MUTTS B MOCYAOMUINHIN
MalLlWHi.

* BukopucToBy#iTe AenikaTHUA MUKOYUIA 3acib ans nocyay.

* BUiiMiTb CKNSIHKM | CTONOBI Np1B0opKM 3 NOCYAOMUIHOT MaLLWHK
Bipasy X Nicrs 3aBepLUEHHsI Nporpamu.
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[lycK Ta BUKOPUCTaHHA

AK yBIMKHYTU NOCYAOMUNHY MaLLUUHY

1. BiakpuiiTe BOOONPOBIAHWIA KpaH.

2. HatucHiTe Ha kHonky YBIMKH/BUMKH.

3. Bigkpuiite gBepuaTa Ta BigMipsanTe muiouunin 3acié (gus.
HIDKYE).

4. 3aBaHTaxTe KOpOOW (gus. Sk 3aBaHTaxutu kopobu) Ta
3aKkpunTe asepusaTa.

5. Bnbepitb nporpamy BignoBigHoO 40 nocyady Ta CTYMNeH Aoro
3abpyaHeHHs (guB. Tabruro rporpam) , HaTuckarum KHornky P.
6. Bnbepitb onuii MUTTS ™ (aus. CrieyjiaribHi nporpamu i o).
7. 3anycTiTb MalIMHy HaTUCHYBLIM Ha KHOMKY [lycky/May3u:
crnanaxye iHaMkaTopHa namna MUTTS, Ha Aucnnei 3'aBnsaTbes
HOMep nporpamu Ta Yac, AKUn 3anuLLnBCS A0 KiHUS LMKIY.

8. HanpukiHui nporpamu Ha gucnnei 3'aButbca Hanuc END.
BuUMKHITL Npunag wnsixom HatuckanHs kHonkm YBIMKH/BUMKH,
3aKpunTe KpaH BOAONOCTA4YaHHs Ta BUTATHITb BUIKY 3 MEPEXHOT
pO3eTKN.

9. MNepw HiX BUAMATK NOCYA 3 MalUWHW, 3aveKkanTe Aekinbka
XBUIVH, Wo6 He obwinapuTucs. 3BiNbHITL KOPOOU, MOYMHAKHM
3 HUDKHBOTO.

- 3 MeTOIo 3a0LUaAKEHHS eNeKTPOoeHepril, 3a 4eAKUX yMOB
TpuBanoro HEBUKOPUCTAHHA mawuHa BUMUKaeTbCS
aBTOMaTUYHO.

MPOrPAMU AUTO (ABTO)*:geski mopgeni
NOCYAOMUMHOI MaLUMHWN OCHALLEHI 0COBNMMBUM SaTYMKOM,
KM BU3HA4Yae CTyniHb 3abpygHeHHs nocydy i 3ajae
Oinbl edekTNBHY Ta €KOHOMiYHY nporpamy. TpusanicTb
nporpam «ABTO» MOXe 3MiHIOBATUCS, 3aneXHO Bif NokasaHb
AaTyuka.

AK 3MiHUTH nporpamy, sika BXe no4arsna npauyroBaTtu
B pasi BuGopy noMunkoBoi NporpaMmu HafaeTbCs MOXIMBICTb
3MIHWUTK Ti Ha MoYaTKy LMKIY: SKWO MUTTS po3noyanocs, Ans
3MiHW UMKIY BUMKHITb MaLUMHY LUMASIXOM TPUMBAMoro HaTUCKaHHs
Ha kHonky YBIMKH/BUMKH/MNepe3aBaHTaxeHHs, 3HOBY YBIMKHITb
il 32 gonomorot Tiel X KHOMKN Ta BMOepiTb BaxkaHy nporpammu
Ta onuji.

JopanTte iHWKXIA nocya Ta HAYMHHSA

HatucHiTb kHonky MNyck/MNay3a, 06epexHo BigkpuiTe ABepusitTa
(YBara! Moxe BuxoguTu rapsiya napa) Ta goganTte nocypn
i KYXOHHe HayuHHA. HaTucHiTe kHonky [lyck/lMay3a: uukn
BiJHOBUTbLCS MIiCNsi TPUBANoro 3ByKOBOTO CUrHany.

AKWwo 3aBoaHo BIACTPOYEHMI NYCK, HANPWKIHLi 3BOPOTHOMO
BiANIKY LMK MUTTS HE PO3MOYHETLCS, a 3aNULUNTLCSA B PEXUMI
Maysu.

Mpu HaTuckaHHi Ha kHonky [llyck/[lay3a mawwnHa
nepesoanTbCca B pexum [laysu, i nporpama TMM4acoBoO
rnepepuBaeTbCs.

B uin chasi HeMOXNMBO 3MIHUTK Nporpamy.

BunagkoBe nepepuBaHHs

AKLWo nig Yac MUTTS BIAKPUIOTBCA ABepusita abo Biabynetbest
30i1 B eneKkTpPOXUBIMEHHI, Nnporpama nepepuBaeTbes. Mpu
NOBEPHEHHI eneKkTpoeHeprii abo Npu 3akpuUTTi ABEPUAT Nporpama
NpodoBXuTb poboTy 3 micus, ae ii byno nepepsaHo.

K 3aBaHTaXXUTU MUIOYMK 3acib

Jo6Gpun pesynbTaT MUTTA 3aneXuTb TakoXx BiA
NpaBuNbLHOro A03yBaHHA MUIOYOro 3acoby, y pasi noro
nepeBULLIEHHA MUTTA He Oyae e(peKTUBHMUM Ta, Kpim
TOro, BiAOyBaeTbCA 3a0pyAHEHHS OOBKiNns.

BignoBigHo go ctyneHio 3abpyAHeHb, [03YBaHHA MOXHa
HanawTyBaTu 3a JOMOMOrol NMopoLlKoBoro abo pigkoro
Mulo4oro 3acoby. 3azBu4an Anst HOpMarnbHOro 3ab6pyaAHeHHA
cnip BUKopucToBYBaTHU 35 I MUIOYOro 3acoby y MOPOLUKY
abo 35 mn piakoro muroyoro 3acoby. floctaTtHim byae
BUKOPUCTAHHA OAHIEl TabneTku.

Akwo nocya He Aayxe 3abpyaHeHuin ab6o nonepeaHbO
o6nonicHyTMI y BoAji, 3HA4HO 3MEHLUITb O3y MUIOHYOrO 3aco0y.

Ona onTuManbHOro pesynbraTy MUTTS AOTPUMYWTECb
iHCTPYKLUi/A, HABeAeHUX Ha YNaKoBLji 3 MUIOYMM 3acoGoM.

B pa3i mopgatkoBMX 3anuTaHb MU paguMMO 3BEpPHYTUCS OO
KOHCynbTauinHUX odpiciB BUPOOHUKIB MUIOUYMX 3aCO6iB.

LLlo6 BigKpUTU EMHICTb 3 MUIOYUM 3aCO6OM, CKOpUCTanTecs
cneuianbHUM MmexaHiamom “A”

3acunanTe MuYMK 3acibé TiNbKM y cyxy BaHHO4YKy “B”.
KinbkicTb Muto4oro 3acody, npusHa4eHoro Ans nonepegHLoro
MUTTS, Ma€ 3aBaHTaXyBaTucsa 6eanocepeHbLO y Gak.

1. BigmipTe Mutounii 3aci6 y npaBuUnibHii KinbkocTi 3a JONOMOroo
Tabrnmwyi nporpam .

BaHHouka B mae piBeHb, iK1 BKasye Ha MakcuMarbHY KinbKicTb
piakoro abo NopoLLKOBOrO MUKHOro 3acoby Ans OAHOro LMKIY.

2. BuganiTe 3anuwku MUYoOro 3acoby 3 kpaiB BaHHOYKM Ta
3aKpUIATE KPULLKY (MOYYETBCA KNaLaHHS).

3. BakpwuiiTe KpULLKY EMHOCTI 47151 MUKOYOTO 3aCO0Y, MPOLLTOBXHYBLLN
il Bropy 40 npaBuNbHOro ikCyBaHHSA CreLianbHOro MexaHiamy.
E€MHICTb 3 MUIOYMM 3aCcO60M BIOKPMBAETLCA aBTOMaTUYHO Y
BM3HA4YeHN MOMEHT 3anexHo Bif nporpamu.

Mpn BUKOpPUCTaAHHSA KOMOiIHOBaHUX MUKO4YMX 3acobis
pekomeHAyeTbCsi ckopucTaTtucs onuieto TABS, sika npucrocosye
nporpamy MUTTS TakMM YMHOM, LWOOG [OCArTU HalKkpaLioro
pesynbraty MUTTS | CYLUIHHSA.

ﬂ BukopucToByiTe nuile MUY 3aco6m AnsA NnocyaoMUNHUX
MaLUuH.

HE KOPUCTYWUTECS mMutounmu 3acobamm ans PY4HOr0 MUTTS.

MepeBULEHHA 0O3U MUIOYOro 3acoby MoXe BUKIMKaATH
3anuLWKX MNiHW HaNnPUKiHLI LKKny.

PekomeHAayeTbLCA BUKOpUCTOBYBaTK 6aratocdyHKLUiOHanbHi
TabneTkn Tinbku 3a HassBHocTi onuii BATATO®YHKLIOHATbHI
TABINETKW.

Hamnkpalli nokasHUKM MUTTS Ta CYLWiHHA OTPUMYHTbLCA
TiNbKM 3aBASAKM BUKOPUCTAHHIO MOPOLUKOBOro MUIOYOro
3aco0by, pigkoro ononickysa4a Ta pereHepauifiHOi coni.
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NMporpamwm

() npesiT

[aHi wopo nporpamu € nabopaTopHUMK 3HAYEHHSIMU, 3aMipsHUMK BignoBiaHo Ao €sponericbkoro CtaHgapty EN 50242.
3anexHo Bif pPi3HMX YMOB BUKOPUCTaHHA TPUBanNicTb i AaHi y NnporpaMu MoXxyTb 3MiHIOBaTUCH.

@ Howmep i TN nporpam Ta onuin Moxe 6yTH pi3HUM, 3anexHo Big MoAerni NOCyAOMUNHOI MaLUUHK.

. CnoxuBaHHA
. TpuBanictb CnoXuBaHHA
Mporpama CywwiHHA Oonuii enekTpoeHeprii
nporpamu Boau (n/uukn)
(kBT-rog/umkn)
1 Exo Tax Bigctpouenuii nyck - Tabs 03:10’ 9.0 0.93
’ [onoBMHHE 3aBaHTaXeHHS ' ’ ’
e BiacTpoueHnii nyck - Tabs PO
*, Tak - - -
2. IHTEHCMBHE A NonoBuie sasaraxenis | 02:00 - 03:10 14,0-155 1,50 - 1,80
uUTO
3. 3snuaiive ¥ | Ta DIACTROdeHA MYOK - TS | 130" 02:30° | 14,5- 16,0 1,20-1,35
AUTO ONIOBUHHE 3aBaHTaXEHHSI
4. flenikathe Tax Biactpouenui myck - Tabs 01:40° 11,0 1,10
[MonoBvHHE 3aBaHTaXeHHS ’ ’
5. Ekcnipec G Hi BigcTpoueHnii nyck - Tabs 00:30’ 9,0 0,50
— ; BiacTpoyeHnun nyck - 4o
Hi
6. 3amouyBaHHs @ [MonoBrHHe 3aBaHTaXeHHS 00:12 4.5 0,01
| Ky
7. TirieHiuHa ob6pobka —'@WE Tak BigctpoueHnii nyck 01:20° 10,0 1,25
] BiacTpoyeHun nyck -
8. Extra ii Hi Extra Light (MonosuhHe 01:00 11,0 H.B..
3aBaHTaXEHHS)

BkasiBku Wwoao BM6opy nporpamu i 4O3yBaHHS MUIOYOTO 3acoby

1. Uukn mutta ECO (EKO) - ue ctangapTHa nporpama, AaHi Npo Ky HaBOASTHCS Ha €TUKETLi eHeproedeKTUBHOCTI; Len LMK
npusHaYeHnin Ans MUTTA nocyay 3i 3BUYaHUMK 3abpyaHEHHAMM; LS nporpaMa € HaibinbLl eheKTUBHOK 3 TOUKM 30pYy CMOXMBaHHS

enekTpoeHeprii i Boau Ans Ha3saHoro Tuny nocyay. 29 r/mn + 6 r/mn** — 1 Tab (**Kinbkicte Muto4oro 3acoby 4715 MonepegHboro MUTTS)
2. Mocyn Ta kacTpyni gyxe 3abpyaHeHi (He BUKOPUCTOBYBATM Anst KpUXKUx peyent). 35 r/mn — 1 Tab

3. MNocya Ta kacTpyni 3Bu4anHo 3abpygHeHi. 29 r/mn + 6 r/mn** — 1 Tab

4. Lnkn gnsa genikatHoro nocyay, YyTnvMBOro 4o BUCOKMX Temnepatyp. 35 r/mn — 1 Tab

5. WWBunakmim umkn Ana nocyny 3 He3Ha4YHMMKM 3abpyaHeHHsaMU. (laeanbHo nigxoanTb ansa 2 npubopis) 25 r/mn — 1 Tab

6. MonepegHe MUTTS, MOKM MalLLMHa OYiKye Ha 3aBaHTaXKEHHS MiCNA HACTYMHOro NPUAHATTA iXi. Be3 mutovoro 3acoby

7. Lukn ririeHiyHOT 06pobKM 3 BUCOKOK TeMNepaTypoto. |aeansHo NigxoanTb Ans MATTA AMTAYoro nocydy i nnswok. 30 r/mn** — 1 Tab
8. Mocyn Benuknx po3MmipiB (He BUKopucToByBaTy 4515 AesikarHoro nocyay). 35 rimn — 1 Tab

CnoXunBaHHSA eneKkTpoeHeprii y Y4eproBoMy pexxumi: CnoxvmBaHHSA enekTpoeHeprii B yBiMKHeHOMY pexumi: 5,0 BT -
CnoXu1BaHHSA eneKkTpoeHeprii y BUMKHeHoMY pexumi: 0,5 BT

H.B. H& BUKOPUCTOBYETLCA
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CneudianbHi nporpamu u onuil

3ayBaXeHHs:
HaWKpalli nokasHukn nporpamu «Ekcnpec» oTpumyoTbCs 3a
YMOBM 3aBaHTaXXEHHS1 PeKOMEHA,0BAHOI KinbKOCTi NpubopiB.

LUlo6 3MeHWUTN cnoxuvBaHHA eHeprii i BOAM, MOBHICTIO
3aBaHTaXynTe NOCyAOMUAHY MaLUUHY.

MpumMiTka ANA KOHTPONBHO-BUNPOGHUX NabopaTopin: LLoa0
iHdbopMmaLii 3 yMOB NPOBELEHHSI NOPIBHANBHMX BUNPoOyBaHb EN,
3BEPHITLCS 3a aApecolo:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Mporpama EXTRA

3aBgsku nporpami EXTRA MOXHa iHTEHCMBHO BUMUTK MoOCys,
BENUKMX PO3MIpIB, AKUN [OCArae MakcumanbHOi BMCOTU 53
CM: CKOBOPOAM Ta peLUiTKM Ans AYXOBKW, [eKa, peLliTkv ans
BapWIbHOI NOBEpPXHi, BEMUKI KacTpyni, cepsipyBanbHi bnoaa i
Tapinku Ansa niuwn, MinsTpy AN BUTSHKOK 3 HEPXKaBIiKOYOoi cTani.

Llo6 3aBaHTaxuTn rabapuTHUI Nocyd, HeOOXigHO BUNHATH
BEPXHilN KOpob.

Poskpunte pgBa  3atuckada
niBOpy4Y i MpaBopyy i BUAMITb
Kopob.

Konu BEPXHil Kopob
BCTa@BMEHWUIA, CTOMOPU MatoTb
OyTu 3aBxan 3abnokoBaHVMMU.

[e)eXe]
%

LLlo6 cTpymeHi gocsaranu BCix YaCcTUH Nocyay, po3TaLlyiTe oro,
SIK NOKa3aHO Ha MarltoHKy.

Livkn moxe Takox BUKOpUCTaTUCS ANs AenikaTtHoro nocyady
BENUKMX po3mipiB. [ns upboro cnig aktmeyBatu onuito Extra
Light (gus. Onyii mutTs).

He BMukaWTe nocyaomMuiHy MalMHy 6e3 BepXHbOro
KOpOOy 3 6yAb-IKUMM LMKIIaMu MUTTA, okpiMm EXTRA.

Ona 3pivcHeHHA uukny Extra/Extra 3 onuieto Light*,
Hacunte MUIOYMK 3aci6 GeanocepedHbO y Oak, a He y
BaHHOYKY.

onuii mutTa*

BcTaHoBneHHs OIMLUIN, ix moaudikauis Ta ckacyBaHHs Mae
BigGyBaTucA nuLe nicns BUGopy nporpaMmu MUTTS Ta nepep,
HaTUCKaHHAM Ha kHonKy Myck/May3a.

MatoTb obupaTuca nuwe onuii, CyMiCHi 3 TUnom 3agaHoi
nporpamu. AKLLO Onuis He € CYMiICHOK 3 06paHOo Nporpamoto,
(gus. Tabnuyro nporpam), BiANOBIAHWIA cumBOm/cBiTNOAIOA
LWBMAOKO BnMMaTMme Tpui.

Mpwn BMOGOPI onuji, HecymiCHOI 3 NonepeaHbLO 3a4aHOK OMLiEto
abo 3 mporpamoto MUTTS, Taka HeCyMmiCHa onuisg Tpudi cnanaxHe
Ta 3racHe, B TOM Yac sik OCTaHHsa obpaHa ycTaHOBKa ropitume.
LLlo6 ckacyBaTy BMGip NOMUIKOBO 3aaHoi onLii, HATUCHITb Lue
pas Ha BigMNOBIAHY KHOMKY.

MonoBuHHe 3aBaHTaxeHHs/Extra light
KHonka cnyxutb ans gsox dyHkuin: NMNOJIOBMHHE
3ABAHTAXEHHI i EXTRA LIGHT

Bubepite nporpamy Ta HaTtucHiTe kHonky MNMONOBWHHOIO
3ABAHTAXXEHHA/EXTRA LIGHT: iHgukaTtop cnanaxHe.

Mpn NOBTOPHOMY HaTWCKaHHi Ha kHonky MOJOBWHHOIO
SABAHTAXEHHA/EXTRA LIGHT onuito 6yae ckacoBaHo.

MonoBMHHe 3aBaHTaXXeHHS

[Mpw HeBenuKil KiNbKOCTI NOCYAY MOXHa 3a4aTy LKI MOMOBUHHOIO
3aBaHTaXXEHHS, 3a0LLAMKYH04N BOAY, ENEKTPOEHEPTito Ta MUY
3acib.

MoxHa 3MeHWUTHN yaBiYi 403y MUIOYOro 3acoby.

DopaTtkoBe csasiHHA (Extra Light)

Moxe npautoBati nuwe 3 nporpamoto EXTRA.

Lis onuis aganTtye nporpamy EXTRA go genikatHoro nocyay i
KYXOHHOTO HaYMHHS BENuKMX po3MipiB B onuii He nepen6aveqe
CYLUIHHSA.

MepekoHawTecs, Lo KyXOHHE HAa4YMHHS | NocyZ € NpuaaTHUMK
ONA MUTTS Y NOCYAOMUIHIA MaLLHI.

*
HasBHe nuiwe B gesknux mogensx.
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. BigcTpoyeHnit nyck
\ MoskHa BigknacTv noyatok nporpamu Ha 1 - 24 roguHn:

1. Bubepitb 6axxaHy nporpamy MUTTS Ta HasiBHi o,
HaTVCHITL kHonky BIOCTPOYEHWW MYCK: inaukaTop cnanaxHe.
Llieto » kHoMkow BUOEepiTb BaxkaHui yac Ans novatky LMKy
muTTs. (h01, h02, Towwo)

2. MiaTeepaitb BMOIp, HaTUCHYBLUM Ha kHoMKy MYCKY/TIAY3W,
PO3MNOYHETHLCS 3BOPOTHIN BiAMiK Yacy.

3. Micnsa BuyepnanHa 3agaHoro vacy ingukatop BIOCTPOYEHOIO
MYCKY 3racHe, i nporpama po3no4yHe poboTy.

LL{o6 ckacysatu BIACTPOYEHWI MYCK, HaTucKaliTe Ha KHOMKy
BIOCTPOYEHOIO MYCKY ao nosien Ha aucnnei OFF.

Mpu BXe 3anylWweHOMY LIMKIi HEMOXNMBO akKTUBYBaTu
BiacTpoyeHun nyck.

Onuisa baratodyHKkUioHanbHi TabneTkun
(Tabs)
3a gonomoroto Liei onuii MoXkHa onTUMi3yBaTu pesynsrati MUTTS
i cywiHHs. MNMpu BUkopucTaHHi 6aratodyHKLioOHanbHUX TabneTok
HaTuCHITL KHonky BATATO®YHKUIOHAIIbHWX TABJIETOK.
CnanaxHe cumBon. Mpu NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI L0 OMuito
Oyae ckacoBaHo.

N Mpwu BukopuctaHHsa onuii BATATO®PYHKUIOHATBbHI
TABNETKW TpuBanictb nporpamu 36inbwWnTLCA.

N PekomMeHAYy€ETbCS BMKOPUCTOBYBAaTWM TabneTKku TiNbKu
Tam, Ae Taka onuiAa nepepb6avyeHa, i HaBNakuM - He
BMKOpUCTOBYBaTM TaM, Ae He nepepnbayveHi
baraTtodyHKUiOHaNbHi TabneTku.
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OnonickyBau i

pereHepauinHa cinb

@ BukopuctoBynTe nuwe cneyianbHi 3acobu ans
NnocyfOMUWHOI MaLLUHMU.

He BxuBanTe cTonoBy a6o npomucnoBy cinb. He BxuBanTe
3acobu AnA py4yHoOro MMUTTA nocyay.

CniaynTe BKasiBKaM Ha ynakoBKax 3acobiB.

/N Mpwv BukopucTaHHi 6aratodyHKLioOHaNbHUX 3acobiB Hemae
HeoOXiQHOCTI B OnonickyBadi, NpoTe peKOMeHAYETbCS AOAaHHSA
coni, 0ocoGNMBO Npu XOPCTKiN abo Ayxke XXOPCTKIN BoA,.
(Crijgyvite BKasiBkam Ha yrakoskax 3acobis).

@ SKLL0 He AoAaBaTK aHi Cinb, aHi ononickyBay, BBaXaeTbCs
3a HopMy yBIMKHeHUI cTaH iHaukaTopis BIOCYTHA cinb*i
BIOCYTHIN OMOJICKYBAY.

K 3aBaHTaXXUTK ononickyBay

OnonickyBay NPUCKOPIOE BUCYLLYBaHHSA nocyay, 3abe3nevytoymn

CTiKaHHs1 BOAM 3 HbOTO, L0 YHEMOXITMBIIHOE YTBOPEHHS NNsIM Ta

po3BefeHb. EMHICTb A5 OMnosnickyBaya 3anoBHIOETLCS:

* KONMKW Ha naHeni cnanaxye iHgukatop BIACYTHICTb
OI'IOJ'IICKYBALIA*, e o3Havae, Lo [03a onofickyBaya
3anuwmnacs e Ha 1-2 umknu;

1. Bigkpuiite emHicTb “D”, HaTUCHYBLUM | NOTArHYBLUM 38 A3NYOK
Ha KpuLLi;

2. O6epexHO 3aroBHITb EMHICTb ONOSICKyBa4eM 40 MaKCUMarnbHOI
BIAMITKM, CRigKyo4M 3a TUM, LWOO BiH He BMTIK Ha30BHI. Y pasi
nepenvBaHHA BUTPITb BUTOKMN CyXOKO raH4ipKoto.

3. BakpunTte KpuLLKY, Mae NponyHaTn KnauaHHs.
3ABOPOHAETbLCA HanuBaTh onorsnickyBay 6e3nocepenHbLO
y Gak.

Bigmipsinte no3y ononickyBaya

AKLWo BM He 3a[0BOSIbHEHI pe3ynbTataMmu CyLiHHS, MOXHa

3MIHUTK 03y onorickyBaya. YBIMKHITb NOCYOOMUNHY MaLUvHY,

HaTucHyBLWK Ha kHonky YBIMKH/BUMKH, 3ayekante gekineka

CeKyHZ, i BAMKHITb ii kHonkoto YBIMKH/BUMKH.

HaTtucHiTe Tpndi Ha kHonky [Mycky/lay3u; yBIMKHITE MaLLMHY 3a

ponomoroto kHonkn YBIMKH/BUMKH, Tenep Bu1 yBiALLNW y MEHIO,

crnanaxye iHouKaTop onorickyBava. (3aBgaHuii Ha 3aBOACHKMM

piBeHb)

BigperyntonTte piBeHb B1Aadi onorickysaya 3a JONMOMOrot KHOMKA

nporpamu P (Big 0 8o 4 makc.).

HatucHiTb Ha kHonky YBIMKH/BUMKH., wo6 36epertu

3apaHe perynioBaHHS.

PiBeHb ononickyBava moxHa 3agatu Ha HOJb, B ubomy BUnagky

ononickyBay He Oyge BuMaaBaTUCs i He cnanaxHe iHOuKaTop

BiJCYTHOCTI ononickyBaya, SKLLO BiH 3aKiHYNTbCS.

* AKWO Ha mocyai cnocTtepiratoTbest BinyBaTi po3BeaeHHs,
3aganTe MeHLWi Homepw (1-2).

* AKWO 3anuwalTbCs BOASHI Kpanni abo nasMu Hakuny,
3aganTe binbLui Homepu (3-4).

BcTaHoOBRNEHHA XXOPCTKOCTI Bogu

KoxHa nocygomMuiiHa MallvMHa OCHalleHa NoM’ sKLWyBayveMm
BOAM, SIKUA, BUKOPUCTOBYIOUN CreLiarnbHy pereHepauiiHy Cinb
ONs NOCYAOMUHUX MaLLunH, 3abe3nedye Boay 6e3 BanHaKy Ans
MWUTTS NOCYAY.

Lis nocynomuitHa malumHa 3abe3nevye perynoBaHHS )XOPCTKOCTI

BOOM 3 METOK Kpalumx ekcrnnyaTauiiHuX NoKasHUKIB MUTTS Ta
MeHLoro 3abpygHeHHsA goBkinnsa. Wo6 BM3HAUMTU cTyneHb
XOPCTKOCTi BOAW, 3BEPHITLCHA A0 BOAOMNOCTavanbHMUX Cryxo.

- YBIMKHITb MOCYAOMWIAHY MaLUVHY, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY
YBIMKH/BUMKH, 3avekante gekinbka ceKkyHA i BUMKHITb ii
kHonkot YBIMKH/BUMMKH. HatucHiTe Tpudi i nputpumante
kHONKy Mycky/Tay3u; yBiMKHITb MaLLMHY 3a JOMNOMOIOH KHOMKU
YBIMKH/BUMKH, Tenep Bu yBiWAun y mMeHto, cnanaxye
iHOMKaTOp pereHepawiiHoil coni.

-Bubepitb 3a fonomoroto kHomku P 6axkaHui pieHb (Big 1 8o 5*
MakKc. Bi4noBiAHO 4O MoAeni NOCYAOMUNHOI MaLLVHN)
(rom’aKLLyBay BOAM 3aBAAHWY HA CEPEAHIV PIBEHS).
HatucHiTb Ha kHonky YBIMKH/BUMKH., wo6 36epertu
3apaHe perynioBaHHS.

Mpun BuKOpMCTaHHI BGaratodyHKLioOHanNbHUX TabrneTok 3aBxan
3anoBHIOMTE KOHTEeNHep A4S Coni.

CepepHii TepMiH
cnyx6u*** koHTeitHepa 3
pereHepadiiiHoto cinnto

Tabnuus xopcTKocTi Boaun

CTYnNiHb °dH °fH MMonb/n Micsaui
11 0-6 0-10 0-1 7 micauiB
2 6-11 [11-20 1,1-2 5 micauis
3(12-17121-30| 21-3 3 micaui
4/17-34[31-60| 31-6 2 micsaui
5*134-50|(61-90| 6,1-9 2/3 TWXHI

Akwo 3HaveHHst nepebyBae y mexax Big 0°f go 10°f,
peKOMEHAYETLCS HE BUKOPUCTOBYBATM Cillb.

* AKWO 3a4aHo 5, TpMBanicTb MOXe 306inbLUNTUCS.

** 31 UMKNOM MUTTS Y A€Hb

(°dH = xopcTKicTb y rpagycax 3a HiMelbkow cuctemoto - °fH
XXOPCTKICTb Yy rpagycax 3a paHLy3CbKOo CUCTEMOK - MMOMb/M
Minimonb/niTp)

AK 3aBaHTaXXUTU pereHepauinHy cinb

LLlo6 pesynsratv MuTTS Oynn 3a40BINbHYMU, 3aBXAMN NepeBipsnTe

HasABHICTb COri B KOHTEMHEDI.

PereHepaLuiiHa cinb Buganse BanHsik 3 BOAW, YHEMOXITMBITHOHYN

Or0 HAKOMWYEHHSA Ha NOCYA,.

KoHTenHep Ans coni 3HaxoAnTbCs Y HDKHIN YacTUHI NOCYO0MUAHOT

MaLLnHW (gus. Onmuc) Ta Mae 3anoBHIOBATUCS:

* KONM Ha NaHeni ynpaeniHHa cnanaxye inamkatop BIACYTHA cinb™;
Z 1. BUTArHITL HUXHIA KOPOD Ta pO3KPYTiTh

KOBNayoK KOHTENHepy ANA COMi NpoTu

FOAVNHHMKOBOI CTPISIKN.

A 2. TinbKn Npu NeplioMy BUKOPUCTAHHI:

‘ », 3arnoBHiTb 6ak BOAOK A0 KpaiB.
@\?/Mi{'gy 3. Postawynte ni|7||<y* (27/4.9./143/7/0/-/0/() Ta
3aMoBHITb KOHTEWHep Cinnto 4o kpais (brmabko

1 Kr); HeBenuYKi BUNMECKN BOAN € HOPMArbHUMMU.

4. BMAMITb NiNKy™, OYUCTITb BXiQHWN OTBIp KOHTENHepy Big

MO>XJIIMBMX CONbOBMX 3aNMLLIKIB; NEPLU HiXK 3aKpy4yBaTU KOBMAYoK,

00NOMOCHITL MOro Mg NPOTOYHOK BOAOK, TPMMatoUm rosiBKow

[OHM3Y Ta BUNMBAKOYM BOAY 3 HOTMPbLOX MPOPI3iB y BUMNAAI 3ipkn

Ha HWXKHIV YaCTUHI KOBNayKa. (KOBNa4oK 3 3ereH1M nonnasuem )

PekomMeHAayeTbLCA NpoBOAUTU L0 onepawito Npu KOXHOMY

HacunaHHi coni.

[o6pe 3aKkpyTiTb KOBMAYOK, LLIO6 3anobirTv nonagaHHIo BCepeamnHy

Mutovoro 3acoby nig yac MutTs (Lue moxe 6e3noBOPOTHLO

YLIKOAWUTW NPUCTPIV ANSA NOM SIKLUEHHS BOAMN).

ﬂ Y pasi HeoOXiAHOCTI HacunTe Cinb Nepes LUKIIOM MUTTS, LWoO
YHUKHYTW NEPenunBaHHsi CONbOBOrO PO34MHY 3 KOHTENHEPA A4S COni.

*
HassHe nuwe B geskmx mogensx.
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Hornap tTa ouULWEeHHSA

() npesiT

Buknw4yeHHSA BoOAOMU " eNneKTpUu4yHoro

XNUBINEeHHA

» [Ins 3anobiraHHsi BUTOKaM 3akpyBaiTe KpaH BOAONOCTa4YaHHs
NiCInsi KOXXHOrO MUTTS.

* Bwuiimante wrencenbHy BUIKY 3 pO3eTKMU Mg 4ac YULLEHHS
MaLLMHK Ta Nig Yyac pobiT 3 TEXHIYHOro 06CYroByBaHHS.

YuweHHA NoCyaAOMUNHOI MalIUHU

*  30BHILLHSI NOBEPXHS1 Ta NaHenb ynpaBniHHS MakoTb O4MLLYBaTUCS
3MOYEHOK Yy BOAI M’'SIKOK0 He abpa3uBHOM raHdipkot. He
BMKOPUCTOBYWTE PO34MHHIKM abo abpasuBHi 3acobu.

e BHyTpiWwHin 6ak MOXHaA O4YMCTUTK Big NNsSIM 32 4OMOMOrOH
raH4ipKu, 3BONOXEHOI Y PO34MHi BOAW 3 OLETOM.

AK 3anobirtm HeNnpUEMHMUM 3anaxam
* 3 meToO YHUKHEHHA HaKONWYeHHI0 BOJOrun 3anuwanTe
OBepudaTa 3aBXan HaniBBIOKPUTUMN.

* PerynspHo o4yuianTe 3BOSIOXKEHOK FaHYIpKOK repMeTUYHI
NPOoKMagk1 nNo NepuMeTpy ABEpUAT i BAHHOYOK AN MUIOYMX
3acobiB. Taki Aii yHEMOXNMBMIOTE HAKOMUYEHHS 3anuLLKIB
Ki, yTBOPIOKOYMX HEMPUEMHI 3anaxu.

AK yncTuTn posnunroBadi

Moxe TpanuTucsa, WO 3anuKM Ki 3anuwalTbCa Ha
posnunoBayax i 3akpyMBarTb OTBOPM, 3 SKUX BUXOAUTb BOAA:
yac Bif, Yacy nepesipsnTe iX i ouMLLaTe HEMETANEBOH) LiTKOH.
O6uaea posnuntoBaya MOXYTb 3HIMATUCS.

s Wo6 3HATWM BepxHii posnuntoBau,
cnig pPoO3rBUHTUTWU NPOTHU
rOAVHHUKOBOI CTPINKM MracTMacoBy
Kpyrny raviky. [1pu BCTaHOBMNEHHI
BEPXHbOro PO3nunsoBaya NOBEPHITb
ooropu 4acTuHy 3 Ginbwoto
KiNIbKOCTIO OTBOPIB.

LLlo6® 3HATM HWXHIA po3nunioBay,
HaTUCHITb Ha BUCTYNW, PO3TaLLlOBaHi
no 6okax, Ta NoTsAHITb NOro 4oropu.

OuuweHHs inbTpy Ha nogayi Bogn™

Axwo Tpydbu Ans Boan € HoOBUMK abo nepebyBatoTb AOBrUiA Yac
6e3 BMKOPUCTaHHS, cryckanTe BOAY, aX [OKM BOHa He CTaHe
npo3opoto. bes uporo icHye Hebesneka 3acmideHHsa Micus, ae
BOAA HAAXoauTb Yy MalUVHY, WO Npu3Bede [0 YLIKOMKEHHS
NoCcyAOMUIHOT MaLUMHW.

ﬂ Yac Big 4acy ouduwante inbTp Ha nogadi Boawu,
pO3TalLOBaHWU Ha BUXOAi 3 BOAOMPOBIAHOIO KpaHy.

- 3akpunte BOOONPOBIAHMI KpaH.

- PO3rBUHTITB KiHLEBY YacTuHy TpyOu Ans nogadi Bogu, BUAMITL
inbTp Ta 06epeXHO BUMMIATE OO M NPOTOYHO BOAOHO.

- 3HOBY BCTaHOBITb (hinbTp Ta 3aKkpyTiTe TPyOy.

OunweHHn dinbTpiB

dinbTpyBanbHa rpynna cknagaeTbcs 3 TpbOX (PinbTpiB Ans
OUULLIEHHS BOAM Bif, 3anNULLKIB i>Xi Ta NOBEPTaHHS ii y KOHTYp: o6
pesynsTat MUTTS Bynu 3aBXaM 3af0BiNbHEHMMU, HeobXiaHO
ounLaTn insTpu.

@ PerynsapHo ounwanTe dinstpu.

ﬂ MocyooMuiiHa MallvHa He Mae BMKOpUCTOBYBaTUCh 6e3
dinbTpa abo 3 Big'eaHaHUM (INBTPOM.

* Yepes agekinbka uukniB MUTTH nepesipTe pinsTpyBanbHy rpyny
Ta npomuiTe i Nig NPOTOYHOK BOAOK Y pa3i HeobxiaHOCTI,
BMKOPUCTOBYIOYN HemeTarneBy LWiTKy. Hux4e npuBegeHumn
nopsgokK gin:

1. 06€epHiTb NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKN LUNIHAPUYHUIA inbTp
C Ta BUIMITb 11OrO (Mars. 7).

2. Bunmitb ctakaH instpy B LWnsaxom nerkoro HaTuckaHHS Ha
6iyHi pebpa (man. 2);

3. 3HimiTb Tapinky ineTpy 3 Heipxasitoyoi ctani A (masn. 3).

4. MepeBipTe ornagoBuin kKonoasasb Ta BUuAanitb 3anuwkm ixi. Hi
B AKOMY PA3I HE BUOANANTE 3axvcT Hacocy MWUHOI B
(gerasib YOpHOro Kosbopy) (Mas.4).

Micng oynweHHs QinbTpiB NpaBUIbHO BCTAHOBITb
dinbTpyBanbHUA BY30n Ha Micue; Le BaXNMBO ANSA HanexHoi
po60TU NOCYAOMUAHOT MaLLNHW.

B pasi TpuBanoi BiacCyTHOCTI

 Big’egHante enekTpu4yHi 3’€eAHaHHA Ta 3akpuute
BOZONPOBIOHNIA KPaH.

+ 3anuwTe ABepudATa HaniBBIAKPUTUMMU.

*  BukoHanTe uukn MUTTS 3 HE3anOBHEHOK MAaLUVHOH.

*
HasaBHe nuwe B gesknx mogensx.
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HecnpaBHOCTI Ta
3acobm IX YCYHEeHHS

Mpu nopyLieHHsIx B poboTi NOCyAOMMIAHOT MaLLVHK NepeBipTe Taki No3uLii, NepLU HiX 3BepTaTvcs no gonomory y CepsicHui

LeHTP.

HecnpaBHocTi

MoxxnuBi npnunHu / 3acobu yCyHeHHs:

MocynomuitHa MaluMHa He
po3noynHae poboTty abo He
BignoBigae Ha koMaHau

* BuMkHiTL MawwmHy 3a gonomoroto kHornku YBIMKH/BUMKH, yepes xBunuHy 3HoBy
YBIMKHITb il | NEpeBCTaHOBITL Nporpamy.

» Bunka He gobpe BcTaBneHa B eNeKTpUYHY po3eTKy.

« [IBepusTa NOCY4OMUNHOIT MaLLWHM NOraHO 3aKpUTi.

nBeleﬂTa He 3a4YNHATbCA

* Lle cnpauoBano 3amuKaHHs; eHeprinHoO MPOLLTOBXHITb ABEpLUSTa 40 BiadyTTs KnauaHHs.

3 nocyAOMMUIHOT MaLIMHU He
3nMBaETLCA BoAa.

* Mporpamy Lue He 3aBepLUEHO.

* [MepervH 3nMBHOro WnaHra (auB. BcTaHOBMNEHHS).
» 3abu1BCA 3NNBHWIA OTBIP MUIKK.

» QinNbTP 3acMiveHnn 3anuLKamm ixi.

YyTHi Wwymu nig 4yac MuTTA.

* MNocyn cTnkaeTbes Mixx coboto abo 3 posnunoBadamu.
* HagMipHe niHOYyTBOPEHHS: NOMUIIKOBE 403YBaHHA MUOYOro 3acoby, abo Muiounia 3acid
He MpyAATHUIA A5 NOCYAOMUAHOT MaLUMHW. (AuB. Tyck Ta BUKOPUCTaHHS).

Ha nocyai Ta cknfiHkax noMiTHUNA
BanHAHUIM Hakun abo GinyBarTi
po3BeAeHHs.

* BigcyTHa pereHepauiiia cinb abo HanalwTyBaHHA CUCTEMM AN NOM SKLWWEHHSA BOAW He
BiANoBigatoTh XopcTkocTi Boam (aus.OnonickyBay Ta pereHepadinHa cinb).

» KoBnayok KOHTerHepy Ansi Coni NoraHo 3akpy4eHni.

* 3akiHumMBCS ononickyBad, abo HeJoCTaTHE MOro 403yBaHHS.

Ha nocygi icknsiHkax nomiTHi
CUHIOBaTi pOo3BeAeHHs.

* HagMipHa KinbkicTe ononickyBaya.

KyXOHHe Ha4MHHA He BUXOOUTb
AOCUTb CyXUM.

» Byno 3agaHo nporpamy 6e3 cyLuiHHS.

* 3akiHumBCSs ononickyBad, abo HegocTaTHe oro Jo3yBaHHs (amB. OnonickyBad Ta
pereHepadiHa cinb).

* [MomwunkoBe perynoBaHHs onosnickysaya.

* KyXOHHE HauuHHS Mae aHTUNpurapHe NoKpUTTS abo BUIrOTOBMEHE 3 NNACTUKY.

Mocya 3anuwmnBes 3a6pyaHEHUM.

» Kopobu 3aHaaTo 3aBaHTaxeHi (QMB. K 3aBaHTaXuUTN KOpoou).

* Mocyn He aye 4o6pe po3TalloBaHWUA.

» PosnunioBayi He 06epTaloTbCA BiflbHO.

« [lyxxe penikatHa nporpama MutTa (gue. MNporpamu).

* HagMipHe niHOYyTBOPEHHS: NOMUIIKOBE 403YBaHHA MUOYOro 3acoby, abo Muounin 3acid
He MpyAATHUIA A5 NOCYAOMUAHOT MaLlUMHW. (AMB. Tyck Ta BUKOPUCTAHHS).

» Kpywka ononickyBaya He 3akpy4yeHa sik cnig,.

» ®inbTp 3abpyaHeHUn abo 3acMiveHuit (amB. TexHiuHe o6cnyroByBaHHS | gornag).

* BigcyTHs pereHepauinHa cinb (ams. OnonickyBady Ta pereHepadiHa cinb).

Y nocyaoMUitHY MalLUHY He
nogaeTbcA Boga — CurHanisauis
3aKpuUTUI KpaH BOAONOCTa4YaHHSA.

(6nnmae iHgukaTop YBIMKH/BUMKH i
Ha aucnnei 3'aBnsieTbest H20, a yepes
fekinbka cekyHp 3'sBnsaetscs F 6).

* BigcyTHa Boga B Mepexi BoAONOCTaYaHHs.

* [epervH Tpybu onsa nogavi Bogu (ouB. BcTaHOBNEHHS).

* Bigkpwuiite kpaH, Ta Yepes Aekinbka XBUIMH MaLLMHa Po3rnoyHe poboTy.

* Mpunap 3abnokoBaHO Yepe3 BiACYTHICTb Ai Nicnsi 3ByKOBOI cmrHanisauiT*.
(*HasisHe nnwe B feskux Monersx)
BuMkHITE MaLimHy 3a gornomoroto kHorku YBIMKH/BUMKH, Bigkpuiite kpaH Ta yepes 20
CeKyH[, 3HOBY YBIMKHITb MaLLMHY, HATUCHYBLUM Ha L0 X KHOMKY. 3HOBY 3anporpamyinte MaluuHy
i 3anycTiTb ii.

TOB «lHaesiT YkpaiHa»

Ykpaina, 01001, m. Kuis, npoB. My3enHun, 4

*
HasBHe nuwe B gesknux mogensx.
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PykoBoAacTBO No
dKCnnyartaumum MOCYAOMOEYHASI MALLIMHA

m CopepxaHue

5 NMpenocTopoXHOCTU U peKoMeHaauum, 64
Pycckun, 63 O6ume TpebosaHus kK 6e30MacHOCTM
YTtunmusauus
OHeprocbepekeHne 1 oxpaHa OKpy»KatoLLei cpeabl

YcTtaHOBKa, 65-66-67

PacnonoxeHune n HMBenMpoBKa

BogonpoBogHoe v anekTpuyeckoe noacoeanHeHus
MpenynpexaeHus no nepBoMy UCMONb30BaHMIO MaLLUHbI
lMepBoe BkNO4EHME

TexHuyeckne gaHHble

OnucaHwne usgenus, 68
O6wwui Bna
Maxenb ynpaeneHus

3arpy3ka Kop3uH, 69-70
HwmxHASa kop3nHa

DFP 58794 BepxHss kopaunHa
Perynsuus BbICOTbl BEPXHEN KOP3UHbI
TpeTbs kOp3nHa*

BknroyeHune u akcnnyarauums, 71
3anyck nocy4oMOEYHON MaLUVHbI
3arpyska MoLLEro CpeacTaa

Mporpammbi, 72

Tabnuua nporpamm

CneuunanbHble NnporpaMmmbl U
dononbHuTenbHble PyHKUUK, 73-74

OnonackuBaTtenb u pereHepupyrouwias Collb,
75

3anuBeka ononackuearerns

3arpyska pereHepupytoLLel conmu

TexHun4yeckoe o6cnyxuBaHue u yxoa, 76
OTknioveHne BoAbl M 3NEKTPUYECKOro ToKa

YucTka nocygoMoeyHON MaLlnHbI

CpenctBa NpOTUB HEMPUATHbBIX 3anaxoB

YucTka opocutenen

YuncTka dunstpa nogaym Bogpl

Yuctka hunsTpos

OnutenbHbIn NPOCTON MaLUWHbI

HeucnpaBHOCTU U MeTOAbI UX yCTpaHeHuA, 77

CepBUCHoe ob6cnyxuBaHue, 78

(1) inpesit
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MMpenoCTOPOXKHOCTU U

pekomMeHaauumn

WN3penue cnpoekTMpoBaHO M M3rOTOBIEHO B
COOTBETCTBUM C MEXOYHapOOHbIMU HOpMaTBamMu Mno
BesonacHocTn. Hactoswme MHCTPYKUMN COCTaBMNEHbI
B Lensax Bawwen 6e30mMacHOCTU U AOMXHbI ObiTb
BHMMATENbHO NPOYUTaHbI.

BaxkHo COXpaHuUTb OaHHOEe PYKOBOACTBO AJiA ero
nocnenyrwmnx KOHCynbTayuu. B cnydyae npogaxwu,
nepegadyn nnny nepees3ga rnposepbre, 4yTOObI AAHHOE
TEeXHN4YeCKoe pPyKOBOACTBO COonpoBOXaarno mnsaenue.

Heobxoanmo BHUMAaTENbHO npovynTaTb HacTodumne
MHCTPYKUUWN. B HUX COOEepPXaTCA BaXXHblE€ CBEOEHUA 00
YCTaHOBKe 13aenun4d, ero akcriyataumm m ©esonacHoCTw.

[laHHOe n3genve npegHasHavyeHo Anst 6bITOBOro nnm
[OPYroro aHanorm4Horo UCrnosb3oBaHus, HaNnpUMep:

- B MOMELLEHUSX, MpeAHAa3HaYEeHHbIX 419 MPUTOTOBNEHNS
nULWKY Ons nepcoHana marasvHoB, 0MCOB N MPOYMNX
yupexaeHu;

- B arpoTypuctuyeckmx ycagbbax;

- 4S9 UCnonb30BaHWs NPOXUBAKLWMUMUK B FTOCTUHULIE,
MOTene 1 B ApYrMx BpeMEHHbIX MecTax NpoXuBaHus;
- B TOCTMHMLAX TUNa «HOMEP C 3aBTPaKOM».

O6wue Tpe6oBaHUsI K 6e3onacHOCTU

* [laHHbIN aneKkTponprnbop He MOXET ObITb UCMONb30BaH
nuuamu (BknYas geten) ¢ orpaHUYEHHbIMU
PU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTSIMM, HEOMbLITHBIMU UIN HE3HAKOMbLIMU
C WHCTPYKUMSAMU O0OpalleHns ¢ aneKkTponprubopom,
B OTCYTCTBME KOHTPONS MWL, OTBETCTBEHHbIX 3a UX
©e3onacHoCTb.

* Bspocnble 4OMmKHbI CreanTb, YTOObI ETU HE Urpanm
C aneKTponpubopom.

« laHHOe u3genue npepgHasHayaeTcsa Ans
HenpodeccnoHanbHOro NCMosb30BaHMS B LOMALLHNX
YCIOBUSX.

* WN3pgenve npegHasHavyeHo ANS MbITbs NOCyAbl B
OOMaLLHUX YCMOBUSIX, MOXET OblTb MCMONb30BaHO
TONbKO B3POCHAbLIMM NOABEMU B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKUMAMMU, NPUBEOEHHBIMU B OAHHOM
TEXHNYECKOM PYKOBOACTBE.

» 3anpellaeTca yctaHaBnNMBaTb U3Aenve Ha ynuue,
[axe Nof HaBecoM, Tak Kak BO3OelcTBMe Ha Hero
[0XAs1 U rpo3bl ABMSETCA Ype3BblHAMHO OMACHbIM.

* He npukacantecb K NocygoMOe4YHOW MaluuHe C
©ocbiMy Horamu.

* He TaHuTe 3a ceTeBol Kabenb ANsi OTCOEANHEHMS
BWITKN U3AENUNSA N3 CETEBOW PO3ETKN, BO3bMUTECH 3a
LUTENCENbHY BUIKY PYKOW.

* Heobxogommo nepekpbiTb BOAOMNPOBOAHbLIN KpaH
N BblHYTb LUTEMNCENbHYI BUIIKY U3 CETEBOMN
PO3€ETKMN Nepen Ha4vanoM YUCTKM N TEXHUYECKOTO
06CnyXMBaHMS MaLUUHbI.

« B cnyyae HencnpaBHOCTU KaTeropuyeckwu
3anpeLuaeTcsl OTKpbIBaTb BHYTPEHHNE MEXaHWU3MbI
N3Eenus ¢ Lenblo X CaMOCTOSITENBHOIO PEMOHTA.

* He onupantech 1 He caguTenb Ha OTKPbITYO ABepLy
MaLLVHbI: MallMHa MOXET OMPOKMHYTLCS.

* He pepxuTe gBepuy OTKPbITOW, Tak kKak 06 Hee
MOXHO Cry4anHO CMOTKHYTHCS.

+ XpaHuTe MomLLMe cpeacTBa M OnorackmBaTesnb
BOanu oT AeTen.

* He paspelwainte geram urpaTb C yNnakoBOYHbIMU
MatepuanamMu.

YTunusauus

*  YTuUnusauusi ynakoBoYHbIX MaTepuaros: cobnoganTe
MEeCTHble HOPMaTMBbI MO YTUNM3aLMK YNaKOBOYHbIX
MaTepuarnos.

» CornacHo EBponenckon OupektuBe 2012/19/
EU kacaTenbHO yTuUNM3auun 3SIEKTPOHHBIX U
anekTpuyeckux anektponpubopos (WEEE)
anekTponpubopbl He [OMKHbI BblOpackbiBaTbCs
BMecTe C OOblYHbIM FTOPOLCKUM MYCOPOM.
BbIBeieHHbIe 13 CTPOs NpMBOpPLI A0MKHLI COOMpPaTHCS
OTAEnbHO ANs ONTUMM3auUM UX yTUNM3auum u
peKynepauum cocTaBnsOWMX UX MaTepuarnos, a
Takke Ans 6e30MacHOCTM OKpyKalowen cpepbl
n 3gopoBbs. CMMBON 3avyepkHyTas MycopHas
KOP3WHKa, UMEILLMNCS Ha BCeX NpMbopax, CRyxuT
HanoMuHaHMeMm 06 MX OTAENbHON yTUNU3auun.
3a 6onee nogpobHoN MHpopMaLMEl O NpaBUIbHOM
yTunusauum ObITOBbIX anekTponpubopos
nonb3oBaTenu MoryT obpatuTbCst B crneumnanbHyo
rocyAapCTBEHHYIO OpraHM3aumio UM B MarasuH.

OHeprocGepexxeHne U OXpaHa OKpyKaloLuen cpeabl

OKkoHOMUS BOAbl U 3NTIEKTPO3Heprum

* Mcnonb3ynte NocygoMOEYHY MaluWHYy TOMbKO C
MOSHOM 3arpy3koi. B oxxuaaHue nonHoro 3anosiHeHns
MaLLUMHbI BO n3bexaHne obpa3oBaHns HEMPUSATHBbIX
3anaxoB BkmwuuTe uukn OnonackvBaHue (cm.
[lporpammei).

* Bbibupante nporpaMmmy MOWKW, MOAXOASALLYO OIS
AaHHOro TUMNa MocyAbl U CTEMEHW 3arpa3HeHus B
COOTBETCTBUM C Tabnuuen nporpamm:

- AN HOpMarbHO FPSA3HOW NOCYAbl UCNONb3yNTE
nporpammy Eco, obecrnevnsatoLLyto HU3KUn pacxos
3MEeKTPOIHEPrM 1 BOAbI.

- €CIN MaLLnHAa 3arpy>keHa He MOMHOCTbLIO, BKIIoYMTE
OOMONHUTENbHYO yHKUMIO [lonoBuHa 3arpy3ku *
(cm. 3aryck u sKkcrinyarayms).

+ Ecnu BaLL KOHTPaKT C MOCTaBLUMKOM 31EKTPOIHEPT N
npegycmartpvBaeT pasHble YacoBble Tapudbl A
9KOHOMWW 3NEKTPOIHEPTU, NOMNb3YNTECH MALLUNHON
BO BpeMS C NMbroTHbIM Tapudpom. JononHutensHas
dyHKUMs 3anyck c 3afepXkon® (cm. 3anyck u
SKCIUTyarayms)MOXeT NOMOYb CNiiaHNPoBaTb MOVKY
C 3HeprocbepexxeHnem.

Motowwue cpencTBa, He cogepxawme cpocdaToB, xnopa

1 coaepxaiime hepmMeHTbI

* HacTtosaTenbHO pekoMeHAYyeM MCNonb30BaTh
MolLLMe cpencTBa, He cogepxalme cocgaTos
W Xnopa, YTO MOMOraeT COXPaHUTb OKPYXKatoLLyto
cpeny.

* depmMeHTbl OKa3biBalT 0c0b60 apheKkTuBHOE
BO3gencTBMe npum Temnepatype okono 50°C,
NO3TOMY MPU UCMOMb30BaHUM MOILLNX BELLECTB
Cc dbepMeHTamMn MOXHO BblOpaTb nporpamMmmebl
MOWKWN C HU3KMMW TemnepaTtypamMmu, nony4vas Te xe
pesynbraThbl, YTO 1 Npu mMovike npu 65°C.

* AKKypaTHO Jo3upyihTe mollee CpencTBO B
COOTBETCTBMW C YKasaHUsgMW npousBoauTens,
C CTEMNEeHbI XEeCTKOCTM BOAbl, CO CTEMEHbIO
3arpsi3HEHNSI U C KONMYECTBOM NOCYAbI BO U3bexaHmne
HepaumoHansHoro pacxoga. XoTs MotLLue cpeacTaa
n 9BnsTCA OnopasnaraeMbiMu, OHU copgepXaT
BELLECTBA, OTPULATENbHO BIIMSIOLWME Ha NpUpoay.
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YcTaHOBKa

(i) inpesiT

B cnyyae nepeesga nepeBo3nTe MalUUHY B BEPTUKANbHOM
nonoxexuu. B crnyyae kpanHen Heo6XoAMMOCTH MaLLnHa MOXET
6bITb NONOXeHa 3aaHew CTOPOHOW BHU3.

PacnonoxeHue n HUBenupoBKa

1. CHMMUTE YNakoBKY C M3Oenusi U NpoBepkTe, YTobbl Ha HeM
He ObII0 MOBPEXAEHWI, HAHECEHHbIX MPW TPAHCMOPTUPOBKE.
Mpu oBGHapyXeHUN NOBPEXAEHWI HE NOACOEANHANTE MaLLWHY,
a 06paTuTbCs K NpofaBLy.

2. YCcTaHOBUTE MOCYAOMOEYHYH MaLUMHY B HULLY KYXOHHOrO
rapHuTypa, Tak 4Tobbl COOKOB MMM C3aau OHa npunerana K
CTeHe WU K KYXOHHbIM 3nieMeHTaM. Magenuve Takke MOXeT GbITb
BCTPOEHO MOJ CNIIOLIHON CTONELUHULEN KYXOHHOTO rapHuUTypa*
(cm. cxemy Morraxa).

3. YcTaHOBUTE NOCYAOMOEYHYHO MALUUHY Ha POBHbLIV 1 TBEPAbIN
non. BblpoBHANTE MallUHY, OTBUHYMBAA UMK 3aBUHYUBAN
nepegHue OMnopHbIE HOXKU A0 MaeanbHO rOpM30HTaNbHOIo
NONOXEHUA MalUMHbI. TOYHasi HUBENUPOBKA rapaHTupyeT
cTabunbHOCTb M nomoraeT u3bexatb BMOpaLuii, LIYMOB U
CMELLEHMI MaLUUNHBbI.

4%, OTperynupyiiTe BbICOTY 3afHEel OMOpbl, MOBEPHYB
LEeCTUIPaHHYIO KPaCHY0 BTYSKY, PacrnofioXeHHylo crnepeau,
B LEHTpanbHOM HWXHEN YacTu MOoCyAOMOEYHOW MaluuHbI,
LIeCTUrPaHHbIM Pa3BOAHbLIM KITHOYOM C packpbiTeM 8 MM Mo
YacoBoW CTpesike Afs YBENWYEHNs! BbICOTbI U MPOTUB YaCOBOW
CTPEnKN ANs ee YMEHbLEHUS. (CMOTPUTE UHCTPYKUMU 10
BCTPOCHHOMY MOHTAXY, MPHNIAratoLLmNecs K JOKYMEHTALINM)

BooonpoBoaHoe MU 3fneKTpuyeckoe
noacoegnHeHusA

SHeKTpVI‘-leCKOG 1 BOOOMPOBOOHOE NoAgCcOoeNHEHNA MaLLUUHBI
AOOIMKHbI BbIMONMHATLCA TONbKO KBaJ'II/ICbVILLVIpOBaHHbIM TEXHUKOM.

nOCY}J,OMOGHHaH MalluHa He JOJKHa 0aBUTb Ha pr6bl unun
Ha NpoBOA4 3JIEKTPONUTAHUA.

W3penue gomkHo ObiTe NOACOEAMHEHO K BOAONPOBOAY Npu
nomoLum HoBbix TPy6. He ncnonbaynte 6/y TpyObl.

pr6bl noaayn BoAbl U CriBa 1 NpoBOA4 3J1EKTPOMNUTAHUA MOTYT
ObITb HanpaslieHbl BNpaBo UK BI1eBO AN onTuManbLHOn
YCTaHOBKM MaLUUHbI.

MoacoepnuHeHue WnaHra nogayv BoAabl

* K KpaHy xornogHoi Boabl: MPOYHO NPUBUHTUTE TPyBy nogaum
BOAbl K KpaHy ¢ pe3bboBbiM oTBepcTveM 3/4 ras. MNepen
3aKpyTKOW faiTe cTedyb BOAE [0 TeX Mop, noka oHa He
CTaHeT Npo3payHol BO M3bexaHune 3aCopeHus MallvHbl
HeyncToTamu.

» KkpaHy ropsiyen Bofpl: €CNu B BaLLEM OME LIEHTpann3oBaHHast
cucTeMa OTOMNEHUs], MOCYAOMOEYHas MallMHa MOXeT ObITb
3anuTaHa ropsiyeit Bogon 13 Bo4omnpoeoaa, ecnv Temneparypa
BOAbl He npeBbiwaeT 60°C.

MpuBNHTUTE TPyOYy K KpaHy, Kak onucaHo Bbiwe Ans

NoACOEANHEHWS XONOAHOM BOAbI.

Ecnv anvHa BogonpoBOAHOrO LWnaHra 6yaeT HeJoCTaTOuHOM,
crienyeT obpatUTbCs B CNELManuavpoBaHHblii MarasuH unm K
YNONMHOMOYE€HHOMY CaHTEeXHUKy (CM. TexHun4yeckoe
obcrnyxvBanne).

[aBneHve BoAbl AOMKHO GbITb B Npeaenax 3HavyeHwuw,
yKa3aHHbIX B Tabnuue TexHudeckne aaHHble (CM. cOOKY).

MpoBepbTe, YTOObLI BOAONPOBOAHbINV LUNAHT HE Obln 3anoMreH
UNK CXKar.

MoacoeanHeHue CNMBHOIO LWSIaHra

MoacoeanHUTe CNVMBHOWM LUMaHT, He crubasi ero, K CIMBHOMY
TpyGonpoBoay C MUHUMaIbHLIM AUaMETPOM 4 CM.

CnuBHoM WwnaHr gomkeH ObiTe pacnonoxeH Ha BbicoTe oT 40 oo
80 cMm oT nona unu oT NNaTgopMbl NOCYAOMOEYHOW MaLLrHbI (A).

Mepen nogcoedvHEHWEM CIMBHOIO LUMaHra K CMAOHY MOWKM
CHMMUTE NnacTukoByto Npobky (B).

3awuTta npoTMB 3aToNneHus

Bo nsbexaHue 3aTonneHns nocyqoMoeyHasi MalumHa:

- OCHaLLeHa CMCTEMO, MepeKpbIBatoLLEel Nodady Bodbl B criyyae
aHOManuu Unu BHYTPEHHMX yTeYek.

HeKOTOpre mMoaenn ocHalleHbl AoONOJTHUTEerbHbIM 3allUTHBIM
yctponictBom New Acqua Stop*, npepoxpaHsawwWwmm oT
3aToNneHust 4axe B Criyvae paspbiBa BOAOMNPOBOAHOIO LUMaHra.

BHUMAHME: ONACHOE HANPAXXEHMUE!

KaTeFOpVI‘-IeCKI/I 3anpeljaetTca 06pesaTb winaHr nogadu
BOAbl, TaK Kak BOOIb HEro MNPOXOAAT rieMeHTbI No4 Hanps>XeHnem.

AnekTpuyeckoe nogcoeguHeHne

Mepen noacoeAuHEHWEM BUMKWM MaLUUHbI K 3NEKTPUYECKon

po3eTke Heo6X0AMMO NPOBEPUTL CreayoLLee:

* ceTeBas po3eTka AOMKHA OblTb CoeAMHeHa C 3a3eMieHneM
1 COOTBETCTBOBaTbL HOpPMaTMBaM;

* JnekTpuyeckas poseTka [onxHa OblTb paccyMTaHa Ha
MaKkcuMarnbHyl noTpebnsemMyo MOWHOCTb M3fenus,
yKasaHHyl Ha 3aBofcKoW Tabnuuke, pacrnonoXeHHON C
BHYTPEHHEV CTOPOHbI ABEPLIbI.

(cm. Onvicarme rocy,JOMOEYHON MaLLNHBL),

* HanpshkeHue CeTU ANeKTPONUTaHNs LOMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHbIM Ha nacnopTHoW Tabnu4yke, pacnonoXeHHON C
BHYTPEHHEWN CTOPOHbI ABEpLibl MaLLUWHBbI;

+ ceTeBasi po3eTka JoimkHa ObITb COBMECTVIMA CO LUTENCENbHOM
BUMNKON m3genus. B NnpoTMBHOM cnyvae nopy4qute 3ameHy
BUINKN YNOMTHOMOYEHHOMY TeXHWKY (Ccm. TexHu4eckoe
obcryKknBaHme), He NCNONb3ynTe YANUHUTENN U TPOUHUKN.

W3penve fomkHO GbITb YCTaHOBMNEHO Takum 06pasom, YToGbl
NpOBOA 3MEKTPOMUTaHUA U 3NEKTPopo3eTka GbiNu nerko
[OCTYIMHbI.

CeTteBoW kabenb n3genusi He JOMKeH OblTb COrHYT UMK CXar.

Ecnu ceTeBoli kabenb NoBpexaeH, BO n3bexaHne onacHoOCTU
nopyumTe ero 3ameHy npousBoauTento U3genus unwu
YyNONHOMOYeHHOMY LleHTpy TexHnuyeckoro obcnyxusanums. (Cm.
TexHnqeckoe obcryxvsaHme)

65




MneHka 3awmThbI OT KOHp,eHcaTa*

[Mocne ycTaHOBKM NOCYAOMOEYHON MaLLUMHbl B HULLY KYXOHHOTO
3afleMeHTa OTKPOMTE ee ABepuy M HaknewnTe Npo3payHyto
CaMOKIESILLYOCS NMOMOCKY CHU3Y AEPEBSIHHOM KyXOHHOMN paboyei
NOBEPXHOCTN Ansi ee 3alUMTbl OT BO3MOXHOIO KOHAeHcaTa.

MpepynpexaneHns No NnepBoMy UCNONb30BaHUIO
MaLUUHbI

[Mocne MoOHTaxa BbIHYTb 3arfnyLlKW, YCTAaHOBIEHHbIE Ha
KOp3WHax, U CHATb KpeneXHble PEe3NHKN C BEPXHEN KOP3UHbI
(ecrn umerotcs).

HenocpencteeHHO nepen nepBont MOWKOW, HEMOCPEACTBEHHO
nepen nepBblM LWUKIOM MOWKM 3anonHute 6avok comnu
BOZON M 3acbinbTe B Hero npumepHo 1 kr conu (cMm. pasden
Onionackusamerib U pegeHepupyroujas corb): ecnv Boga dyaet
BblTekaTb M3 6ayka, aTo HopmarnbHoe sBneHue. BouibepuTte
cTeneHb XeCcTKOCTU Boabl (cM. pasden Ononackusamersb U
peaeHepupyrowasi corb).

- Mocne 3arpyskn conu ungukatop OTCYTCTBUE conun*
racHer.

Ecnu 6a4ok He ByaeT 3anofHeH Conblo, CMArYMUTENb BOAbI 1
HarpeBaTerbHbI 3N1EMEHT MOTyT NOBPEAUTbLCS.

MalumHa ocHallleHa aKyCcTMYeCKUMU/3BYKOBbIMU CUTHanamm
(B 3aBUCHUMOCTH OT MOZESIN MOCYFOMOEYHOU MALUNHbI),
KOTOpble npeaynpexaalT O BbINOIHEHUU KOMaHAbI:
BKITHOUYEHUe, KOHel, LMKna u T.n.

CuMBoON/MHAMKATOPbI Ha KOHCONU ynpaBneHusi/aucnnee
MOryT UMeTb pa3Hble LBeTa, MUraTb UM ropeTb NOCTOSAHHO.
(B 3aBUCHMOCTH OT MOZEITH TOCYLOMOEYHOH MALUNHBI).

Ha aucnnee nokasbiBalOTCA CBeAeHMUs O 3a4aHHOM LUKIe,
3Tane MoOMKU/CYLIKXM, OCTaTOYHOM BpeMeHU, TeMnepartype
M T.0.
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(i) inpesiT

WU3penue:

I'Iocy,uomoeqHaﬂ MallunHa

ToproBasi mapka:

ToproBbIit 3HaK U3rOTOBUTENS:

(D) inpesit

Mogpensb:

DFP 58T94

UsrotoBuTenb:

Indesit Company

C'rpaHa-MsroroauTenb:

CpenaHo B MNonblue (POLAND)

3arpy3ka 14 cTonoBbIx HabopoB
wmpuHa 60 cm
Pasmepbl BbicoTa 85 cm

rny6uHa 60 cm

HomuHanbHoe 3HayeHue Hanps>keHus
ANEeKTponuTaHna Unu gnana3soH HanpsXxeHus

220-240V ~

YcnosHoe 0603HaYeHne poaa 3neKTPUUECcKoro Toka unm
HOMMHarIbHasA 4YacTtoTa nepeMeHHOro Toka

50 Hz

OaBneHue BoAbI

0,05-1MPa (0,5-10 bar) 7,25-145 psi

MpenoxpaHutens CM. Tabnmyky TEXHUYECKMX AaHHbIX Ha 06opynoBaHUK
Knacc monku A

Knacc cywku A

Knacc aHepronoTtpe6neHus A

MNoTpebneHne anekTpo3aHeprum 0,93 kBt/vac

MoTpebneHne Boabl 3a CTaHAAPTHbLINA LIMKIT MOMKM 9n

Knacc 3awmtbi ot nopaxeHusa ANeKTpu4eCKUM TOKOM

Knacc 3awmtbl |

(€ 2 0 ®

IPX0

B cnyyae HeobxoanMocTn nonyyeHns nHpopmauum

no cepTudmKaTam COOTBETCTBUSI MU NOMYYEHNUS KONUI
CcepTUUKATOB COOTBETCTBUSI HA AAHHYIO TEXHUKY, Bbl
MOXeTe OTNPaBUTb 3anpoc MO AMEKTPOHHOMY agpecy
cert.rus@indesit.com.

O6opynoBaHVe COOTBETCTBYET CrieAyoLLMM AUPEKTBaM
EBponeiickoro dkoHomu4yeckoro CoobLuecTsa:

-2006/95/EC («Hun3koe HanpsikeHne»)

- 2004/108/EC («3OnekTpoMarHuTHasi COBMECTU-MOCTbY)

- 2009/125/EC («Comm. Reg. 1016/2010») (Ecodesign)

- 2012/19/EU («YTununsauus anekTpuyeckoro n aneKTPOHHOro)
- 97/17/EC (3TuketnposaHue)

"YnakoBka u oTaenbHbIe ee 3NIeMeHThI He
npegHa3HayeHbl 4Ns KOHTaKTa ¢ nuwen”

[aTy npon3BoAcTBa AaHHON TEXHUKN MOXHO MOSNYyYnTb 13
CEPUIRHOTO HOMEepa, PacMONOXEHHOro nog WTpux-kogaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), crneaytowmm obpasom:

- 1-as undpa B S/N cooTBeTCTBYET NOCneaHemn
undppe roga,

- 2-aa n 3-a undpsl B S/N - NopssgKOBOMY HOMEpPY
Mecsiua roaa,

- 4-asa n 5-aa umdpsl B S/N - yncny onpegeneHHoro
Mecsiua 1 roga.

npOI/I3BOFWITeJ1I::

Indesit Company S.p.A.

Buane A. Meprionu 47, 60044, ®abpuaHo (AH), Utanus

WUmnoprep:

00O “UHpesnTt PYC”

C Bonpocamu (B Poccumn) obpalwtarbca no agpecy:

0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mocksa, Npocnekt
Mwpa, BBL|, naB. 46

¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mocksa, yn. [1BuHLEB,
nom 12, kopn. 1
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OnucaHue nagenus

oowwun BuA

BepxHsis kop3nHa

BepxHuii opocutens

OTKMOHbIE NMOMOYKKN

Perynstop BbICOTbI KOP3WHbI

HwxHasa kop3nHa

HwxHun opocutenb

dunbTP MONKM

Bavok anga conun

[osaTopbl MOKOLLENO BELLECTBA, 403aTOP

N[ ononackueatens u yctpoinctso Active Oxigen™
I 10. MacnopTHas Tabnuyka

1. KoHconb ynpasnenns ™™™

CoNooahR~®®N=

6
o
s YU

MNaHenb ynpasreHus KHonka Bbi6op nporpamMmbi
KHonka n UHpukaTopbl

Knonka Bkn.-Bbikn./C6poc Oucnnen 3anyck/Maysa
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Dw
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Qm
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ON Yo . N START
OFF (D P B £ R X BBB M pause
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KHonka MonosuHa 3arpysku/Extra Light Knonka QDYHlfl-IVWI

OTnoXeHHbIN 3anyck
KHonka MHorodyHKUMOHanbHbIe
Tabnetku - (Tabs)

Ouvcnnen

UHupukaTop Moliku

WHaukaTop OTCyTCTBME ononackueaTens Unpukatop Cyuwiku

Homep — * — — e
nporpamMmmbil ' ' ;? @0 _\é'_ ' 'o' " ' WHaukaTop ocTaToOYHOro BpemMeHu

0T U

— (@ — C

L] L} L]

Wupaukatop OTcyTcTBME conu

WupaukaTtop MonoBuHa 3arpysku WuamkaTop MHorodyHKUMOHaNbHbIE

UHpukaTtop OTNOXEHHbIN 3anycK
Tabnetku - (Tabs)

*k%.
Tonbko B MOMHOCTLIO BCTpanBaeMbIX MOOENAX.
*
MimeeTcs Tonbko B HEKOTOpPbIX MOoAeNAx
KonuyectBo 1 TMn nporpamMmm 1 4ONONTHUTESIbHbIX beHKLWII;I BapbupyeT B 3aBUCUMOCTU OT Mo enu nocyp,omoetmoﬁ MaLWUHbI.

68



3arpy3uTte KOpP3uHbI

(i) inpesiT

PekomeHaauuu

Mepepn 3arpy3koit KOP3UH yaanuTe C MOCyAbl OCTaTKW MULLK,
BblNeyiTe OCTaBLUEECS COAEPXUMOE M3 CTakaHOB W Yallek.
OnonackuBaTb Nnocyay BoAow He TpebyeTtcs.

Pa3mecTuTb Nocyay B NOCYAOMOEYHON MaLLUMHE NPOYHO, YTOOI
nocyaa He onpoKMHynach, yCTaHOBUTb NOCyAY AHOM BBEPX UMK
60oKkoM, 4To6bl BoAa Morrna NpoMbITb NMOCYAY BHYTPU U CTeKaTb.
MpoBepuTb, YTOGbI KPbILLKM, PYYKU, CKOBOPOAKM U MOAHOCH! HE
npensTcTBOBanu BpalleHuto opocutenei. Menkue ctonosble
npubopbl PasmMecTUTb B KOP3UHKE A CTONOBbLIX MPUOOPOB.
MnacTrkoBas nocyaa u CKOBOPOAKM C TEPIIOHOBBIM MOKPLITUEM
MOryT yAepXuBaTb Kannue OAbl, CriefoBaTenbHO UX CyluKa
MOXET ObITb MeHee 3(EKTUBHOM NO CPABHEHWIO C MOCYA0N U3
KepamuKku Unm ctanu.

Ilerkyto nocyny (Hanpumep, NNacTUKOBYID) PeKOMEHAyeTcs
NOMECTUTL B BEPXHIOK KOP3UHY TaK, 4ToObl NOCcyaa He ABWranach.
3arpyavB nocyay, NpoBepbTe, YTOObI TIONacT OpocUTENen MOrmm
cBoboAHO BpaLLaTbCs.

HuXxHaA Kop3uHa
HwmxHsaa KOp3uHa npeaHasHadyeHa Ona KacTproslib, KpPbILeEK,

Tapenok, canaTtHuu, CTornoBbIX I'IpVI60pOB nT.n. bonbLwne Tapesku
U KPbILLKK pekoMeHayeTcd pasMeLlaTtb C ©okoB KOP3WHbI.
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PekomeHayeTcsi paaMecTUTb CUITbHO FPSI3HYH MOCYAY B HIDKHEN
KOp3WHe, Tak Kak B 3TOW YacTu CTpyu Boabl Goree curbHble 1
obecneynBaloT oNTUMarbHy MOVKY nocyabl.

*
MmetoTcs TonbKO B HEKOTOpPbIX MOoAenAax n BapbUpyrT Mo
KONMnM4yecTBY 1 pacnosioXeHUHo.

HekoTopble MoAenu NocyOMOEYHbIX MaluH OCHaLleHbl
HaKIMOHHbIMW OTAENEHUAMU®, KOTOpble MOXHO MCMONb30BaThb
Takke B BEPTUKANIbHOM MOMOXEHWUN N5 pa3MELLEHUsI Tapernok
WUNN B TOPU3OHTANbHOM MOMOXEHUN (HaKMOHHOM) Anst 6onee
ynoGHOro pasmelLLeHust KacTpionb U canaTHuL,.

\
A\

ey §

Kop3v||-||<a Ansa CToNoBbIX I1pVI60pOB
Kop3uHka gna cTonoBbiXx NnpnbopoB packpbiBaeTcs U
nepemeLlaeTcs Ans onTMMMU3aLuM Mecta B HUKHEN KOP3UHE.
CBepxy B Hel nmerTcs pewetkn ana 6onee yaobHoro
pa3mMeLLeHns CTONoBbIX NPMBOPOB.

Hoxu n OCTpble CTOoMnoBblE r|p|/|60pb| cnenyet nomelwlaTtb B
KOpP3UHKe Ona CTOJIOBbIX I'IpMGOpOB OCTpuemM BHU3 UK
pas3MecTuTb UX Ha OTKUOHbIX NOJIKax B BerHeVI KOp3uHe B
rOPU30HTaNIlbHOM MONOXEHUN.

BepxHss Kop3uHa
3arpy3nTb XpynKyto 1 Nerkyto nocyay: CTakaHhbl, Yallku, bnogua,
MenKkne canatHuubl.

B HEKOTOPbIX MoAenAaAXx nocyaoOMOEYHbIX MalluH UMEeKTCA
OTKMAHbIE CEKUNN , UCNOJIb3yeMbl€ B BEPTUKAIIbHOM MOJTOXEHUN
ansa pasmelleHnsa YaHbIX bntogel, nnu OeCepTHbIX Tapero4ek
nnu B onyweHHOM nonoXeHnn Ona pasmeleHna MUCOK U
nuueBbIX K0p060K.
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OTKMAHbIE NOSIKU C BapbupyeMbIM NorioXXeHnem
BokoBble OTKMAHbIE MOMKM MOTYT ObITh YCTAaHOBMEHbI HA Tpex
pasHbIX YPOBHSX ANA ONTUMM3aLMW pa3MeLLeHns nocyabl B
KOp3WHeE.

Bokanbl MOXHO CTaburibHO MOMECTUTb Ha OTKUAHbIE MOMKK,
BCTaBWB HOXKY Bokana B crieuuanbHble npopesu.

\LIL

Monka Ans cTonoBbIX NpuéopoB™

B HekoTopbIX MOAENAX NOCYAOMOEYHbBIX MALLUH MOXET UMETbCS
BbIBVDKHOM NOTOK, KOTOPbI MOXHO UCTMONb30BaTh AJ151 CTONOBbIX
npmbopoB MMM ManeHbkux Yawek. Ons onTuManbHbIX
pe3ynsraToB

MOWKM He criegyeT nomelLLaThb Ha JIOTOK KPYMHYH nocyay.
J10TOK NS CTONOBbLIX NPUOOPOB SABMSETCS CbEMHbBIM. (CM. CXEMY)
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o

Mepen 3arpy3kom noTka
nposepbTe, YTOObI KpenneHns
ObInn

NPOYHO NPUKPENseHbl K
BEpXHel KOp3nHe. (CM. cxemy)

*
VimeeTcs Tonbko B HEKOTOPbIX MOoAenax

BepxHiO KOP3WHY MOXHO perynupoBaTb MO BbiCOTE B
3aBUCUMOCTU OT HYX[: B BEPXHEM MOMOXEHUM, KOTAA B HUXHEN
Kop3uHe TpebyeTcs pasMecTUTb KPYMHYI MocyAy; B HUXHEM
NMOJNTOXEeHUU - ANndA NCnonb3oBaHUA MeCTa ANA OTKUAHbIX MOJIOK,
ocBoboxaas bonbLue MecTa CBepXy.

Perynsaumsa nonoxeHusi BepxHel KOP3UHbI

[nsa obneryeHns pasmeLLeHns Nocyabl MOXHO OTPerynmpoBaTb
BbICOTY BEPXHEN KOP3UHbI, yCTAHOBWB €€ BbILLE UMW HUXE.
PekxomeHayeTcs perynupoBaTb BbICOTY BEpPXHEN KOP3UHbI
BE3 NOCYAbl.

HUKOIOA He nogHMMaWTe U He ONMyCKaWTe KOP3UHY,
B3fIBLUMCb 32 Hee TONbKO C OAHOM CTOPOHbI.

Ecnun kopsuHa ocHalleHa Lift-Up* (cm. cxemy), nogHUMUTE
KOP3VHy, B3sIBLUMCb 3@ Hee ¢ OOKOB M NEpPEMECTUB ee BBEPX.
[Ins onyckaHmsa KOP3unHbI BHU3 HaXKMUTE Ha pbivakn (A) c 6okos
KOP3WHbIl 1 HanpaBbTe KOP3WHY BHU3.

Mocyaa, HenpurogHsa Anst NOCYyA0OMOEYHbIX MalUuH

» [lepeBsHHble CTONOBbLIE NPUBOPLI U Nocyaa.

» [JlenvkaTHasa nocyda € ysopamu, nocyda pyvyHon paboTbl 1
aHTMKBapHasa nocyda. Y3opbl Takol nocyAbl NoBpeasTcs B
NocyAOMOEYHOW MaluvHe.

» [letanu 13 CMHTETUYECKMX MaTepuanos, HEyCTOMNYMBbLIE K
BbICOKOW Temneparype.

* MegHas n onossiHHas nocyaa.

» [locyna, 3arps3dHeHHas nensioM, BOCKOM, CMa30o4HbIMMU
BellleCcTBaMu UNu YepHunamm.

Y30pbl MO CTEKNy, antOMUHUEBLIE U CEPEOPSHbIE ANEMEHTbI

MOrYT U3MEHWTb CBOM LIBET M NOMMHATL. HeKoTopble BUAbI CTekNa

(Hanpumep, xpycTanb) Nocne MHOroKpaTHOM MOWMKN MOTYT CTaTb

MaToBbIMMU.

MoBpexaeHue cTekna n nocyabl

MpuunHbI:

* Tvin 1 MeToA N3roTOBMEHUSI CTEKNa.

*  XMUMMYECKMIA COCTaB MOKLLErO BELLIECTBA.

+ TemnepaTtypa Bofbl B Nporpamme OrosackuBaHus.

PekomeHnpaumn:

* KWcnonb3oBaTb TONbKO cTakaHa u dapdop, umewwmne
rapaHTu NPOW3BOAUTENS AN MbiTbSl B MOCYAOMOEYHbIX
MaLLMHaXx.

* lMcnonb3oBaTb MolLlee BELECTBO, NpeAHasHa4YeHHoe
crneumanbHO AN NoCyAOMOEYHbIX MaLLMH.

* BbIHYTb CTakaHbl 1 CTONOBbIE NPUGOPBLI U3 MOCYAOMOEYHOM
MaLLUHbI Kak MOXHO CKOpee Mo 3aBepLUeHUI NPorpammbi.
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3anyck n aKcnnyartauus

(i) inpesiT

3anyck Nocy0MOEYHOM MaLLUMHBI

1. OTKpONTE BOAOMNPOBOAHBIN KPaH.

2. Haxxmute kHonky BKIT.-BbIKJT.

3. OTKpoWiTe ABepLY 1 MOMECTUTE B 4O3ATOP MOIOLLEE BELLECTBO
(cm. Hke).

4. 3arpy3uTe nocyany B KOP3WHbl (CM. 3arpy3ka Kop3uH) v
3aKponTe ABepuy.

5. Bbibepute nporpammy B 3aBMCUMMOCTM OT Tuna nocydbl u
cTeneHu ee 3arpsasHeHus (cm. Tabruyy nporpamm), Haxas
KHorKy P.

6. Bbibepute gononHuTenbHble YHKLUN Movikn™ (Cm.
CrieynaribHble rporpammsl 1 OMNOSTHUTETbHbBIE QYHKLNN).

7. 3anyctute nporpammy kHonkow [lyck/[Maysa: 3aropuTtcs
WHAUKATOP MOWKW, U Ha JUCnnee nokasbiBaeTcss HOMep
nporpammbl 1 Bpems, ocTatoLleecs 40 3aBepLUeHNs LMKna.

8. Mo 3aBeplUeHUN nNporpamMMbl Ha AMChee NokasbiBaeTcs
END. Bbikntounte malwumnHy npu nomolum kHonkm BKI1.-BbIKI.,
nepeKkponTe BOAOMNPOBOAHIA KpaH M OTCOEAUHUTE LUTENCENbHYH0
BUIKY MalUWHbI OT CETEBOW PO3ETKU.

9. MopoxanTe HECKONbKO MUHYT Nepep TeM, Kak BbiIHYTb Nocyay
13 MaLLVHbI BO M36exaHne 0XoroB. Beirpy3ky nocyabl U3 MaLlvHb
Ha4YMHaNTE C HUKHEN KOP3WHBbI.

-B uensax aHeprocGepeXeHUsi B HEKOTOPbIX chny4asx
MPOCTOA malwunHa oTKNHO4YaeTCcA aBTOMaTUYECKU.

ABTOMATUYECKUE NMPOrPAMMbI™*: HeKkoTopble
MOAENM NOCYAOMOEYHbIX MaLUMH YKOMMIEKTOBaHbI crneLyanbHbIM
CEHCOpOM, OnpeaensoLWmnm CTeneHb 3arpsa3HeHns 1 3afatoLLmMm
ONTUMarnbHbIV 1 SKOHOMHbIV PEXUM MOVKM. [POAOMKNTENBHOCTD
aBTOMaTMYEeCKMX MporpaMM MOXeT BapbupoBaTb Gnarogaps
3TOMY CEHCopy.

M3meHeHue TeKyLlen nporpamMmmbi

B cnyyae oLn6o4Horo Bbi6opa nporpaMmmMbl €€ MOXHO U3MEHUTb
cpasy e nocne 3anycka Lukna: nocre 3anycka uukna ans
N3MEHEHUS NMpOorpamMmMbl MOMKM BbIKMOUYUTE MalUWHY, HaxasB
Ha Heckonbko cekyHA kHonky BKI1./BbIKJ1./OTmeHa, 1 BHOBb
BKITIOYNTE €€ TOW e KHOMKOW, BHOBb BbIOEPUTE HYXHYHO
nporpammy v SOMNOSHUTESbHbIE (OYHKLUN.

Mopsiaok aorpysku nocyabl

Haxmute kHonky MYCK/TAY3A, oTkponTe ABepuy MalUuHbI,
obpallas BHMMaHWe Ha Bbixof napa, W [ONoXuTe mnocyay.
HaxmuTte kHonky [Myck/May3a: umkn BO30OGHOBUTLCS nocne
ONVHHOTO 3BYKOBOTO CUrHana.

Ecnu 6bin 3aaaH OTNOXEHHbIX 3anyck, No 3aBepLueHum
obpaTHOro oTcyeTa LMK MOVKW He 3anyCTUTCS, HO OCTaHETCS B
pexvme [Maysa.

Mpn HaxaTum kHonku lMyck/lMay3a ona nepeknoyeHus
MaLLUMHbI B PEXMM May3bl, NporpamMmma npepbiBaeTcs.
Ha paHHOM aTane Henb3si USMEHUTL NPOrpaMmy.

CnyyanHoe npepbiBaHME MOWKU

Ecnun B npouecce Mok Bbl OTKpoeTe ABepuy MalluHbl Unu
BHE3aNnHoO OTKIIIYUTCA 3MeKTponnuTaHue, nporpamMmma MOWKKN
npepeeTcA. Kor,qa Asepua MalluHbl 3aKpoeTca Ui BepHeTCA
ANEKTPO3HEepPru4a, nporpamMmma BO30GHOBUTCS C TOTO MOMEHTa, B
KOTOpbIN OHa Gbina npepBaHa.

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX MoaenAx.

3arpy3|<a Mowuiero cpeacrtea

Xopoluui pe3ynsTaT MOWKM 3aBUCUT Takke OT NPaBuUNbHOMN
[O3MPOBKMA MOIOLIEro CpeacTBa, U3NULLEK KOTOPOro He
yny4waeT 3pPeKTUBHOCTbL MOMKW, a TONbKO 3arpsi3HAeT
OKpyXatoLlyto cpeay.

B 3aBUCMMOCTM OT cTeneHu 3arpsi3HeHUsl MocyAbl MOXHO
HaCTPOUTb AO3MPOBKY ANl KAXA0ro OTAENbHOrO criy4yas aAns
KMAKOro Ui NOPOLLKOBOro MOIOLLIEro CpeAcTBa.

OGbIYHO ANA HOPManbHOro 3arpa3HeHusi UCMNONb3yeTcA
npumepHo 35 rp (MopoLLKOBOro MowlLero cpeactsa) unu 35
mn (kuakoro). Ecnu ncnonb3ylorcsa TabneTku, 4OCTaTOYHO
OAHOM LITYKW.

Ecnu nocyna HecunbHO 3arpsidHeHa uUnu 6Gbina
npeaBapuTeNnbHO OMNOMOCHYTa BOAOW, 3HAYUTENbHO
coKpaTuTe A03Yy MOoloLLero cpeAcTBaa.

[Onsa KayecTBEHHOW MOWKM cobGniopganTe MHCTPYKLUMU,
npuBeAeHHbIe Ha YNaKoBKax ¢ MOKOLWMMU BelecTBaMu.

3agononHuTenbHbLIMU pasbACHEeHNAMU NPOCUM oﬁpamaTbcﬂ
B OoTAesN1 KOHCyn bTauun B KomnaHum npoussoaunTenu
MoKLUX cpencTB.

[ns oTKkpbIBaHUA A4O3aToOpa MOKLLEro CpeAcTBa HaXaTb Ha
YCTPOMCTBO OTKpbIBaHMA "A".

MomecTutb MOKWEE
cCpeacTBO B CyXYyh
Avyenky "B". Mowuwee
cpeAcTBO B Konu4yecTBe
AnNs npeaBapuTenbHOWN
MOWKM, NomMeLwaeTcs
HenocpeacTBeHHO B Oak.

1. Vicnonbk3ynte npaBunbHOE KONMUMYECTBO MOKLLIETO BELLeCTBa
cornacHo Tabnuue nporpamm.

B nosatope B nmeeTcs Wwkana, nokasblBaroLLias MakCUMarbHbIi
YPOBEHb XUAKOrO MOKLLEro BellecTBa Unu nopoLlika ans
KaXK[oro uukna.

2. Ypganute ocTaTky MOILLEro CPeacTsa C kpaes gosartopa U
3aKPOWNTE KPBILLKY C LLEMYKOM.

3. BakpoiTe KpbILWKy fo3aTopa, NpuKas ero CBepXy, BNioTb 40
npaBWbHOTO 3aLieneHns 3anopHOro YCTPOMCTBaA.

[lozaTop MotoLLEero BellecTBa OTKPbIBAETCS aBTOMAaTU4eCKU B
HY>XHbI MOMEHT B 3aBUCUMOCTY OT NPOrpaMmbl.

Ecnun ncnonb3ytotcs KoMOGMHMpPOBaHHbIE MOKLLME CpeacTsa,
pekomeHayeTcs ucnonb3osatb yHKUmo TABS, 3a cueT KoTopom
nporpamma obecnevymBaeT ONTUManbHbIA Pe3ynsTaT MONKK 1
CYLLKWN.

MCI'IOHb3yl7ITe TONbKO cneuynanbHble MOKOLLIMEe CpeaAcTBa
And NoCyAOMO€eYHbIX MaLUnH.

HE UCMOINb3YUTE motowwme cpeAcTBa ANsl PYYHOro MbITbs
nocyabl.

U3nuwek motowero cpeacTea MoOXeT OCTaBUTb clieAbl OT
neHbl NO 3aBepLweHnn HuKna.

PekomeHAayeTcA Mcnonb3oBaTb MoKLWee CPeacTBO B
TabneTtkax, Tonbko ecnu B Bawewn mMogenun nmeercs
AononHutenbHasa ¢gyHkunsa MHOMTO®YHKLUUOHATbHbIE
TABNETKW.

OnTumanbHble pe3ynkTaTbl MOMKU U CYLUKWM AOCTUralTcA
TONbLKO B Cry4yae MCMorb30BaHUSA MOMOLIEro cpeAacTBa B
nopoLuKe, XXUAKOro onoriackMeaTernsi U pereHepupyoLwen
conu.
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Mporpammbi

[aHHble nporpaMMbl ABNSIOTCA 3HAYEHUSAMW, NONYYEeHHbIMU B U3MepUTENbHOM nabopaTopun B COOTBETCTBMU C eBponenckum HopmaTtmeom EN 50242.
B 3aBMCMMOCTM OT pa3nUyHbIX YCNOBUI 3KCNIyaTaLuumn NPOoAOIKUTENbHOCTb U flaHHble NPOrpaMmMbl MOTyT BapbUpoBaTh.

KonuyecTtBo 1 TunbI nporpamMmm n 4OoNONMHUTENbHbIX d)yHKLl,VIﬁ BapbUpyrOT B 3aBUCUMOCTU OT Moaesnin I'Iocy,qOMoe"lHOﬁ MaLUUHbI.

MpopomkuTenLHOCTL Pacxop Boabl | Pacxop aHeprum
Mporpamma Cywka | JononHuTenbHble (OYHKLUKN I1p0|'|?aMMI>I (nfumkn) (KBTu/LmKn)
yac: MUH
1. ECO Da OTNOXEHHbIN 3anyck - 03:10° 9.0 0,93
[MonosuHa 3arpy3ku - Tabs

2. ViHTeHcuBHas «r | DA OTrOXeHHbIA 3anyCK - 02:00' - 03:10’ 14,0-155 1,50 - 1,80

AUTO MonoswuHa sarpysku - Tabs
3. OBbiunas moiika ¥ | HA OTrOKEHHbIA 3anyCK - 01:30’ - 02:30’ 14,5-16,0 1,20-1,35

AUTO [MonosuHa 3arpy3ku - Tabs

OTNOXEHHbIV 3anyck -
a A0y
4. [lenukaTHas nocyaa ? it MonoBuHa 3arpyakit - Tabs 01:40 11,0 1,10
5. Express CE Her OTnoxeHHbIN 3anyck - Tabs 00:30’ 9,0 0,50
6. MpeaBaputensHoe @ Her OTNOXEHHbIV 3anyck - 00:12° 45 0,01
ononackuesaHme MonoBuWHa 3arpy3ku
e
7. TurneHnyecknmn 1@% da OTNOXEHHbIN 3anyck 01:20 10,0 1,25
H OTnoXeHHbIN 3anyck - Extra A
8. Extra et ! 01:00 11,0 M
Light (MonosuHa 3arpy3ku)

PekomeHgauum no Bbl60py nporpamMmm n 4O3UpPOBKe MoKLero cpeacrea

1. Uukn monkm ECO sBnsietcst cTaHAapTHOW NPOrpamMmmon, K KOTOPOM OTHOCATCSA AaHHble Ha NacnopTHOM Tabnuuke MaluvHbl; 3TOT
LMK nogxoauT Ans Nocyabl C HOpMarnbHbIM 3arpsisHeHVeM U siBnsieTcsl Hanbonee adhdeKTUBHLIM B NnaHe aHeprocbepexeHns n
3KOHOMUW BOAbI ANs TAKOro Tuna nocyabl. 29 rp/mn + 6 rp/mn** — 1 Tabn. (**Konnyectso mMotloLLero cpeactea Anst npeasapuTenbHon
MOWKW)

2. O4yeHb rpsasHble nocyaa u kactpiony (He Ucnonb3oBaTh A58 MOVKM AenukaTHon nocyabl). 35 rp/mn — 1 Tabn.
3. HopmanbHo 3arpsisHeHHas nocyaa v kactpionu. 29 rp/mn + 6 rp/mn** — 1 Taén.

4. Llukn onsa genvkaTHoWM nocyabl, 6onee 4yBCTBUTENBLHOW K BbICOKON Temnepatype. 35 rp/mn — 1 Tabn.
5. KopoTkuii LMK 4Nnst NoCcyabl C HE3HAYMTENbHbBIM 3arpsa3HeHneM. (ONTMMarnbHbI LMK AN Nocydbl Ha 2 nepcoHbl) 25 rp/mn - 1 Tabn

6. I'Ipe,clBapMTeanaﬂ MOMKa B OXWOAHWUW 3aBepLieHna NonHomn 3arpys3km mMallnHbl nocne CHeﬂ,yPOLLI,eIZ Tpanesbl. Be3 motowwero
cpenctea.

7. TVrMeHnYecKknin LMK C BbICOKON Temnepatypoii ONTumanbHO NOAXOAWT ANst MOWKM nocyabl v AeTckmx byTbinodek. 30 rp/mn —
1 Tabn.

8. Mocyna 6onblunx pasmepoB (He vcronb3oBark 4518 genmkaTHovi nocyasl) 35 rp/mn — 1 Tabn
Pacxop B pexume coxpaHeHus aHeprum Pacxop B pexxume left-on: 5,0 BT - pacxoa B BbikntovyeHHOM coctosiHuu: 0,5 BT

H.M. He NpUMeHAeTCA
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CneumnanbHble nporpamMmvbl U

OononbHuTenbHble (PyHKLUN

(i) inpesiT

MpumeyaHus:
ONTUManbHbIN pe3ynstat nporpamm "Express" gocturaetcsa npu
cobnogeHun ykasaHHOro Konm4ecTsa 3arpyxaemom nocyasbl.

[ns 6onbLuen 3KOHOMMN UCMOSb3YATE MOCYAOMOEYHYO MALLUHY,
KOrja OHa MOMHOCTbIO 3arpyeHa.

MpumevaHue ana UcnbiTaTenbHbix JlabopaTopui: ans
nonyyeHus 6onee nogpo6Honm nHdopmMauum o6 ycnosmsax
cpaBHUTENbHOro ucnbitaHus EN nownute 3anpoc Ha agpec:
assistenza_en_lvs@indesitcompany.com

Mporpamma EXTRA

Mo nporpamme EXTRA MOXHO MbiTb B MHTEHCUBHOM peXxunme
KpyMHyt nocyay Makc. BblcOTOM A0 53 cM: npoTuBeHW wu
pelieTkn OT AYXOBKM, JIOTKW, PEeLUeTKU BapoYHON naHemnwu,
OonblUMe KacTpronv, CepBUMPOBOYHbIE Ontoga, Tapenku Ans
nuuubl, UNLTPbl M3 HEepXaBelLen CTanum OT  KyXOHHbIX
BbITSDKEK.

[ns 3arpy3ku KpynHou nocyabl Heo6XoAMMO BbiHYTb BEPXHIOK
KOP3UHY.

OTkponTe gBa GrOKMPOBOYHbLIX
pbluara cnpaBa M creeBa U
BbIHbTE KOP3WHY.

C yCTaHOBMEHHON BepXHewn
KOpP3UHOMN ONOKNPOBOYHbIE
pbl4ary OOMmkHbI ObITb Bcerga
3aKPbIThI.

[nsa Toro, 4To6bl CTPYst MOrNa AOCTUIHYTb BCEX YACTEN NOCYAb,
pacronoxuTe NocyAy Tak, Kak NoKa3aHo Ha Cxeme.

Linkn moxeT BbITb MCNONb30BaH Takke AN AeNnMKaTHON Nocyabl
BonbLioro pasmepa, ucnonb3ys gon. dyHkumio Extra Light (cm.
LononHuternbHble QyHKUMN MOVIKM).

He BknioyanTe nocyaoMoe4yHy0 MaliuHy 6e3 BepxHen
KOP3UHbI C LUKNamMmm MoMKu, kpome EXTRA.

Onsa BbinonHeHua umkna Extra ¢ pon. dyHkumen Light
nomMecTuTe Molollee CpencTBO HenocpeAcTBEHHO B 6ak
MallUHbI, @ He B A403aTop.

JononHutenbHble PYHKUMN MOUKN*

Bbl MoxeTe Bbl6paTb, M3MEHWUTb WNW OTMEHUTb
OOMONHNTENBHBIE ®YHKUWWN Tonbko nocne Bbibopa
nporpamMmmbl MOMKM 1 0 HaxkaTus kHonkwm Nyck/May3a.

MoryT ObITb BbiGpaHbl TOMNbKO (OYHKLMW, COBMECTUMbIE C
BbIOpaHHOM nporpammont Momnku. Ecnu kakas-nmbo dyHKums
HecoBMecTUMa C BblOpaHHOW nporpammon (cm. Tabrnuyy
nporpamm) , COOTBETCTBYOLWMUA CUMBON/MHOANKATOP YacTo
MUrHeT 3 pasa.

Mpwn BbIGOPE AOMOMHUTENBHOW (PYHKLMW, HECOBMECTUMOMN
C paHee BblOpaHHOW ApYyrov AOMNOMHUTENbHON (PYHKLMEN,
WNHAMKaTOP 3TOW (PYHKUMM MUraeT 3 pasa U racHert, B TO Bpems
Kak oCcTaHeTCs BKMOYEHHbIM MHAMKATOP NocnegHen BbiopaHHon
PYHKLMN.

[ns oTMeHbl OWNBOYHO BbIGPAHHOW (OYHKLMM BHOBb HaXMUTE
COOTBETCTBYHIOLLYHO KHOTKY.

NMonoBwuHa 3arpy3ku/Extra light

KHonka mmeeT gBoinHyto dyHkuuo: MOJTOBUHA
3ArPY3KU n EXTRA LIGHT.

Bbi6epuTe nporpammy morkum kHonkon MONOBUHA 3AIPY3KN/
EXTRA LIGHT: 3aroputcsa nHagumkarop.

Euwe ogHo HaxaTue kHonku MOJIOBUHA 3AIPY3KU/EXTRA
LIGHT oTmeHsieT aTy dyHKUMIO.

MNMonoBsuHa 3arpysku

Ecnwv nocyaa He cunbHO 3arpsisHeHa, MOXHO 3anporpaMMmpoBaTth
NOJTOBUHY 3arpys3ku, 4TO NO3BOJIAE€T COKOHOMUTbL BOAY,
QNIEKTPO3HEPIruo U MmoklLlee BeLlecTBso.

He 3a6yp.b're 3acbinaTtb TONMbKO MOJIOBUHY A03bl MoKoLlero
cpeacTBa.

Extra light

CoBmecTuma Torbko ¢ nporpammon EXTRA.

OT1a gon. dyHKkums genaet nporpammy EXTRA npurogHon ans
nocyabl U AenukaTHbIX npeaMeToB Gonblioro pasmepa. Hon.
PYHKUMSA HE NpeayCMaTpUBAET CYLLKY.

MpoBepbTe, YTOBLI NPpeaMeTbI 1 nocyaa Gbiin NPUrogHLIMK
ANS MOMKM B MOCYLOMOEYHOMN MaLLHE.
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OTnoXeHHbIN 3anycK
3anyck nporpaMMbl MOXET OblTb OTMOXEH Ha Bpems
oT 140 24 yacos:
1. BoiGpaB HyXHyt nporpaMmy MOWKW U BO3MOXHble
OOMNOMHUTENbHbIE PYHKUNN, HAXXMUTE KHOMKY OTNOXXEHHbIN
3AMYCK: nHagnkatop 3aroputcs. Tol e KHOMKOW BbibepuTe
BpeMs 3anycka umkna moviku. (014, 024 un 1.4.)
2. NMoanteepauTe BbiGop kHoMkon MYCK/TMAY3A, HadHeTcs
06paTHbIN OTCYET BPEMEHM.
3. Mo okoHYaHuM obpaTHoro otcyeta uHamkatop OTIIOXKEHHOIO
3AMYCKA racHeT, 1 LMK MOWKKN 3anycKaeTcs.
Ona otmeHbl dyHKkunn OTINOXEHHbIA 3AMYCK Haxmute
KHOMKY OTNOXEHHbIV 3AMYCK go Tex nop, Noka Ha gucnnee
He nosisutcaBbIKI.

Mocne 3anycka uukna Henb3A 3aaaTb OTNOXEeHHbIN 3anycK.

MHorodyHKuMoHanbHble TabneTku (Tabs)
OTa hyHKUKMS NO3BONSIET ONTUMU3NPOBATL pe3ynbTaTt
MOWKM N CYLLIKW.
B cnyyae vcnonb3oBaHUs MHOTOMYHKLUMOHANbHbIX TabneTok
HaxxmuTe kHonky MHOTO®YHKUMOHATBHBIE TABJIETKWU,
CUMBOI 3aropuTCst; Npyi MOBTOPHOM HaXXaTuW 3TOW KHOMKM laHHAS
PYHKLUMA OTKMNOYaeTcs.

!A! PyHKUNA «MHOrocdyHKLMOHanNbHbIe TabneTku»
yBenu4uBaeT NPOAOIKUTENIbHOCTb NporpaMmbl.

BN yicronuaosanme Mololero cpeacTtBa B Tabnerkax
peKoMeHAyeTCsl, TONLKO eClv UMeeTCsl Takasi (PyHKLUS, U He
pekoMeHAyeTcs AN NporpamMm, He npeaycMaTpUBaloLMX
Mcnonb3oBaHWe MHOrO(YHKLUNOHaNbHbLIX TabneTok.
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OnonacKkuBaTenb M

pereHepupytoLiasa conb

(i) inpesiT

Ucnonb3yiTe TonbKo cneuuanbHbie MOKOLWUe cpeacTBa
A5l NOCYyA0MOEYHbIX MallvH- He ucnonb3yiiTe noBapeHHyo
MUNU NMPOMBILWIEHHY COMlb U MolLWMe cpeacTBa Ans
PY4YHOro MbITbAl NOCYAbI.

Cneaynte UHCTPYKUUSM, NPUMBEAEHHbIM Ha ynakoBKe
MOIOLLEro cpeAcTBa.

Ecnu Bbl ucnonbsyete MHOrogyHKUMOHaNbHOE Motlouiee
cpeacTBo, ononackuBatenb A06aBnATb HE HYXHO,
pekoMmeHayeTcsi 4O6aBUTb CONlb, B OCOGEHHOCTU, ecnun
BOAONpPOBOAHAA BoAa XeCcTKas UMM OYEeHb XKecTKaf.
(Crigqyvite uHCTDYKUMAM, PUBEAEHHBIM HA YITAKOBKE MOOLLEro
cpeqersa).

Ecnu Bbl He fo6aBnseTe HU conu, HU ononackusarens,
nuamkatopbl OTCYTCTBUE conun* u OTCYTCTBME
OMNOJIACKMBATENA* 6ynyT Bceraa ropeTb, Y4TO ABNSETCA
HOpMaribHbIM.

3anuBKa ononackusaTtens

OnonackuBartenb obneryaeT CyLKy nocyabl, Tak Kak Boaa

NnyuLle CTEKaeT C ee NOBEPXHOCTU, U Ha nocyae Takum obpas3om

He ocTaeTcs pa3BoAoB MNU NATeH. Heobxoaumo AonuTb

ornonackusarenbs B 403aTop:

* KOrAa Ha KOHCOMM ynpaeneHus saropaercs uHankarop
OTCYTCTBUE OMONIACKUBATENSA™ , OCTaTo4yHoe
KONMMYECTBO Ornonackupartens XxBatuT ewe Ha 1-2 umkna;

=
=
Y2
/N

D

1. OTkpoeitte gosatop “D” , Haxas Ha S3bIMOK 1 NOAHSB ero
Ha KpbILLKE;

2. OCTOpOXHO 3anenTe ononackupaTenb 40 MakCUMarbHOMN
OTMETKM fo3aTtopa, usberas ero ytedku. Ecnu Bbl cnydanHo
nponunu ononackueartens MUMO Jo3aTtopa, yaanuTe Usnuilek
CyXOW ryOKoi.

3. 3aKpoWnTe KPbILLKY C LLENYKOM.

HUKOIOA He 3anuBaiTe ononackusartesb HeNnocpeacTBeHHO
B MOEYHYI0 Kamepy MalUUHbI.

OTperynupyinte fo3y onosrackusartens

Ecnu Bac He ypoBneTBopsAeT KayeCcTBO CYLIKM, MOXHO

oTperynupoBaTb 403y onornackusaTens. Bkniounte mawmHy

kHonkown BKI./BbIKJI., nogoxanTe HECKONbKO CeKyHA, 3aTem

BbIKIIOUNTE MaLLMHY kHonkow BKI1./BbIKII.

HaxxmuTe kHonky MNyck/lMay3a 3 pasa; BKo4MTe MaLLUHY KHOMKOW

BKJ1./BbIKJ1., oTkpblBaeTCcq MeHI HaAaCcTpPOeK M 3aropaetcs

WHAMKATOP OMnorackuBaTens. (3aBogckasi HacTpoyika)

OTperynupyiTe ypoBeHb A03MPOBaHNS ONonackmBaTenst KHOMKom

nporpammebl P. (o1 0 o 4 Makc.)..

Haxmwute kHonky BKI1./BbIKIl. ans coxpaHeHus HacCTPOMNKU.

YpoBeHb ononackupatenss MoXHo HacTtpouTb Ha HOJlb. B

3TOM Criyyae onosfackveaTefls He UCMONb3yeTcs, U MHAMKATOP

OTCYTCTBWS OMoriackmBaTens no npuymMHe ero oTCyTCTBUS He

3aropaertcs.

* ecnu Ha nocyae ocrtatoTcs benble pas3sofbl, oTperynupynte
rnofdavy ornonackvmaTensi Ha MeHbluee 3HadeHne (1-2).

* ecnu Ha nocyge OCTaloTCH Kannu BoAbl MW NATHA HaKWnw,
oTperynupymnTe nogady ononackusarens Ha 6onee BbICOkoe
3HayeHve (3-4).

BbIGOp cTeneHu XecTKOCTU BOoAbI

Bce nocyooMoeyHble MallnHbl YKOMMNEKTOBaHbl CMSirYuTenem
BOAbl, KOTOpbIN Brnarogaps crneuvanbHON pereHepupytoLen
conu Ans NoCyLOMOEYHbIX MaLUWH yaoansieT U3BecTb U3 BOAbI,

NCMOMb3yLLEeNnCcs AN MbITbS MOCYAbI.

[aHHasi nocyaomMoeyHas MaLlmnHa MOXET ObITb HACTPOEHa TaknM
o6pa3oM, 4ToObl COKPaTUTL 3arpsi3HEHME OKpyXKatoLLen cpeabl
1 ONTUMN3NPOBATb KA4eCTBO MbITbst MOCYAbl B 3aBUCMMOCTMN OT
XKECTKOCTM BOAbI. Bbl MOXeTe y3HaTb CTeNeHb XeCTKOCTM BOAb! B
BalleM paiioHe, 06paTUBLLNCE B OpraH13aLmio BOAOCHabXeHUS.
- Bkntouunte mawuHy kHonkow BKI1./BbIKJI., nopoxgute
HECKOINbKO CEKyH[, 3aTeM BbIKMIOYMTE MalunHy kHomkon BKJ1./
BbIKIN. Oepxute Haxaton kHonky [lyck/lMay3a 3 cekyHabl;
BKNtoyMTe MalumHy kHonkown BKI1./BbIKI1., oTkpbiBaeTcss MeHIo
HaCTPOEK 1 3aropaeTcs MHAMKATOP pereHepupytoLLew conm.

- BeiGepuTe kHoMkow PHy>xHYt0 cTeneHb (0T 1 40 Makc. 5% Makc.s
COOTBETCTBUUN C MOAENbIO NOCYAOMOEYHON MaLLWHbI)
(CMSIrYnTesIb HACTPOEH HA CPEAHIOK CTENEHL XECTKOCTY).
Haxmute kHonky BKI1./BbIKI1. ans coxpaHeHus HaCTPOMKW.
Ecnun Bbl nonb3yetecb MHOroMyHKLMOHAMbHLIMK Tabnetkamu,
6a40K C pereHepupytoLLEN COMnbHo AOIMKEH ObITh B Mtobom cnyyae
3arorHeH.

Tabnuua »xecTKoCcTU BoAbl Cpepnas aBTOHOMHOCT**
6ayok ansa conu
YypOBEHb °dH °fH mmol/l MecsiLbl
1] 0-6 0-10 0-1 7 mecsLeB
2/ 6-1 1-20 | 1,1-2 5 mecsiueB
3(12-17| 21-30 | 21-3 3 mecsaua
4|117-34| 31-60 | 3,1-6 2 mecsua
5% 34-50| 61-90 | 6,1-9 2/3 Hegenu

Ot 0°f pa 10°f pekomeHAayeTCsa He NCMONb30BaTh COfb.
* NPV YCTaHOBKe 5, NPOAOIKUATENEHOCT LMKIa MOKET YBENMMUMTECS.
* 1 uMKn B AeHb

(°dH = >xecTKkOCTb B HeMeLkux rpagycax - °fH = xecTkocTb BO
dpaHLy3CKnX rpagycax - MMOmn/n = MUIUMONbL/NNTP)

3arpy3ka pereHepupyroLien conum
[ns xopowlero pesynstata MOWku HeO6XOAMMO NpPoOBEPsTh,
4YTOObI 6ayoK cConu HUKorAa He Obin MycT.
PereHepupytoLlas conb yaansieT 13 BoAbl U3BECTb, KOTOPas B
NPOTMBHOM CIyyae ocTaeTcs Ha nocyzae.
Bayok conu pacnonoxeH B HWXHEW 4acTh NOCYAOMOEYHOM
MaLWUuWHbl (M. OrvicaHne) v 3anonHAETCS:
* KOrga 3eneHbl NOMNMaBoK* He BUAEH Yepes KpbIlKy 6adka ¢
pereHepupyoLLei Conbio;
* KOrga Ha KOoHconu ynpaBneHusi/gucnree 3aropaeTcs
nHaukatop/cumeon OTCYTCTBUE CONU*;
. BbIHbTe HVDKHIOKO KOP3UHY U OTBUHTUTE KPbILLKY 6ayka npoTus
4acoBOW CTPEnKK.
2. Tonbko Ans NepBOro MCMoNb30BaHUS:
8 3anonHuTe 6a4ok BOAOV 0 KPaes.
@ 3. BcTaBbTre BOPOHKY™ (CM. CXeMy) v 3acbinsTe
-' /)| B €MKOCTb COflb A0 KpaeB (NMpUMepHO 1
Kr); BbIXO4 BOAbl U3 €MKOCTU ABNAETCSH
HOPMarbHbIM.
4. BbIHbTE BOPOHKY*, yAanuTe ocTaTKu COMnu C KpaeB OTBEPCTUS;
ononocHUTe Npo6Ky noa cTpyei BoAbl Nepes ee 3akpyyumBaHnem
Ha MecTo, NepeBepHUTE ee, CrnBasi BOAbI U3 YETbIPEX Npope3en,
3Be34000pa3HO PacnonoXeHHbIX B HWXHEW YacTu npobku.
(npobka c 3eneHbIM NonnaBkomM™)
PekomeHayeTCA NpoM3BOAUTL 3Ty onepauuio Npu Kaxaoun
3acbInKe Comnu.
[MnoTHO 3akpoWiTe KpbILWKY, ANs TOro 4YTo6bl BO BPEMS MOWKM
B €MKOCTb He nomnagano Mowlliee CpeAcTBo (MOxXeT ObiTb
HernonpaBMMO MOBPEXAEHO YCTPOWCTBO CMSrYEHUs BOAb!).

1

Mpun HeobxoaMMOCTM 3arpy3nTe Conb Nepes LIMKIOM MOWKHN,
Takum 06pasom, COMSHOM PacTBOpP, BbINMUBLLMIACS Yepe3 Kpaw
Oauka, yganurcs.

*
MimeeTcs Tonbko B HEKOTOPbIX MoAenax.
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TexHun4eckoe

obcnyXxunBaHue u yxon

OTKno4YeHne BOAbl U NEKTPUYECKOro Toka
* [lepekpbiBaniTe BOOONPOBOAHbIV KpaH MOCE KaXOoW MOWKM
BO M36exaHne onacHOCTN yTeYex.

* BblHbTE WITENCENBHYIO BUIKY MalUWHbl U3 3NEKTPOPO3ETKU
nepes Ha4yarnom YUCTKU U TEXHUYECKOro 06CnyX1BaHUS.

Yucrtka nocyaomMmoeyHON MaLUUHBI

e 1N YNCTKN HapyXHbIX MOBEPXHOCTEW M NAHENWN yNpasreHns
MaLUUHbI I/ICI'IOJ'IbSyI?ITe MATKYK0 TPAMKY, CMOY€HHYI0 BOLLOVI.
He vcnonb3yiite pacTBOpUTENU N abpasuBHbIE YNCTSILLME
cpencTBa.

* B03MOXHble NATHA BHYTPY KaMepbl MOMKN MOXHO yAanNuTb
npyv NOMOLLUM TPSINKW, CMOYEHHOW B BOAOW C HebonbLUNM
KONMYeCcTBOM yKcyca.

CpeAacTBa NpoTUB HEMPUATHBLIX 3anaxoB
* Bcerga octaBnsanTe gsepuy MalUWHbI NONY-NPUKPLITOA BO
n3bexxaHne 3acTost BMaXHOCTU.

* PerynapHo npouvwiante nepuMeTpanbHble YNnoTHEHUS
ABepLbl U [03aTOPOB MOWLLEro cpeacTsa npv NoMoLLm
BMNaXXHOW ryoku. Takum obpasom yaansatTcs OCTaTku NULLmM
— OCHOBHOW MPUYMHBbI 06pa3BaHUsi HEMPUSATHBIX 3aNaxoB..

Yuctka opocutenen

OcTaTkn NULLM MOTYT MPUIUMHYTb K JIONAcTsiM OpocuTenen u
3acopuTb OTBEPCTUSA, N3 KOTOPbIX BbIXOAUT BOAa: BpeMsi OT
BpeMEHM creayeT NpoBepsATb OPOCUTENU U NMPoYULLATbL UX
HEMETanNM4Yeckomn LLETKON.

Oba opocuTens SBAsOTCS CbEMHbLIMU.

— ! 4y [Onsa cbema BepxHero opocutens
HeobxoaAnMO OTBUHTUTL MPOTUB
4aCoBOW CTPTENKM MNacTMaccoBytO
ranky. BepxHun opocutensb
ycTaHaBnMBaeTCca OTBEPCTUSAMU
BBEPX.

[na cbema HUXHero opocutena
HaXXMUTE Ha LUMOHKN C GOKOB U
NOTAHUTE €ero BeBepx.

OuuncTka BoaHoro cunbrTpa”

Ecnu BOOONPOBOA HOBbIA UM €CnKn OH ponroe Bpema He
ncnonb3oBarncd, nepen nogcoeguHeHnem }J,aVITe BoAe CTe4db
[0 Tex nop, Noka oHa He CTaHeT npo3padHoi. HecobniogeHue
3TOr0 YCrioBUSA MOXET MPUBECTU K 3aCOPeHuto bunbTpa 1 K
NOBPEXAEHNIO NOCYAOMOEYHOW MaLUVHBbI.

@ Meprognyecku oumnLLanTe BOAHbIM OUNLTP, PACcnONOXEHHbIV
Ha BbIXo4e KpaHa.

- MepekponTe BOAOMNPOBOAHbBIN KpaH.

- OTKpyTUTE Kpasi Tpybbl 3arpy3kn BoAbl, CHAMUTE PUNLTP U
aKKypaTHO NPOMOWTE ero nog CTpyer Boabl.

- CHoBa BCTaBbTe UIILTP U 3aKkpenuTe Tpyoy.

Yucrtka dounsrpoB

PunNbTPyOLWNA y3en COCTOUT U3 Tpex (PunbTpoB, KOTOpe
cnyxaT ONns OMMCTKM BOAbl ANsi MOMKM OT OCTaTKOB MULLM U
BO3BpPALLAlOT BOAY B LMPKYNALMIO: ONA XOPOLUUX pe3ynsTaToB
MOVIKM HEOBX0AMMO MpoyMLLaTL PUNBTPbI.

ﬂ PerynspHo npouunwiante ounsTpbi.

@ 3anpeLlaetcsi Nonb30BaTbCA NOCYA0MOEYHOW MaLunHon 6e3
hVNBLTPOB UMM C HE3AKPEMIEHHBIM (DUIETPOM.

* [locne HeCKONbKUX LIMKNOB MOWKW NpoBepbTe (OUNBTPYHOLLIMIA
y3en v npu HeobXoAMMOCTM TLlaTeNbHO NPOMOWTE ero nog
CTpyen BOAbl NMPU MOMOLLM HEMETANMYECKON LUeTKW, cnegyst
NPUBEAEHHBIM HUXE UHCTPYKUMSAM:

1. NOBEPHWTE NPOTMB YAaCOBOW CTPENKM LIUSIMHOPUYECKUI PUNBTP
C v BbIHbTE €ro (cxema 1).

2. BbiHbTe cTakaH chunestp B, cnerka Haxxas Ha 60KOBbIE BbICTYMbI
(Cxema 2);

3. BblHbTE Nnockuin ounsTp 13 HepxkasetoLLen ctanu A (cxema 3).
4. MNpoBepKka OTCTOMHMKA W yAaneHue BO3MOXHbIX OCTaTKOB
nuwm. HUKOFOA HE CHUMAWTE kpbiliky Hacoca (aeTanb
yepHoro LBeTa) (puc. 4).

[Mocne YncTkM PUNBTPOB TOYHO YCTAHOBUTE PUNBTPYHOLLMM y3en
Ha CBOE MEeCTO, YTO SIBMAETCS BaXKHbIM AN UcnpasHON paboThbl
NOoCy4OMOEYHOW MaLLUMHbI.

OnuTenbHbIA NPOCTOM MaLUUHbI
. OTCOG,EMHVITe MaLUWHY OT CETU ANEKTPONMUTAHUA U neperoﬁTe
BOOOMPOBOAHBIN KPaH.

+ OcrTaBbTe ABepLy MallWHbI NOMy-MPUKPLITON.

* [locne onuTeneHOro NPOCTOS MalUWHbI NPOU3BeauTe OA4VH
XOJTOCTOW LMKIT MOMNKWN.

*
MimeeTcs Tonbko B HEKOTOpPbIX MoAdenax
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HeuncnpaBHoCTU U

MeTOAbl UX YCTPaAHEHUA

(i) inpesiT

B cnyyae OGHapy)KeHVIH aHomanun B pa60Te n3genua npoeepbere criegytouime nyHKTbl nepen 1em, Kak O6paTMTbCF| B CepBMC TEXHNU4YeCKoro

obCnyXmBaHus.

Hewucn pPaBHOCTU:

Bo3amoxkHble npuunHbl / MeToabl ycTpaHeHuUs:

MocynomoeyHasi MaluMHa He
3anycKaeTcsi Ufn He pearnpyeTt Ha
KOMaHAbl

* BoikntounTe mawwmHy kHonkou BKI1./BbIKI1., BHOBb BKNOUNTE €€ MPUMEPHO Yepes OaHY
MWHYTY 1 BHOBb 3aJalTe nporpammy.

* MpoBepbTe, XOPOLUO N LWTENCcenbHas BUKa BCTaBeHa B CETEBYIO PO3ETKY.

« [IBepuia MalLnHbI N1I0XO 3aKpbITa.

[OBepua He 3aKpbiBaeTcs

* 3allerkHysca 3aMOK; 9HepPrnYHO TONMKHUTE ABepLy BroTb A0 Lenyka.

MocynomoeyHas MaliMHa He cnvBaeT
BoAy.

* [porpamma elle He 3aBepLUKnnach.

» CNYBHOW LUNAHT COTHYT (CM. YCTaHoBKa).
» 3acopuncs crnvB B pakoBUHE.

» OUNLTP 3aCOpPeH ocTaTkaMm MULLK.

LLlymHas paboTta nocygomoe4yHomn
MallUM1HBbI.

° I'Iocy,qa 6beTcs Opyr o gpyra unu o fionactu opocuTenen.
¢ CrnuLLKOM MHOIO MeHbl: MotoLLiee CpeacTBO UCMOMb30BaHO B HENpPaBUITbHOM Konn4yectee
U He NOAXOAUT ANS MOWKU B NOCYyAOMOEHHbIX MallunHax. (CM. 3aI'IyCK n aKcnnyaTau,vm).

Ha nocyne u ctakaHax octaeTcsi
6enoBaTbI UNU U3BECTKOBbIN HaneT.

. OTcyTCTByeT pereHepupyrolias cornb Unu perynauna ee pacxoda He COOTBETCTBYET
CTeneHn XXeCTKOCTN BOAbl (CM. OnonackvBatens 1 COJ'Ib).

. KprLIJKa 6ayka conu nnoxo 3aKpbITa.

» 3akoHuuncsa ononackveartenb, UK ero 0031poBKa HeOgoCTaTovHa.

Ha nocyage u ctakaHax octakoTcs
rOnyGOBaTble pas3BoAabl Unn HaneTbl.

* YpesmepHasi 4O3MPOBKa Ononack1sarersi.

I'Iocyp.a NnoxXo BbiCyLleHa.

+ Bbina BeibpaHa nporpamMma Moviku 6e3 CyLLKH.

 3aKOHYUIICS OMonackyBaTenb UMM HAaCTPOEHa HeJOCTaTOuHAs €ro 403MpPOoBKa (CM.
OnonackvBaTtenb 1 Conb).

* HenpaBunbHO HacTpOeH pacxod ononackuBaTens.

* Mocyna ¢ TecprioHOBBLIM NMOKPBLITUEM UIMU U3 NNACTUKA.

Mocyna nnoxo BbIMbITA.

» Kop3auHbl neperpyxeHbl (CM. 3arpyska KOp3uH).

* MNocyna nnoxo pacnonoxeHa B KOP3NHaXx.

* [Mocyna meluaeT BpaLLeHWIO nonacTen opocuTenen.

» BbibpaHa HeadhdekTMBHaAsS nporpamma Moviku (cM. MNporpammbi).

» CnnLLIKOM MHOTO MeHbI: MOKOLLEe CPeACTBO NCMNONb30BaHO B HEMPABUTbHOM KONUYeCTBe
U1 He MOAXOAUT AN MOVKM B MOCYAOMOEYHbIX MalunHax. (CM. 3anyck u akcnnyartauus).

* Kpbiluka ononackmsaTens nnoxo 3akpbita.

» dunbTp 3acopeH (cM. TexHu4eckoe obCnyXMBaHNe N YXOf).

» OTcyTCTBYET pereHepupytoLlas conb (cm. OnonackusaTtenb 1 COnb).

MocynomoeyHas malumHa He 3anvBaeT
Boay - CurHanusauusi 3akpbIToro KpaHa.
(muraeT nHaukatop BKI1./BbIKI., un Ha
aucnnee nokasbiBaetcs H20, yepes
Heckomnbko cekyHz nokasbiBaetcs F 6).

» B BogonpoBoae HeT BoApbl.

» BogonpoBoaHbIi LWnaHr COrHyT (cM. MoHTax).

» OTKpOWTE KpaH, MallmMHa 3anyCcTUTCs Yeped HECKOMbKO MUHYT.

* MawwuHa qka6nompoaana0b 13-3a OTCYTCTBUS KakMx-Nnbo OeiCTBUIA NOCne 3BYKOBbIX
CUrHarmoB .
(*VimeeTcs TorbKO B HEKOTOPBIX MOZAEITSX)
BbikntounTte mawwmHy kHonkor BKI1./BbIKI1., oTkpoiTe BogonpoBoaHbI kpaH 1 Yyepes 20
CeKyH/ BHOBb BKITIOYMTE MaLLMHY NpyU NOMOLLM TOW Xe KHOMKu. [Nepenporpammupynte
MaLLVHY 1 BHOBb 3arnyCcTUTe LK.

*
MimeeTcs Tonbko B HEKOTOPbIX MoAensx.
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CepBuUcHoe
obcnyxuBaHue

MbI 3a60TUMCS 0 cBOMX nokKynarensx u ctapaemMmcs caenatb cepBuUCcHoe OﬁcHY)KVIBaHVIe Hanbornee Ka4eCTBEeHHbIM.
MbI nocTosiHHO CoBepLeHCTBYyeM Hallu NpoayKTbl, 4yTOObI caenath Balle oGLeHue ¢ TeXHUKOMN NnpPoOCTbIM U
NMPUATHbLIM.

Yxop 3a TeXHUKown
MpoanuTe cpok aKkcnnyaTaumMm 1 CHU3bLTE BEPOSTHOCTb MONTOMKM TEXHUKN.

Bocnonb3yintecb npodeccrmoHanbHbIMK cpeactBaMm Ansa yxoga 3a TexHukon ot Indesit Professional gna Hanbonee
npocTtoro, adhpeKTUBHOIO 1 NErkoro yxoaa 3a Baluen 66ITOBOM TEXHUKOMN.

MpogykTbl Indesit Professional npounssogatcs B Vitanuu ¢ cobntogeHnem BbICOKMX €BPONENCKUX CTaHAapToB B obnactu
KayecTBa, 3Kornornm n 6e3onacHoCTU UCNONb30BaHUS U CO34aHbl C yYYHETOM MHOTOMNIETHETO OMbITa MPON3BOAUTENS TEXHUKM.
Y3HanTe nogpobHee Ha canTe www.indesit.ru B pasgene «Cepsuc» 1 cnpalumBanTe B Mara3uHax Bawwero ropoaa.

ABTOpMSOBaHHbIe CepBUCHbIEe LUeHTpPbI

UTto6bl 6bITb Grivke K HaWmmM NOTpeduTensiM, Mbl CO34anm LUMPOKY CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTbLIO KOTOPOU SIBMNSIETCA
BblCOKasi NOAroToBKa, NPodeccnoHannamM 1 YeCTHOCTb CEPBUCHBLIX MacTepoB. Ha cerogHsILLHNIA AeHb OHa Hac4MTbIBaeT
okono 350 cepBUCHbIX LLEHTPOB Ha TeppuTopun Poccumn n CHI.

Mx KoHTaKTbl Bbl MOXeTe HallTu B CepBUCHOM cepTudmkate n Ha cante www.indesit.ru B pasgene «Cepsucy.
Ecnu Bam Hapo o6paTtuTbLCA B CEPBUCHbIN LIEHTP:

BHumaHume! Mpu pemoHTe TpebynTe NCNONb30BaHUA OPUIrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTeu.

Mepea Tem kak o6paTuThcsa B CepBuc TexHU4ECKOro o6cnyXuBaHua:

* [MpoBepbTEe, MOXHO 1M YCTPaHUTb HEMCNPABHOCTb CAMOCTOSATENBHO (CM. HemcnpaBHOCTM M METOAbI UX YCTPaHEHWUS).
* BHOBb 3anycTute nporpaMMy Ansi NPOBEPKM UCMPaBHOCTU MaLUMHbI.

* B npoTuBHOM crny4ae obpatuTech B YNONMHOMOYEHHbIM CepBrC TeXHUYECKOro 06CNyXUBaHMS.

N Hukorpa He obpallaiTech K HeyNnoNMHOMOYE€HHbIM TeXHUKaM.

Mpwu o6paweHnn B CepBusi TexHUYECKOro o6¢cnykmBaHUA coodLymTe:

* XapaKTep HeMcrnpaBHOCTU

* mogenb usgenusa (Mog.)

* cepunHbIn Homep (“S/IN”)

OTn AaHHbIe Bbl HAAETe Ha NAcNopTHOWM Tabnuyke, pacronoXeHHOW Ha u3aenum
(cm. Onucanue nsgenvs ).

[pyryto nonesHyto nHdopmaLmnio U HoBoCcTU Bbl MOXeTe HanTu Ha carTe www.indesit.ru B pasgene «Cepsuc»
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(i) inpesiT
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